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DI.6RIO

(A1g'unos trozos de este cuaderno se

publioaron LLevando por tltulo itDlario

d.e un frocoit. C.Xl. )

2 d.e jr:.nio d.e 1870

Be notad.o que e1 faticidio entorpece como el. sueño excesivo. E1 fastidio
no es tri.steza, .7o es pesadumbre; es u¡a sensación que esoonci.erta 1as

faoultades y tlestruye la sa1ud. Enferned.ad mortal, lepra d.e1 aImal que

Ia atoruenta en un suplicio lento. E1 fastidio nace en eI vacío; un

coraz6¡¡ sin amor ni ami.stad., sin ni.nguno d.e esos blandos afectos que

doran 1a vida¡ es corazán vaofo¡ en é1 se da esa planta abilada y

venenosa que se 11ama ted.io. Pienso que, este ma1 pega principal¡oente

a las nobles y d.elicad.as naturalezas, cuando a fuerza d.e desengaños, o

d.e no ha11ar 1o que buscan, v-ienen a aborrecer o clespreciar a sus intlignos

sene jantes .

3ossuet decÍa que si Ia fortuna Ie hubiera favoreoido menos, en 1os

relativos a sus biénes, probablemente habrfa tenid.o menos taLento. I¡a

miseri.a ¡aras veces aguza; casl siempre entorpece. Mi inteligenoia es

menoe activa mientras más necesidades padezco, y me figuro gue yo valdrfa

mucho más, o más bien, algo va1i6ra, si pudiera cultivarla y desenvoüverla

en med.io d.e la comod.idad, sin ter'¡e¡ e1 d.fa de mañana, ni estar luchanilo

constantemente oon esta legi6n cle horribLes sombras que cria e1

destierro. Ocupado en zozobrar y pesadumbres, 6e piensa ménos, y cuando

ee piensa, es con cierta acaltud y arlargr¡ra r 1as afeccionee obran en 1os

pensamientos; 1as cuales si pud.leran correr como un flufdo sobre eI g6nero

hunano, 1e abriría grand.es 11agas mrly d.olorosas en ciertaa ocasiones.

A nad.ie ad-niro nás gue a SilvÍo Pel1i-cor es naturaleza extrafia a Ia
cólera, no conocfa e1 od.j-o, y es€ hombre habla d.e sus vor¿ugos con 1a

nisma d.ul zura que si hablara d.e sus hermanos, sin proferir janás una queja,
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ni siend.o vÍctima de las mayores injusticias y sufrienclo los más cru616s

suplicios.
;-Pero Ia cóIera es virtud muchas vec€Br la d.e 1os macabeos, Ia de los

profetas, la de muchos eantos, y la ira d.e Dios? La indignaci6n gue causan

1os vicios y 1os crfmenes d.e 1os perversos engend.ra un cierto od.iol preciso

es aborrecer* y e1 que nruloa ha aborrecido, no es e1 hor¡bre superior. Ad.n¡iro

a Silvio Pe1lico, pero no quisiera ser corro é1. lüelson no tenÍa idea d.eI

mieclo¡ Silvio Pellico no tenÍa idea de1 odior personas incompletas, porque

Les faltaban las pasiones más ir¡]¡erentes a 1a especie humana; tle crrya falta
p?oüedÍa acoroarse eI uno a Ia diviniclad, y el- ot¡o aL estoioismo, a 1a

crueLdaal de 1os bárbaros. §i1vio no era bueno para hombre; pero hublera

sid.o un buen ánge1 ; si se tratara d.e 1a jerarquÍa oelestial¡ sin d.ucla que

yo quisiera ponerme en su 1u€ar; más para e1 munclo, bueno ee, y aún neoesario,

no careoer en eI tod.o cle esos rosabios con gue 1os hombres princi.piaron a

d.estruírse d.esde Ia creaci6n. Como San Vicente de Paul y San Carlos Borroneo

por 1a oaridad., asÍ Pellico por 1a bu¡nild.ad. y 1a pacienoia.

A1 que Ie toca ser sÍctima, no Ie eonvendrla más la Eanseclumbre que

la ira? -Sin tlud.a; pero 10 más conveniente serfa no venir a parar en vfctima

a fuerza d.e inocencla y ale bond.ad; pued.e rrrro ser §eneroso y virtuoso¡ sin

dejar de ni.rar por sf r guártlate, cLice e1 Señor.

A1 oirme, équien d.ijera que no ae he guarcLatl.o? Con oó1era y todo, nadie

está más pronto que yo a sacrificarse por los otros¡ mj. compleri6n es ale

1as más contrarias a 1a felioidad. ¡ountl.ana. Mi ocupaci6n nás satisfactoria
serfa hacer ingratoe, aunque pienao gue 1a erperienci.a sería ya un oont¡a-

rresto a niis naturales impulsos. Paciencia, oh paciencia, a11vio de 1oe

males, d.t¡Ice baño 6rr que ¡¡ada el almal y está siempre ligera, tú vienes del

cielo sin d.uda. Pero; ¡Oh có1era, oh santa c61era, que quemas 1as iniquidades,

trl también eres riti1, y aJn indispensable. El aroángeI está pisando con oó1era

sobre Satanás.

3 d.e junio.

Se pued.e vi.vir para vengarse;

Para olvid.ats ¿y qué tiene que ver

pero si uulo se resuelve a morir, d,ebe ser

la eternid.ad. con e1 uundo? Los muertos
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no se alegran d.e los tlales o de1 castigo d.e 1os que se 1o causaron. Castigo !

quién tiene derecho a é1 sino e1 juez? E1 gran juez de 1o visible y 1o

invisible es Dios.

11 aurait peut-etre fallut faire lrhomue e¡r pou plus parfalt tlans sa

partie norale. Mais ce nrest pas a moi a savoir ce quiil faut¡ i1 1ra fait
con¡¡e i1 1ra congu, 1ui, 1e créateur. 11 a voulu faire 1thor,rme; sril avalt

voulu faire une créature plus parfaite, il lraurait failte.
liais au moins 1es rapprocher davántage entre eux, pour qur i1s nt aient

pas a sretonne¡ 1es wrs des autres? Car en vérité ils se ressemblent sí
peu, qur ont 1er¡¡ prendrait por¡r des 3t""" .pp"rtenants i d.es natr¡res

d.ifere¡¡tes.

Ne faisons pas Ia mort conplice de nos hai-nes¡ si vous laissez aprEs

vous des renseignements contre cer:x qui restent, vous a11ez vous venger

au sein de 1lim',,ortalité. La vanfeanoe nrest pas du ciil; or si vouE ne

perdonnez pas, si vous nroubliez pas en moi:rant, oü pensez vous altaller?

Vous aurez beaucoup ) pardonner¡ cár orr vous aura beaucoup offeneé:

ne laissoz pag vous rancunes a voe fils ni I vos amis; otest une triste
hérÍtage que elle de 1a vangeance. Qurest-ce que ceLa fait le l:assé i celui
gui a devant soi le. futr:¡ j-nterúiinable? Ce qui a été ntest plusr 1es morts

nront pas des vilains souvenirs, ni Ltá¡ne des justes reste dans Ia coLbre.

Clest impieté, voyez vous, que de vouloir aglr d.ans 1e ¡aonde lorsque 1a

vie ne vous regarde p1us. A quoi bon ne laisser der¡iére soi qutune longue

t¡atnée de haine? §1 vous avez été la viotime de vos seeblablesr si on

vouÉ a fait beaucoup souffrir¡ crest l(affaire r1e oelui qui seul a 1e droit

des recompeuses et deg ohátiments¡ ¡enetter dans ses mains toute votre vie, et

¡le songez qura vous en aLler degagé et 1éger cians cet inconnu redoutable qui

nous attend. aprés cet affrer¡x cauchemar qur on appele vie.

Jral remarqué que 1es honme s sont neilleurs án 6crivant quron aggisantt

te1 est un excÉlIent philosphe da¡rs geg ouvrages, gui ne met pas beaucoup de

phllosopbie clans ses actions¡ i1 est 1e premier ] o. pa" Éuirr¡e ses propres

c onse iIs .
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Je suis aussi loin de cri¡ce que de 1a vertu¡ je ne dis pas ¡igg
gsr car rien ne mrepecherait c1e faire 1es plus belles actions. Bes

ciroonstances d.ecid.ent de Lrhon¡oe¡ 1r occasion ntest pas crée par 1ui.

§tupide monotonie! sotte régularité! que nrarrivent-il guelque grand.e chose

ou je puisse dieparaitre ou ne faire remarquer? Bien de plus hosti-le au

natures au dessur ilu vulgaire qu6 1e rien.

{ d.e junio

Je respecte les oheveux blancs, maie a oondition que la 1ácheté ne

lremportera tr:as sur 1táge. Quron ne me d.ise paes je suis vioux; quron

¡ne clise¡ jiai bien veou mes ann6es. náon chapearx ne tombe que d.evant 1a

vertu, ou d.u moins, d.evant 1a dignlté, si toutefoi.s i1 peut avoir quelgue

chose d.e d.igne qui ne ntai pas en soi la vertu. Est-oe que 1a iÉeilLesse

dans un scé1érat serait une raj.son por 1e respect gén6ra1? Est-ce que 1es

vils prevaudraient sur les hommes dignes, a cause d.e 1eu¡ áge? Stil est

vleux, tant pis. I1 faut átre bomnre de bien clrabord., et puis bo¡l et

gén6roux. 11 nry a qurune be11e r¡:le pour dorer 1es cheveu¡ blancs. Si1éne

est vieux: je ne ne croi pas pre¡O¡¡¡n¡lt¡1EsünlhxlÍer¡Entihx¡nalq¡¡ms¡ifl'a¡qs:rna:h

lrúEnr¡iqirrrl@xur pourtant obligé tle lt estimer ni d.e l raimer. Des longues année§

de pr:ret6, d.e charité, de grand.eur dráne, valent sans dout6 uieux qurune

courte áge; nais guatre vlngt ans d.e d.esortl.res ¡ d.r infamies et des

méchanset6s nous obI5.gent ils de 1es honnorer?

Jrai recontré aujourdthui Ie vieux itI.T.¡ iI a baLssé 1a t§te et

i1 est passé sans oser Iue regard.er. En suj.te iI est allé se plaindre !
ees auis do oe que je ne 1ui ai pas salué. Dr abord i1 en a parti, car

iL nt a pas nontré d.e vouLoir rue saluer, coro¡ue i1 protend.i puis, i1 a

tort de sri,maginer que je d"oit faire attention i 1ui a cause ¿e se§

cheveux blancs. 11 a ét6 si méchant envers rooi, i.1 mra tout nui, i.1 a

ét6 si 1áohe, et il vout encore quron Lui salue tr§s respectueserent. Mercj-.

I juin.

I¡e s enfants sont comme les oisear¡x; lorsgutils gazout lent, 1a

se repand. I ltalentour. Je ne oonsentirsis b revenlr h mes six ans,

6aieté

que sur
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1a parolo d.rnonneu¡ du ,lestin que ma vie serait tout 1 fait d.ifferents d.e

ce qur e1le a ét6. Quatre j or:rs de bonheur tlans t¡ento années de tlouIeurs,

cle nalheurs, dramertumest une goute d.e mlel d.ans lrocéan. Et enoore Stez-

moi de ces quatre jours 1es heu¡es d.rinquiétud.o, d.e défiance, d.e jalousie,

d.e d.oute, d.e coIére ¡ d.e rasaassiement, de lassitude, dr ennui. et iI ne me

restent que quelgues instants de felioité sans méIange.

6 ¡u:-n.

Lorsque je contemple sur 1a vi6 et que jrapprofond,ie su:r 1a condition

d.e lrhomme clans 1a terre, je suis tenté d.e croire que notre oréátion ne

pour¡ait átr" go" lreffet cle 1a haine, si ]e nonóe 6tait autre chose qurun

passage vers 1t iro¡nortalit6; car 1a na jorité cLes hommes se sentent si ¡o:isé-

rables, qur ils se demandent por¡rquoi est-ce quron leur a faít l-e tort d.e les

faire naltre.
On serait bien aise de nt6tre pas, et ón oraint le i:éant; 1on soupire

deraprés Ie cie1, et lron stattaché a la terre. Un d.es caracteres de

lrbr¡nanit6 est son hainer.¡x anor¡r h ltexistenoe. On est toujours I srecrier¡
Ab, que je voud.rais en finir! o tombeau, regois moi ! Ie mond.e me repudie,

je ve ux mrem a11er et d,rautros faqons d.u náne st¡r1er mais qut i1 sr agisse

d.e mourir positivement, et on ne sry resignera qurá faute d.e nier¡x.

Save z-vous si vos amis clonneraient pour vous plus que pour un oheval

ou pour une reclingote §oyes au bord il.e 1a sepulture, et sü votre existence

d.epend. d.run peu c[. largent, vous verrez que vous valez blen peui ou pluttt
vos ne le verrez pas, oar i1s seront tres fachésr mais i1s vous laisseront
partir.

11 nry a d.e oela que cing ou six ans, un petit Cayos envoyait un

gentilhomme á lteohafar.¡x¡ rien que poux se faire c¡aindre d.es autres¡ 1es

prinoipaur cto 1a vi.lLe se cotiserent et offrirent cinq cent mil1e piastres

de raohat, oar il nr ar¡ait été condamné par aucun tribunal, ni avait comnis

1e moind.re rnéfait. Le fou tint bon et fit fusiler son homme. Quelques années

apr&s 1e mároe i¡,sens6 exila páru-.át" tous eeux qui ne voulaient pas ée

ses cruelles sotises¡ parai 1es proscrits i1 y en avait qui ntavalent rien
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sorti d.e chez eux, car i1s nren avaient pas en Le temps, ou parce qur il ne

possed.aient pas de fortune. Lrun dreux, et non pas 1e pfre, parvint L

¡nanquer d.e tout, l for"e de malheur¡ Les autres nry firent pas attentj.ont

iI en fut intl,igne et Ie 1er:¡ dit raiclement. 11 so cotisorent; les millonaires

ne mirent rien, Ies ricbes offri¡ent cent francs, iles autres rien enoore.

Celui-Iá allait mouri.r; mais co¡nne i1 avait des enfauts, 1b bas dans eon

pays, il alme nier¡x vi.v¡e et i1 attentlait 1a maj-n de La Provicleaoe¡ iI
atteno enoole, cetto main, oax eI1e Brettend. pa¡ tout, et les liens d{exi1,

ualgré ses épines, Ia voientseuvent.

Celui qui allait i lrechafand avait d,e quoi payer Iui-náme son rachat,

et 6tait n6cessaire á "elo qui voulaient 1e sauver; celui qui est en exil ,
i1 a ses tresors dans son áme, et pas d.targent, orest b d.ire, pas clrami.

VoiLá 1e secret.

Aussit6t que jtaurais de richeses mes nombrer¡ d.éfants disparotront

aux yeux de ¡oes amist je auis un nonstre; orest parce que je ne sui.s i *6."
d.e 1er¡r 6tre uti1e, et clur au contralre j ! ai en 1e nalher¡r tl.r avoir **r.i.xu+

besoin d.reux. torsque 1a c¡uauüé che¡che i avoir raiseon, eI1e d.evient

1áohet6. Un brigand., d.onnez-1e moi; jren poumais fairé un h6roe¡ u¡ home

far¡x et vi1 ne sera janais bon i rien.

Sril mletait iloruré 1e pouvoir de dawrer que qurunr je d.eronerais

lrhipoorite. ta pire d.es !¡6chancefé est ce11e qui cherche h paraftre bont6.

Rlen ne d.eflait clavantage au bon Dieu que d.r entendre Ie ¡oécbant.parler en

homme vertueuxi et rien ntest plus inique que de di.re une chose, quand

justenent on táche d.e faire 1e contrai.re.

Qui

autres h

est.-,mou pLus gran enemj.? Celui qui ? réussi i me faire hafr des

force d.e louanges.

Ce nr est pas

acharr¡és sur moi;

quqnd. jtai 6té sn bonne situation que mea ennemis se sont

orest dans 1es tenps d.e ¡calher:r oue 1es méchants font 6olater
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leur haine. L,es injr:res des ennemis sont toutes natureJ.J.es; Ies néd.isances des

amis portent au coeur.

Le plus 
"t* roy"r, d.e conservar Ia traaquilité de lresprit est de ne

stattondro i rien d.e bon d.e 1a part de ses obligésl ainsi 1e jor:r de lringra-
totud.e ne vous surprend. pas, et 1a colEre ne vous d.eohire le ooeur.

Mes corupatriotes, me§ ami.s me calomni-ent; au lieu de me sauver, i1s

ntabtnent. Sril arrive que je succombe á ce coup d.e 1a fortune, tous me

plainclrons; urai.o je crois que pas un ne laissera dreprouver une secrEte

sati-sfaction au fond. de son coeur.

7 juin.

Je crois qut irn honuoe de beaucoup d.resprit ne peut avoir jaraais uno pensée

profond.e l 1r esprit est le sourire du talent; et ctest avec des larlies ou

avec des éclats de rire qur on a exprluá toujour 1es plus grand.es idées.

l!esprit ne ,saisit Iras 1es choses; i1 ne salsit que 1es abord.s d.es

choees.

Jr aurais jarlais granüe confiance clairs los l:omnes d.r espritl ils <lise¡rt

vclultiers i.es grosses urécirancctés, p ourv-u que 1a sotisse sry trouve sous une

coucl:e C. I intelligence.

Le ¡¡ot gg.pgllr lresprit des franEais, nra d.e trad.uction iatrs aucune

lariguo; ctest une faculté tout á fait frat'rgaiso. Ce urest pas -Le talent, ce

nrest pas 1e 5-énio: ctest Ithabilité d.e ciirc d,e betises avec i¡rtell1genoe

et ¿ráce. Lorsquron vous d.it: trVous étes un honu¡e d.r espr it ; on rre vous a

pas dit grand cirose; ce qur il vous oonvient est d.e vous faire appoler rtun

noble esprJ-t", "un esprit superieurrr rresprit d-réliterr.

E1 es¡rrit d.e Los franceses no tiene traducclón en nlnguna lengua; es una

facultad enteramente franoesa. No es e1 talénto, no es e1 ingenio; luego es Ia

chispa? No señor¡ e!! esprlt es Ia habilidad d.e decir majaclerfas dsandeces con

ingenio y gracia.

Cuando Ie d.icen a U.: U es un bomme dresprit no 1e han d.icbo nacla: e1

negooio es hacerse lLar¡ar ttun noble espritlt, Itun esprit superieurn, tesprit
d. t 61itett.
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Celui qui rit de son travail nra pas a rougir clevant 1es autresr jrai
une grande estime poux ceux qui vivent dtapr8s Ia ¡::aIéiliction de Notre Seigneur.

Cela ne mr eutpecherait 1,as d.e viv¡e d.e mes rentes. Qur est ce que Ia " beaufé?

Crest lrharmonie yisible, 1a musique personifiée. Une bel1e far¡ne est une

¡oéLod.ieuse expression d.e 1a natr¡¡e. ttllhere is musi-sc even 1n beautyrr a dit
Southey. Irorsque je regard.e fasciné u¡re belLe cr6aturo, jrentends les traits
de ses yeux ohantant I mon crellI€. ün enfant frais pur, gaie, est une Aoué€

note d.e l rha¡monie eternelle.

§n quol consiste que telle pbqrsionoroie est belle et telle autle laide?

crest que d.ans lrune i1 y a compas, oad.ence, melod.ie; d.ans 1r autre, les

traits et lrensenble sórurent tlésagreabJ.enent aux yeux.

Ira beauté¡ otest lrha¡nonie, Ia gfáce, crest Ia má1od,ie. L,a beauté

cormend.e lractmiration; 1a gráce fait nattre 1a slrnpathie.

Jrai clevant moi üe oharnante jeune personne d.on Les yeux ne font peur;

ce perxr qui vous faj.t tressaillir profondersent et d.élioieueement dans des

vagues d.6si¡e quton ne sait paE sl ce sont cles pechés ou rle veus inocents.

Les fleu¡É sont d.ans la natr:re ce

expression d.e borüeur, ou du moins de

b Ia terre, ei}Ie serait trop sevdre,

beJ.le persorrae qui ne sourit janais?

que Ie souri¡e C.ans 1a f er,me, -une

satisfaation. Si. 1es fleurs manquient

triste peut-átre; concgvez-voug une

Les femmes aiment 1es fleurs, parce qur e11es sont trls 1i6es sans

deviandrait flegr; si la1o savoir¡ si 1a femme changeait d.e natgre, e11e

fleur venait i¡ étre ani.mée, eIIe seralt fem¡.re.

Une bouquetier vient d,e mroffrir une ¡oae. Voi-lh pour son albr¡m.

Jrai eu dans ma vie beaucoup clrid.6es perd.ues: si j tavais couches par

ecrit tout ce que jrai pensé, je serais peut-átre un philosophe; et si
nes affections avaient été u¡ises envers, je serais assurement r¡n poáte.

Iiais celui gui souffre nrest pas 1e ?1us fait pour écrlre. Sous lrempire

d.tune douleur constante, a force d.e se plaindre, on d.onnerait d.ans 1r
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Dorenavant je ne oor:fi.erai un §ecret i qui ce soit, que lorsque je

voud.rais que tout 1e mond.e 1e sáche. R. est venu: co&me jia vais bonne opinion

de son caractdre, je 1ul ai d.it quelque chose rlue je nraurais pas dit en

chaire. 11 srest bi-en vite sauv6, Ie pauvre ga?gon; i1 a cor¿ru tout d.ire

h celui qui ne convenait pas du tout d.es te11es nouvelles i oe qui a produit

un scand.aLe. Her:reusement je ne d.1s jamais iien qui ne puisse 1e repeter

devant qui que ce soit; et 1a oL 1a faiblesse r¡raurait perdit, je me suis

souvent tiré draffaire le mier:x du monde par 1a fermefe. Le vieux t. srest

nit i orier: je 1ui ai t¡aité de ¿ráfe. Voilt. Lorsque je nrai pas raison,
je ne suie pas insolent; rnais guand je sui.s d.ans n¡on cl¡oit et qur on me

contrarie, je mt emporte. lrlr est-ce pas qut iI ne faut p"" á1"" ¡.¡¡r áne?

0h non! j,!aine n¡ie¡.¡x Ie Iion.
Soyez heureu¡:r, vous aplenibez i mepriser les hosmes; soyez ma1-

heureux, vous su:rez i les hair. Je connais u.n ¡réd.icin qui portait si loin
son d.evoument pour 1e pr6sident tle 1a Bépublique, qut il ne declaignait

pas 1es offioes d.e nounice, se montrant exce sivement soigneux pour 1es

enfants de son maitre. I1 ltappelai.t son amis, mais i1 en mentait. Quand.

1e 6énéra1 fut renversé, 1e néd.icin lui envoyait d.es coups de patte dans

son exiL. ScéIerat! láohe! coguin! iI nré tait plus son gén§ra1 ni son ami..

Et cepend.ant, i1 avait bien 1avé 1e linge sale des enfants de son &eellence.

Le mond.e est remplÍs de ces nor¡rrioes males. Jrai préferé lrexanple de oe

courtisan, parco qut i1 a eue la sotisse de se recoi::mend.er § ma memoire.

athelsne¡ 1r amertr:¡as d.e lraao

ou ltinéptltude est jugonent,

que 1a paroLe.

est rur sophi-ste d.angorer:x. 11 y a d.es fois
sagessel 1e silence nous profito souvent r¡ieux

ont gagné 1e gros 1ot

je me d.emande á quoi

d.e sien.

polnt etro empereur.

I1 faut bien qut ils aient de 1a chance oeur qui

d.ans la Loterie du sort. Quand. je vois l{apoleon II1,
a tint cela que non numero ne sott pas sorti au lieu

La bourgéassi.e me gáner ¡e suis lronteux de ne

Ou roir¡ ou saavage, libre au milieu des foráts.
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On a fait un ministre manchet (1,.. flichon). Je ne sais pourquoi oela

me cleplait. L,e talent nr est pas d.ans 1es bras, cependant il ne se¡¡b1e

qur i1 faut 6tre complet pour etre auclessus d.es autles. Si d.u moins on

avait perdu ce bras en combattant pour la patrie !

I¿on ami 1e plus intime, celui que jravais ai.mé audessus d.e ce quril
uréritait, ne urr a rendu qurun service; i1 est venu ¡nr offri¡ son as§ltence

polrrgue jraille rne battre av€c un vaurien quron disait mravoir insulté
par 1a presse. L,,orsque dans les jours d.r epreuve jraurais eu besoln tle J.u1,

je ne lrai pas vu, il ne ¡rra rien offert¡ sachant que tout me manquait

pour ruon exil. 11 aurait été enchanté que je me d.eshonorát ne querellant

avec un i.nf ane, tuant ur bourreau, si toute foi.s jravais trouvé un

atlversaire dans un lácbe qui ne fqyat oonne Le d.iable.

Je ferait peu d6 cas du devouensnt qur on me nontrerait dans 1a pros-

perité; maie toute mon estlme et ma gtatitud.e seraient pour oelui gue me

donnerait un temoignage dranitié lorsque je souffre o que se soit en pdril.
Mon plus grand malheu¡ est d.e ne pas avoir un ami, of d.e croire

inposible d,ten avoj.r¡ jrai tellenent dépensé draffection dans ceux qui

mront trahi par leur freide¡¡¡ ou leur 1áoheté, que je crois aifficile
ile croi.¡e affectuesement i qui ce fut.

ttln self inflicted. penance of a brast &rr.

Ifa sagesse est ce11e de 1a cleoéption. Quand jrar:rais été prát á ¡ne

dévouer pou¡ oeux que jraimais, jrai vu qurils auraient ét6 heureux d.e me

voir perdu, ou J.eur indifference auralt temotgné leur ingratitutle. La vive

auitié est 1e gage des natures d.élicates: jo sai.s un philosophe s I i-maginant

que óa superiorité de Irá¡ne oonsiste ü ntaimer personne, or soi máoe.

11 prentl lr6goisme pour 1a grander¡r, et la sotisse par 1a philosopbie.

La vanité ne voit rien; iI faut d.on¡er á oet aveugle ltar:nóne d.run peu

d.r esprit.
On nraime pas, je croi 1r a¡uertu¡re de certaines pensées; lorsguron

1es erprlue, ce nrest pas polle guron y soit heure¡¡x¡ mais llccole d.e l,t
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experience nous

Vauvenargues ne

apprend. á átr" sagement nal.heu¡eux. Ira Roohe$aucoult et

sont poi.nt des imposteurs.

On d.it beaucoup de mal d.e noi. Ira aotié est faux; le reste nra pas lee

sens cotrmun. Et j I aime mieux cela que si lron ne disait rien du tout su¡ mon

conpte; car i1 eet probable que si jrétait audessus de mes detracteurs¡ ils
me tueraisnt de leur silence; sril me croyaient leru ega1, je serais iles siens,

et I1s mraimeraient. La haine qur on vous porte est queLgues foi.s une croi-x

t[ I hor¡re¡¡¡.

Si ctest néchanoeté, sotisse ou orgueil, je nren sais rien; mais lorsque

ma conscience appror¡f?:::ce aotio¡¡¡¡ je ¡¡r€;r ¡Égge Ae lrapprobation tLes autres,

et je suis content de leur b1áoe quand 11s son sots ou mauvals¡ quand ils
sont sgges, je cloute, et i1 mrarrive souvent que je me d.éfie d.e ¡ooi náme.

Esoasos son 1os años en que e1 hombre pue tln ser poeta; eJ. vigor d.e 1a

inteligenoia y de1 coraz6n pertenece aI vigor d.e la ed.ad. Si se siega 1a mi.es

antes d.e su mad.urez perfeota, e1 6rano os malo; si se d.e ja pasar e1 tianpo

iie Ia cosecha, tod.o ee pierde.

Je ne suis pas étonné cle ne rien avoiri je nrai jamais rien fait pour

avoir quelgue chose. Irt argent est plus nécessaire gue lrinstruotion; otest

aujourclrhui que je 1e vois. Des sots qui ont áté bien plus pauv?as que moi,

so¡1t dans lraisanoe; des nr6chants i qui jtaurais donn6 r¡ne pair cle bottes,

nagent clans la ¡ichesse. I].sront été plus sagest tantli gue jremployais nes

¡ours h étuclier, ils se faisaient d.e moyens ile gagne.

6 d.e ¡unio.
Eoy he esorito la carta siguientel

Mad.emoiselle ¡

Jral appris que vous avez fait appel i tous les d.étenter:¡s dtautographes

d.e i¡Í. d.e Lamartine , pour en f ormer le recueil d.e sa correspond.ence, j I ai

lrhonneur d.e pos§ed.er de¡.¡x lettres de votre illustre onc1e, dont 1rune, se

rattaohant a une d.es époques plus romarguables de sa vie, me sembLa mériter
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votre attention, ! cause de 1a grandiose naniére dans 1aque11e iI a ex1:rim6

lramertr:me de son áne. St11 6tait vra5. que vous ayez fait cet appelr veulLlez

me Ie dire, pour gue je vous fasse parvenj.r lrautographe en question, si toutefaól

je nrarrive pae trop tard..

Agréez, Lfadenolselle, 1es sentinents de ma oonsid.eration plus

d.lstingu6e.

Mad.enoiselt,e Valentine de Ceesial. 139¡ avenue tle lrempereur. Passy

Lre ! je suis allé á lrinstitut hid.rotherapique cie plessis L,alande, i
Velliers sur Marne, rendre visite l un conpatriote nalatle. lre poitrine

nravoue jamais sa maLaclie¡ lreitonac, 1e foi, tout moins 1e poitrine. 11

pretend. qut 11 a Ies por:rnons plue sains d.u mond.e, oe malheurex-la ! et iI veut

bien mourir clr autre chose. I1 tousse, iI est naigre comme Saint Pieme Nolasque,

iI a 1es ongler noires, et iI est furieux lorsque on 1u1 tient un propos sur

son rr¡ai etat. Est-ce pa¡oe guron neurt plutát cle ce na1 que d.run autre guton

cren défend. s1 obstinement? est-ce parce quron 1e croit contagieux? Est-ce paroe

que 1a poitrine est la partie plus nobLe clu corps hr¡.nai.ne ? Ne no¡ne z pas 1e

pou¡non chez un vrai poitrinaire; il nty a que Le malade inaginaíre gui

consente á y avoir dtes tubercules.

Jrai été surpris iLos habitudes de cotte naison-Iü: Ia pension eet tr6s

fort; 1e traitnent est paye i part¡ on nry donne pas du vin; et tout est

compte extra, rnéme 1r eau alcaline qur on vous tlonne au Lieu d.u vin. L{ais ce

guril y a de revoltant crest que 1e Docteur, tr[aitre de lt6tablissement, ne

rende jamais visite aux maladesr.et quril se fasse payer 1á Consultation I
ea chambre, quarant francs. Pourquoi est-ce quron était allé chez Iui?

Pourquoi est-ce quron J.ui. a payé 1o traÍtment? 11 nry en a pas d.u tout¿ on

nry va que pour euichir 1e clooteu¡ et srenterrér aux environs.

Le Docteur Sl.anchet &.

7 de junio.

I1 mra prit. auioudclrhui r¡¡e te].1e fr¡reur d.e locomoti.on, qui nra fait
cou¡ir Paris altun but á ltautre, me repandant ¡náne dans 1es envi.rons.

Du I¡r¡xembor¡rg je suis allé b Auteuil, 1e long cle 1a §einer je ne suis
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enfoncé d.ans 1e bois; jren peux sorti.r par Fanny. Buttee de Cbaumont, 1e

jardin clu plantes, 1e parc de Moncear¡x, rien ne ntécbappe loreguo je net

L cor.¡¡ir conroe 1e juif errant. Coiiure, ohemain d.e fer, i pied,s, jressaye

tous. Je orole que je mounais si je mrarretais d.ans ces affreuses journ6es

drinquietutle, ou lrennui prend d.es fagons si pressantes, qurl faut mretou¡dir

d.ans un continuel changement.

Xt pourtant je lis par habitude! En rentrant 1e soir, lrinquiétud.e

sr6st oonverti her¡reusement en une inmsnse, mais d.ouce tristesse. Jtécrivais,
jravale Ies yeux noillés d.e pleure, lorsque 3. est entr6. 11 a respecté cette

d.ouLor¡reuse situation, et ne mr a rien d.emand.é.

?uis aprés, iI mra timid.ement prie'a d.iner. Jrai sauté d.e coI§re. -Coument?

lui ai-je cllt; est-co que tu vins mrlnviter, parce que tu sais que je nrai
pas d.e quoi manger? Croyez-vous, vous autres, que c6 gut i1 ne faut est tles

invitatlons, ou quron puisse vivre en mangeant une fois par moi? Vous Júee

tous d.es 1áches qui loe laisscz périr iei, et vous venez exasperer encore mon

amertr¡me avec ces sottes bienveillances? fu ne mras jarnais prié á d.iner,

quand. jrau¡ai eu ale quoi. 11 a été oonfond.u, 1e paurrre garqon, iI ne srest
pas eroporté a son tour; i1 a nontré d.e la douceur, il mta apaieé, et jrai
fini par mren a1le¡ diner aveo lui chez Pete¡s.

Que 1a tlouceu¡ vaux mierD( que l'emportement! Depuis que jrai 1u cette

maxime bilbique, je lrai toujours dans 1e 1év¡es¡ rrl.ra paüienoe es un grald.

vertu; l rhor¡ne emport6 proclame sa fo11en, et je ne suis pas plus avancé

pour oo1a. Je sais bien que jrai raison d.ans ce cas-ci. Je ue sule d.evoué

poiu oette cheré bátise quton appelLe patrie; jrai ateint un honorable exil
á cause de tous 1es autresi je nrai janais laissé passor lloocasion d.e fai¡e
une aotion genereuse, et lron rre voit, rooi, avec une si oruello ind.ifference !

Ce serait stupidlté de ne polnt át¡e dur d.ans des certains ca§! i1 y en a

oü d r autxes se mettant en co1Er6, que je nontre une grande d.ouceu¡. Cela

tient i 1a aaniére d.ont chacun voit les choses. Ce philosophe faisant foneter

son esclave jusquren sang avec 1a plus grand.e impassibilité, ne me platt
pas. Fouetez, mais pas avec cette affreuse patience.

J|ai passé toute La journéo ettead.u sur 1e paxquet d.e ma chanbre, en
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proie ¡ 1a plus noire melancolie, a r¡n aneantissement d.es forces prisyques,

qui au?ait bien pu finir d.ans 1a ¡oort. Cotte bile noir qui faisait oor¡cevoir

des Giar¡r ) * gr". podte, cette puissance caché cle 1a d.ouleux qui parfois

se d.éveloppe et elbve lrhonue i régions des souffrances éterne11es. Si- 1es

dieux étaient oapabLes d.es tou¡ments i1s en éproveraient cLe ce gen:re. Dans

oes instants de cruelle imnrortaLité, I'áme serait oapable cle tout; et si ces

mouvements d.e 1a nature malad.e nravait pas un freln d.ans 1e bon prinoipel l thomne

sren iraj.t i des actions innouios. Cette pau1r6 petite créature est d.onc capable

des sensations si. élevées, si profondes, si incompr6hensibles? Osez donc clire

qurelle nrest point Ínnortelle!
I¡e soir on nr a remit une lettre sign6e rroomtosse Vaf entine de lra¡oartinert.

IL ne srétaient eoouté que deux jours depuis que jravais éc¡it B mademoiselle

tle Cesslot, et j I errrageais tle ja de ne pas en avoir réponse, faisant ferme

propos d,e ne janais plus écrire á personne. Je d.eteste ceux qui. ne repontLent

pas aux lettres que 1es leurs adxesse; á oer:x qul ne repond.ent pas aux miennes,

je ler;r d.ésire 1a mort. Et pourtant, Dieu sait oombien d.e fois je nrai point

ráponAu, moi! Mais 1a satlsfaction me res[e que pas un petit, pas un hr¡mbIe

nra ou h ue maud.ire i cause d.e une manque d.e courtoisle ¡ envers 1es fats, 1es

insolents, je me suis tu parfois.

(Antonlo tr[era. Senavid.es. Darquea)

&iad.e¡noiselle d.e Cessiat nrest pas d.u tout MademoiseLLe ée Cossiat¡ est-
on báte de ne point átr" ao oourant d.os genéalogies! Ce romain illustre
qui saluant par 1es noms et pronous tous oeux qut1I renoontrait clans Ia

vil1e, mra paru d.rune memoire Ia p1u6 politique ile lrantiquit6.
Rien de plus difficile pour moi que de savoir au juste couunent srappellent

1es gens. Cette noble comtesse a 6té trés polie pour moi. A ma premiEre lettre,
elle ne mra offert oue §a o!Isi!qlet¿,9n-dj€-!¿nÉ.uée.; a 1a deuxi8ae, e1Ie nra

offerts sa consicleration tr6s d.istlnauée ; si e11e avait en h ryr ecrire uná

troisibme, jraurais pu conter sur sa considérati.on bi.en d.istingu6e, ce qui

me ar¡rait fait voir que je gagnais chaque fois d.ans son estime.

Voici la der¡xiEne quo je lui ai ad.ressé.

Llaclame 1a Comtesse:
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Je vous suis trls reconnaissant d.e vot¡e aimable lettre et vous

lrautograpbe de nI. d.e Lamartin", .u *ár" temps qurun inprimé ou vous

voi¡ i quel1e occasion iL mta fait lrinsigne honner¡r d,e mrécri¡e.

envoie

pou3rez

Le prix clue j I attaci:e á ce glori-eux souvenir, )ieu 1e sait! jtespére que

vous me Ie voudres coniúe vous ¡ie lravez prouit.

Aezéoz, &..

i..ai¡:tenant voici la d.ernitro:

Ce ntest pas lreffet de lrlii:portrirnité si je vous écrit pour 1a troisilme
fois. Votre bienveillante et eucou¡ageante lettre mra fort énu, et 1e ctésir

o.ue vous exprirné d.r avoir lion ¡retite article m' o'l¡Iige d.e vous le rer:voyer.

Jraurais été ravi de 1ti-ndiscrétion que vous craigniez, et jtespBre que vous

voud.ré z bieu excuser Ia i;rienne, car il f aut beauooup parclónner i un sauvage

d.u nouveau-rirond"e.

Helas ! Iuadanro, ces temps heurer:x ou Iton était sécretaire c1o ldgatlon a

20 ans d I a6e ne soirt plus . j.:o¡l j.:ays aj¡ant ¿evenu 1a proie dr un aúfreuse

barbare, je i-re sui-s plus qutun ¡.:roscrit, a cause d.e ces senti¡rtents qui ainuit
L:onsieu¡ cie Lamarti.ne, et ;:'our 1esc.ue1s vous ne pouve z pas cacher votre

ncble s¡-r.:pathie.

Si jar,:ais je revien en Franoe clans des cond.itions moins trj.st€sr j'oserai

rechorclier votre connaisance, non seule¡¡ent a cause d.e na veneration pour tout

ce qui regarce oe grand hoame, mais aussi pour la superiorité pcrsonelle qui

5clate dans votre tend.re 1en6age. Je pars, Lad.ane, et vous prie de croire quo,

au haut clos Andes, au niI11eu cle oette vaste et su1:erbe trature, il y aura un

etre qui gardera d.e vous un rospeteux souvenir.

! juin.

11 parait que 1a contenplation de 1a nature nt est pas nécessaj.re pour 1e

develo.:ner:t d.e 1r inteligeance. Racine nr arralt janais quitté 1a vil1e, d.e mene

clue Lafontaine. Je crois que je serait un sot, si je niavais pas vecu si

intimer¡ent avec 1a solitude, et si 1es scennes do 1a nature ne l¡rt6taient pas

si commes.

La nature artificielle r¡enie a ses beautés¡ voila ce 1ac quton a fait
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en creusant Ia ter¡e expres ¡ L,e bruit d.e la petite cascade cachée dans Les

brouissables, arrive a mon oreille eniloroie c o¡¡me une musigue aérien¡ un

petit oise au gazouill.e audessus d.e ma tete, sur lrarbre a Lrombre du quel

je ne suis eouch6, dans lrend.roit plus eclarté d.u bois, Je mtamuse a

tor:rmenter un petit inseoté ar:x ailes argentés, un brin drherber que je

prends tanttt par un bout tantát par lrautre.

De 10

Voiü la troisiiroe foi.s gue je reve 1a ¡oort de mon frire, une d.es

cleux ou trois personnes gue je regreterais dans 1e nond.e. Mes enfants, je

voudrais blen les voir gtenvoler vers Ie oie1, tand.is qur i1s sont encore

d.es anges! Ce ntest pas un avantage, et moi.ns enoore un bonoheur que tle

vivre¡ je d.onnelais volunti.ers un sibcle de mon inmortalité, porrr átre

mort d.ans mon berceau. Pauvtes petites cr6atr:res, enfants d.e moi, d.ans

lrorphellnage, i1s ont toutes 1es chances d.e ntSt¡e point beureux.

A orillas c1e1 1a¡o

Un largo séguito de cisnes y cle patos viene tras raÍ. Uno, negro, crespo,

d.e narioes de color de grana, alza e1 vuelo y atraviesa e1 lago en pos tle

otro blanco¡ batiendo 1as alas con un poétioo ruido que 11ena 1os alrededores.

Otro se asoma por un recod.o, inflati.as 1as alas a modo d-e velas de navfo,

nad.anóo lento y oadenoioso, y eohando por e1 pico entreabierto un sonid.o

ronco, a mod.o d.e una lira rota. Los poetas han atrj.bufd.o e1 oanto a1

cisne, justamente a1 ave gue no canta; su a¡monfa está en su figura, eu

eo1or, sus movimientos, y no era en efecto natural hacerlos volar en manga§

por 1as orillas de1 P6 sin que fuesen eohanclo algún sublime ruid.o. Dos niños

se me 11egan y me píd.en un ped.azo d.e1 pan clue estoy d.esmenuzand.o para los

patitos que pululan a mis pies.- pala ustetles? 1es pregunto de burla. Indíg-

nanse los muohaohos, se ecban luego a reír, y repli.can: IIo ! para 1os patos.

EI 3. nncuentro a Don Fernando BolÍvar, el cual sujeto porffa que

1as revoluciones frecuentes son mqy favorables a la 3¡n6rica de1 Sud., y que

las rle VenezueLa la han civilizatlo. Hubiera habido, dice, nás cacao, si
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1a paz bubi.era reinad.o; pero 1as luces vi.enen con 1a guerla. L,a guema oivi.l,

¿qué luces? Ia sangre verticLa entre patlres e hljos ¿qué civilizacíín? ün

pueblo sabio gue bace rrna guerra de conquista entre bárbaros, pod.rá clecir

que 1e pone en vla de progreso; p€ro esas revoluciones pu:ramente personales

y d.e especulación que catla año se verifican en 1a Am6riÉa Españo1a, no añaiLen

sino d.eshon¡as a 1a oscuridad. Don Fernand.o está mqy distante de 1a superio-

ridad intelectual de1 gran }on SÍ-m6n, su tlo.

E1 10 por 1a noohe

Por qué los jibosos me inspiran tanta Lástiloa? Si afguno de elIos

supi.era que le compad.e zco, me matarar son eI úiab1o de soberbios, y no sola-

mente no quieren que se Ies diga jorobad.os, pero exigen que ni se piense

que 1o son. A1 oiego se socorre, eI sordo molestae el tüerto es feo, eI

cojo no es amabJ.e, eI papudo oausa risa, pero 1a jila me causa 1a más penosa

sensación. ne ver 1a figura gue baoen 1os jorobad.os entre Ia gente regular¡

tan pegueñitos, tan torcid.os, tan extraord.inari os, soy capaz d.e seña1arles

una buena renta; y ouan¿Lo pienso €n gue seres tan meng'ua d.os pued.en a¡tler sin

abrazar¡ que será para ollos negoclo mr.ry diffcil e1 ha11ar quoricla hermosa,

como piensan gue 1o merecen, de buena gana Ies harfa yo prfnoipes o millonarios,

a efecto d.e que se casen a su gusto. E1 pobrecillo que aotualmente está

d.elante d.e mf, no 11ega a1 suelo co¡r los pies, ni al bord.e de 1a silleta con

1a cabeza; con todo, se contonea oomo persona cabaI, en medio cle tantos y

tan bien parecidos ing1eses y alemanes. Si no mo engaño, descubro en su

fisononía r:.n algo de motiestia que 1e ooncilia mi aprecio; sin que por esto

acariciando un eaganchalbobos que 1ed.e je ae sobrepeinarse con 1os dedos,

está en 1as sienes como nacid.o, ni de

con cierta desenvolt¡¡ra que desmi€nte

en su modo.

Ia naturaleza no ea republioanat

sonrienclo cuando forma u¡r AlcúbÍades,

especie de Los feos tiene tanbién sus

consuolo, y 1os poetas de la triste

ordenar su es no es bigote, retorcl€nóolo

la hu¡o11dad. que poco ha me pareció notar

reparte mury por d.esigual E us dones,

y riend.o cuando saca un Tercites. IJa

gloriasl eI Daestro S6crates es su

fignra tienen q Esopo en eI pico ¿9
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1a lengua. Di.cen que Platon tonfa las espaltlas algo nás espesas y sobresa-

lienteE de 1o que hubiera conveni-d.o. Los jibosos no 1o d.ud.anr X si en ellos
estuvi-ora, resucitarían 1a Aoad.enfa.

Quien sabe si asf como el1os me causan Iástima, yo no 1es inspito

conpasi6n pox mi estatr¡ra? Y como e11os tj.enen trás chispa, supuesto que son

jibosos, buenas gui jotad.as han d.e deoir cuando me vean pasar. Entre el
patagón y e1 1apon6s, e1 mejor porte me paréce el ned.iano. Só1o su condici6n

de rey podfa hacer que se 1e perdonasen sus siete pies d.e aLtura a }hanoisco

Primero, a1 paso que Ii. Thiers no es visible sino a fuerza de lalento.

nntre Ias refor¡aas que yo hubie¡a hecho en roi parte fÍsica, 1a primera

habrfa sióo rebaja¡me cuatro ded.os de elevaoidn; porque cuando veo por 1a

ta¡de mi sombra extend.erse por eL suelo oorriend.o parejas con las de 1os

árbo1es, gano 1a soled.ad. oon una cierta sensación d.e tristeza. En ti.enpos de

d.esgraci.a convendría que nad.a fuese extraord.inario en eI horobre, a fin de

no 11amar 1a atenci6n de 1os d.emás¡ e1 poder, 1a fama, 1a riqueza suolen

§er mu.y desembarazados, y un tÍrano pue cle desafiar en corpulencla a un elefan-

te, segr":ro d.e gue nadie se rfe de é1. licen tl"e Tiberio que fue nqy feo, mrtry

largo y Llevaba e1 cuerpo echad.o bacia adeiante, y nu¡ca el monstruo pas6

por ridlculo a 1os ojos d"e sus contemporáneos. Eay oosas que ocultan 1os

defectos y otxas gue Ios enbellecen; e1 nu.men, 1a virtud, Ia nod.estia

embellocen tod.o, y asf c o¡no ?Iaton fue e1 d.ivino con joroba y tod.o, asf

la ald.eana francesa no hubiera sid.o menos santa aun cuantl.o hubiera sid.o

de triste parecer: Ia caridad es 1a belleza supre¡na.

fla gente bien puesta anda por 1o regular mqy levantada¡ Ia gran carroza

enganchad.a a d.os bridones de buena casta, e1 guante de Juvin, Ia placa

honorffica pegada a 1a soJ.apa, 1a librea de veinte botones y 1os lacayos

empleados, son adnirables toques d.e be11eza, d.e que anAan los opulentos mqy

ufanos r Judas conozco, a quienes tras calva¡ falta nedia oreja, y que se

pasan tiesos y airosos¡ prevalid.os de 1a ropa de Dusotoy y deI lente que

se encajan en 1a concavid.ad. d.e1 ojo. üno d.e Los buenos efectos d.e 1a

riqueza os eL desembaraza, si algo hay bueno fuera de la moderaci6n, y esa

honrad.a timidez que rrantiene amables hasta a 1os houbres superiores.
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Sueno es e1 garbo, pero e1 natural, aquella elegancia no buscada prove-

niente d.e la soltr¡ra cle 1os raiembros y 1a gracia d.e 1os movi.ni.entoe;

pero ese garbo que originan Ios tacones aLtos y resonantes, el ouello

almidonado y e1 bejuco, me parece gaI1ard.f a d.e carnero, cuand.o se pone

a gritar y alzar 1os ouernos insolente. Ira elegancia de buena 1ey es Ia que

se manifiesta sin ?rocurarlo y sin saberlo, adf oomo en 1a nujer 1as

graci.as son púdlcas silenoiosas, y ninguna es más preoiosa que la que

nada añade a la naturaLeza.

Por mi tamaño, yo deberfa ser inepto, según e} prinoipio filosdfico
ile mi amlgo Z. qae no puecle haber hombre de ingenigr ¡r rr¡enos de genio,

gino oon manos, pies y orejas chi-quititas en cuerpo menos que meclianon

perfeceionss en gue 61 sobresale. ?or 1o que respeota a esas partes de1

cuerpo, no d.ebo d.e ser id.iota para mis aüigos, porque no son monstruosas;

en 1o d.e ser estirad.i11o, no me oabe refutaci6n, aunque d.erecho como

una Ianza, y acepto 1a parte cle tontera que ese fil6sofo atribr.lye, no

sin funclamento, a 1os nrás gtrandes que él-. Pero si no me engaño, la
historia ouenta que Julio César fue alto d.e cu€rpo; Dante no tonfa ya

tlond.e crecer y andaba doblad.oe y su maestro y gulal el dulce y melod.ioso

Virgilio, habfa sld.o largo como un junco d.el llrid.ano, con 1os cuales se

meilfa auand.o iba a levantar por banda¿as 1os oisnos óe sus márgenes..

lro gue a mÍ me consta es, que uno de los nás gEandes poetas contemporáneos

no era pegueñito, y que habfa que uirarle a1 cielo para verle La oara.

Verdad. es que en este hijo pred.ilecto 1a ¡nadre natura habÍa reunid.o tod.as

sus graciasr y eue a 1a hermosura de1 alma acompañ6 Ia d.e1 cusrpo en

el rlltimo d.e los caballeros franceses.

Conozco asimisroo homb¡ecj.tos como un espárlago, pero encumbrad.os

por sus prend.as morales. S1 emporador d.e Franoia es meali o hombre, pali-
oombad.o, y 1a horoajadura principia en é1 d.ond.e son las rodillas en

1os otros; pero tiene famosos bigotes, y ya nadie, nl por exageraoión,

tlutla tl,e 1os alcances ale su 6spÍritu. EI más gran historiador y orador

actual es un grano d.e anfs, y Ton:ás liioore no era sino una qA ja ¿e

núsica en forma de nuez. Sean grantle§ ]or 1a inteligencia, y oonsué-
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filistéosr: no nos mori¡emos d.e pena con ta1 gue sepamos que hay Dios

y que se ¡emiten J.as culpas, si antes de esto hemos despertatLo, perturbad.o,

d.eeesperad.o, consolado, glorificad.o y llenado en totLa forma algún, y

mejor, algunós tlernos oorázoneS.

Chateaubriand. afirma en sus memorias, que d.urante un cuarto d.e bo¡a

que se puso en balcón en Florencia, vi6 pasar guince jorobedos, En BruseS"ae

babrá visto en eI misuo e6pacj.o d.e tienpo treinte ¡le esós infelices, por-

gue es 1a cuna d.e 1as jibas, y no se cla un paso sin encontrar una muy

reverenda, tanto en el r¡no como en eL otro sexo, 3e1ga y

decir dos jorobad.os, ouanalo con una tend.rfa uno d.e sobra.

jibosor es

(rnoaito)

1l de julio
Anoche es cuanclo más gente he visto anj.mada de1 mismo sentimiento

y todos con Ia nisma idea. A d,uras penas pucle ganar un si1lón d.e fierro
en la Lonja chiquita (La petite Bourse) boulevard de los italianos¡
parado a1lf cono en un€r tribuna, he visto pasar e1 ámazonas rugienilo y

amenazantlo, d.esd.e 1a Bastilla hasta Ia ]iagd.a1ena. Una colu"mna d.e unos

mi1 artesanos, con su respectiva band.era, se abre paso por e1 pedio aLe

1a oal1e aI son de 1a liiarsellesa a 1a oual han aclaptatlo el estribillo¡
rrA BerLin ! rr tra Berlfn ! rr que inmensa ¡¡uc he d.umbre responale oon rrlliva la
Francia[ ! A una cuad.ra d.e d.istancia se hace ofr otro grupo roás numeroso,

cuyos oleajes Ilegan ya hasta ni Lugar. Yiva la guera ! ¡riva Ia !'rancia !

a Berlfn! a 3er1Ín! Tsd.os d.escublertos, con e1 s ombrero eu 1o a1to,

pasan entonand.o Ia canción nacional¡ 1a sanBre de Rouget d.e l¡is1e aid.e

en 1as venas de tod.os esos milLa¡es d.e hombres; e1 honor d.e Brancia es

eL honor de cad.a uno d.e sus hijosr cada oual cxee en peligro e1 sqyo

propio, tod.os están personalmente interesad.os en sostenerlo. ¿C6mo no

ha de ser g:rande, pod.eroso e iLustre u:c pueblo dond.e los n1ños son hombres

en Los conflictos, y jóvenes 1os viejos? Un anciano d.e larga barba oana
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va a1 centro ¿e ese pelotón, oompuesto en E¡u mayor parte de ad.oLescentes,

entre 1os cuales veo muchos niños.rtAbajo Sisnark! Abajo\.os prusianos! Viva
t

La lbancia![ Cuand.o los francesee gritan, están prontos a obrarl son fáci1es

d.e lengua, pero no ta¡d.os rle manos. eómo sueLe suceder. Donle un ohaseefoi

al ¡ruchacho que exclama a Berlin! a ¡erlin! y se va a 36r1in. L,a guerra es

r¡¡¡a fiesta para este pueblol toilos están alogres, pero más 1os eo1d.ad.os,

1os que van a morir mañana. f.ras mu$eres se abren paso, anunci.and.o 1as

últimas notioias, gritan en 1os Ki-oscos, se afanan, venilen, reparten niles
y niÍes d.e peri6d.icos, de tos oLles se ti¡an tres ed.icionos aI clfa. [],a

Lribertadfr, señores! aoaba de salir, tercera ád.ición! 1os úIti¡ios despachos

telegráficoe !tt

Declaración oflcial de la guerra ! ilfra patriatrr Ia Prensa !

La guerra ! La guerra ! habrá guien no quiera vex eI aota de La famoga

sesi6n t[e1 cuerpo legislativo?
En esto Be ve ya a 10 lejos una como tocina o troupeta, a 1a cual

acompaña un rumor profund.o, sord.o, inmengo. Se acerca....es 1a blusa blanca,

Ia terrible blusa blanca, 6L barrio d.e §an Antonio salido d.e margen, que

se viene allf cantanclo la ñorsollesa a millares de vooes. Pero estos no

gritan a Be¡lin! a BetLln! sino: viva la paz! viva 1a paz! a cuya voz

rosponden infinitas vocesr abajo 1a lnternacional ! mueran los prusianos !

rrEstán pagados para esot
rrVienen d"e Santa Pelajia!tt

Cá11ense Los irreoonciliables !

Viva Ia guerra !

rrI,a lnternacionalÚ ss ur¡a socied.ad. polftioa¡ socialista que 11eva a1

extremo 1os principlos liberales, a 1a cual nada 1e importarfa el medio,

cualquiera gue fuese, d.e d.errocar 1as clinastfas y levantar 1a Repúb1ica

Social. Está ra¡oificatla en totla 1a Er:ropa, y cuenta sus mismbros por

centenas d.e lli11ares. Su centro se hal1a en Londxesr aunque es d.e origen

francés, y sus diferentes iaroas están pexfectauente unidas aI tronco.

Dfcese que 1a suerte d.e las raciones éuropeas, con el transcurso d.e 1os

añoe, estará en manos d.e esta sociedad., (gue es 1a pesad.i.lla de 1{apo16on)
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la cual no tiene embarazo en manlfestarse en ocasiones tan solemnes oomo

1a prosente. Gritar viva 1a paz! cuando 1a guerra ha sido oficialmente

d.eolarada por 1os pod.eres courpotontes de1 Estatlo, en ser verd.ad.eramente

irreconcilia.bles! Rochefort acaba de escribir d.e Santa Pelajia una carta

a sus eleotores, en quelond.ena 1a guerra actual en 1os térmlnos que

acostumbra¡ esto bastaba para que tod.o 3e11eviL1e sé precipitase a1 trav6s

d.e Parls a1 g'rito d.e¡ Viva la paz! viva 1a paz!

Como hi jo d.e1 Nuevo liund.o, republicano soy, y no d.e 1os nalos; pero

esta eealición de Ia blusa blanoa me ha parocido absurda. Que hubiesen

hecho sus d.emostraciones antes de la solemne d.eclarato¡ia de guerra,

vayan con Diosi poro cuand.o a e1la es, no solanrente una convenienoia, una

necesld.ad para Franciarsino también d.eber y punto d.e honra, es poco menos

que d.e1ito.

Yamos a ver. Si por desgracia e1 e¡éricñto franc6§ fuese venc j.d.o en 1as

primeras bata11as, 1os partitl.arios d.e 1a paz, se negarfan a salir aI

encuentro cle 1os prusianos? IÍo 1o creo¡ irían gritanóo¡ Yiva la paz!

viva la paz! para moLestar a1 emperador, pero se combatÍrÍan ouerpo a

cuerlo con Los invasores de su patria. No hay en eL mundo pueblo que nás

1a ame que el franc6s. Ii Dios, ni rey y mi d.ama, era 1a divisa d.e 1os

antiguos oabalferos; Ia de 1os franceses es mi patria, ni patria y mi

d,aua, en $ienpo d.e guerra; en tiempo d.e pazl trÍi d.ama, mi d.aroa y mi

patria[.
EI trmi Diosrrj por naturaL y sabido, no 1o ponen en su d.ivina, o

acaso porque no caen en cuenta, que es 1o raás vorosfmil. El I¡apa aoaba rle

ser d.eclarado infalible a sus barbas, y tan g?ave aconteciniento 1o han

mÍrad.o como oosa d.e todos 1os d.fast en punto a religión, Los franceses

uo tienen que hacer ni que c1eoi"r, es el pueblo más indiferente d.e1 mund.o,

y corro tengan se€u¡as 1a patria y la dana, no anclan cavilanclo en materias

relj-giosas, con taI ale que no 1es falte un poco do pIata. Es vordad que

taubién aquf; quién 1o creyera! hay horabres que no comen oarne 1os viernes

1o que 11aman faire malgrer hacen maigre un instante en Ia mesa, pero

pienso que fuera d.e e11a....siempre hacen gxas. Un buen franc6s, inclusive
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Louis Veui11ot, vi.ve d.e 1o gordo, en cuanto 1e sea posible.

Sea de esto 1o gue fuera, quitad.a esa avenlda de §an Antonio, tod.o

Parfs, tod.a tr'ranoi.a gritar Viva la guerra! a Berlfnl a 3er1fn! Jr por

Cristo Santo, que se han d.e ir porque este pueblo tan afable, tan cortés,

tan bondad.oso, es terrible en la guerra, y valiente como ninguno. Abora

tienen raz6n¿ otra más para que yo esté con e1los; pues en efecto la
insolenoj.a d.e F¡uúia es ya insufribl.e, y si 1a d.ejan, ha ba enpuñar e1

oetro de 1a rnonarquÍa universaf, ni es para meno6 su aribici6n. $e gusta

1a preponderancia de trbancia; a1 nuld.o, ninguna naci6n ha de aprovecbar

más, y sería para mf un verdadero pesar verla cLescend.er a potencia d.e

seguntla o tercera ord.en.

E1 rtviva 1a pazlrr no es sino pro*esta contra e1 imperio; nas llegaalo

eI caso, toclos irán a Ia guelra ¡ X de buena gana.

Entre 1as personas con quienes me cod.eaba, hubo una que se atrevió

a hablar en contra d.e eIla. Pobre caballero! por poco le pegan, 1e matan,

le couen¡ he visto enfurecerse sin nás gue eso a Ias personas raás reposad.as,

cllya venerable barriga parecfa garantizar la pacieocla . Canalla! por un

1ado, brlbón! por otro. ttEste no es francésltt 1e han pagad.o 1os prusianos lrr

rrliiserable I rr 3spf a de Bismark ! . E1 respond.ió a totlos ¡ wl francés responde

a m11, y será maravilLa que pierda eL ánimo. Con tod.o, empujaclo, cod.eado,

apretaalo, iropelid.o por totlas partes, desapareci6 en rirn oleaje inmeneo que

viao ¡aoviéndose como un monstruo, eL cual por poco no carga conmigo con

tribuna y todo.

ün orador popular se instala sobre un montón ile tierra: pareoo que

dice mucho, auuxque nada se 1e oyer los francesos no tienen tiempo para

of¡ a nadie en estas ocasiones, porque a toéos les falta para babla¡

e11os ¡nismós. Só1o el grito general es cIaro, a1to, superior a totLos

Los ruid.os¡ Yiva Flancia! a Berlfn! a BerlÍn!
' A 1as d.oce d.e 1a noohe, 1as mangas d.e operarios de 1os d.iferentes

barrios no aoababa de pasar, band.era aI frente, y la üa¡se1Iesa en los

labios. Quisiera yo ealer si 1os prusianos están baciend.o Lo propio

en 3er1fn; no 1o creor e11oÉ son ambioiosos e insolentesr Pgro no
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gustan d.e estas grand,es comed.ias; son muy serios en e1 matarr X on el vivir
en paz, y como tLan buena cuenta de1 eneroigo, aunque. e1 pueblo se acueste

a la hora d.e costumbre. Oigo que por allá se están muy tranquiJ.os! pelearán

tranguilamente los sold.ad.os, pero si Napole6n entrase en 3er1ln, lLorarfan

amargamonte 1os ¡rpusi..os. La baronesa d.e Strwanend.f 1e1d., anciana d.e 'f ! años,

no podía oontener Ias 1ágrirnas cuand.o, en l$iza, oontaba Ia invasión de 1os

francoses, y tenÍa fresca 1a imagen d.e1 !)mporad"or, que e1la 1o pintaba oomo

un hombrecillo en¡iuto, pá1id.o, de mirar extraord.inario, caballero en u.n

oascud.o blanco.

Hoy 1as Buexras no se 11evan por el extremo gue en 1os tienpos pasados¡

1a priuera, o cuando más d.os o t¡ee bataI1ae, 1es ponen t6rniinory oomo no

son d.e conquista, 1os beligerantes concluyen e1 tratad.o d.e paz en e1 caüpo.

I{apoleón prinero entrd a Berlfn, toro6 Viena, se apod.eró d.e tiibdrld, fotz6 a

l,iLoscou, porquo e§e era uno que se entraba d.ond.e querf a, tomaba tod.o, f orzaba

hasta 1o invioLable. Un dios iba en su pecho y e} infierno }e prostaba sus

nedios¡ ahora 1os príncipes son nás bu¡nanosr y la pofftioa ha abolido 1a guerra

a muerte, con esta gran invenci6n que lLaman e quilibrio europeo. tomad.o

§ebastopol, 1os allados no pensaron sino en 1a paz, lejos clel pensamiento

d.e Carlos XII y d.e l{apoleón, de ir a §an Petersburgo! despuás de Solferino

viene Vi1la tr?anca: corirpletamente vencitlog los aust¡iacos, 1os f¡anceses

concluyen la paz; y ni 1os prusianos se atrevieron a ir a Viena a1 otro dÍa

d.e Sad.o¡¡a: Felizmente para 1as naciones, su ind.elien¿encia es más firm6 que

ant6s, y ahora se oombate por 1a proponderanoia o por e1 orgu1Io.

ta presente guerra no es d.e principios; ningrln motivo Brandioso, do

esos que infl.a¡oan el pe oho de Los Libres, 1o ha originad.o: es La negra

hornilla, debajo de Ia cual se hal1a oon todo una causa de más significaci6n
pala los franceses. Si no provooan ¡r venoen a Ia Prusia, serán los segundos

en Er"ropa ¡ 1a Prusla es una naci6n conquistadora y de.esas conguistas que se

hacen oon Ia naña y 1a d,es1ea1tad. Soy de pareoer que se 1a d.é un rempuj6a.

Lida...qué será cle ni pobre Licla? Aho¡a es cuand.o ha de 11ora!, sus

d.os hermanos son d.e 1os hrlsares d.e1 rey¡ y rnorirán probablonente, 1.o
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¡nismo gue e1 viojo coronel, su padr:á.

1) cle julio de 18'/1. l.uerte de tr'ederico.

F\ 12, partida de...
linero de 1872. 11 Prfncipe úe Gales i V.U.

Jrai désiré qut i1 se nourut Fou¡ I:ii faire une bien ele6ie...fros comer-

ciantes d.e Lond.res han hecho compra" en Parfs tod.os los artÍculos d.e 1uto,

ciertos c1e la u¡uerte próxima d.e1 prínclpe heredero.

I'ebrero. SofetaC-as de1 czarevj.tch (prfncipe heredero d-e Rusia Alejandro)

a1 1:rÍncipe d.e Ileuss, errrbajador d.e1 irirperio d.e Alernania.

#Je 1r attacherai a un potence éternollerr, a d.it Victor Hugo, parlant

d.o Srancrof t, rninistre cr.es litats Unis, clui avait écrit une lettre d.e

(parabi.en) a von l,oltke, sur ses victoires.
Se ha c1e declarar en ju:sta, como FÍgaro.

Tres veces toqué e1 umbral, tres veoes ne volví, como Ovid.io.

Queman a sus hijos, oorro 1a hija de Festio.

Cóno d.í con e1 noii:bre que rie cesitaba para rai Qui jote. X1 c 1érigo que

er:vÍa a leerrne sus títulos rle CapellaiiÍas. Una clo las cond.iciones c1e la
fund.ación, que e1 agracj.ad.o ha C.e clefer:rier a capa y espada Ia pr:re za de

1a vi.rgen.- Su contrario alega que el pobre clérigo no es ni re¡¡oto pariente

ctel fr:¡dad.or . &.

Y no vuelva la cabeza, porque será d.esaparecer a furÍclica.

F-obusto cazador de1 ante d.e1 Señor , como i,¡e¡nbrot.

trllevado en alas d.e 1os ángeles coüo o1 §a¡¡ lruno de Lesuerrr.

Espera que Je demos un golpe mortal a este ti6re de 1a suerte, y verás

si salÍmos a 1a 1uz d.ejando d.s d.evorar estas amargas sonbras. (ori).
tas Llamas qué devoraron cayendo de1 oj-e1o a los perseguidores de

E1fas. EL profeta 1as hizo descender con 1a fr¡erza de 1a oraci6n.

Rachel plorans filios suos.

Collatis conciitls, dg oerrsrso ü¿ ao-¡¡¡ld,u to.l,¡,s.

Ancho como e1 escud.o cle Swáran (béroe ossian)

Durmi.entLo, soñand.o a Ia sombra de una roca, co¡1io Cüchu11in'



26

L.,oc1in, eI reino d-e Svraran, en nscand.inavia. L,,os vord.es llanos d.e

Inlsfall (1a Irland.a).

ligerc cor¡o e1 cabrito d"eL Cronblo o e1 ciervo d.e f,ena.

BravÍas cono Ias olas de Inistora (La :.s1a de 1as ballenas: una

d.e las Orcad.as) .

Amebatados a 1as nubes, como 1os iiéroes d.e Ossian, por 1as sonbras

irritad,as d.e 1os muertos.

Su alma se desplega én me¿1o de 1a batal1a, cLe 1a tempestad. &.

Lras viejas e¡rcinas d.e i;orven que gimen a 1o largo d.e 1as costas

res onantes .

tr'ergo, brazo de 1a nuerte!

La jeune }¿oine etalé le reve c1e s on a¡rrour. ( d.e Ducomer) .

Sifaoda y Dusronnal , caballos d-el- carro d,e 6'uema de Cucirullin,

eneraigo de §r¡¡aran.

Los antiguos escancrinavos crefan que cuand"o sus héroes morlan,

sus l¡o¡abres iban a sus paÍses a mostrarse a sus caballos y sus per?os.

Cada héroe es ;¿rra coh¡ana d.e tinieblas, como 1os d.e Ossian, y su

espad.a resplandece en su mano corxo u1r reyo d.e fuego. Cuchullin invita
por ned.io del viejo Carril, bard.o, a1 festfn d.e guerra a su onetaigo

Sl¡aran: ésto respond.e clue aun ouanclo 1as ¡.ilá s herniosas vÍrgenes d.e

fnisfail le ¡nostrassn sus blancos senos palpitantes, no aslstirfa al

f e s tln d.e su er-reniigo .

La bel1a Agandeca, querida d.e Fingal, cuando era joven este héroe:

hija ol1a deI feroz Starno, que la mató con su mano.

rrEl Boletfn de la Sociedad Protectora de 1a Infancia pública u¡¡a

conounicaci6n c[e1 Doctor Alejo Ma¡rer, relativa a una nod.riza en cuJro

poil.er habfan perecido óiez y seis ni.ños d.e diez y ocho gue se Ie habfan

oonfiad.o d.esde e1 mes d.e mayo de 186J.

Cuando eI oura d.e 1a parroquia reclam6 1os d.erechos d.e entierro de

estos niños, respon¿id 1a mujer que e11a n¡isma 1os estaba esperanaLo de

sus familias. De 1as averlguaciones sobre el easo, re§u1t6 que la
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nod.riza habfa recibido 1os dichos derechós d.e entierro.

En Ia noche d.el 16 a1 17 de octubre esta116 un incendio en casa cLe 1os

pobres niños¡ aou¿ieron 1os vecinos y se ha11ó que Ia nod.riza se habfa

id.o a pasarla con su amante a diez kilómetros tlé su casar'.

Asf miraba por 1os parvulitos. CuáI eri máe criainal? esta nodriza

o Ias matlres de 1os niños?

vide ilLe Gaulofstr I janvier 18J0.

Ver a Monntesquieu trlrettres persaneslr, acerea d.e 1as causas d.e 1a

daspoblacidn de 1os tiempos modernos.

la civillzaclén no es otra cosa gue 1a moral j-lustrada y ampliauente

d.ifundida. (ori).

Como e1 Coral fantástico de la balad.a llovaba sus mueltos .

Lra o1:inión púb1ica es ese grau sultán que iba por 1as ca11es d.e Cons-

tantinopla seguid.o de1 verd.ugo, haciend.o natar d.ond.e 1os encontraba a 1os

que 16 transgredían sus 1eyes. (oris.)

§earnos oomo la estatua cle liiemnon, que herid.a por 1os rayos d.e1 soI en

el d.esiertol da de sl un geiaido aelodioso, certificando d.e este mcd,o Ios

uisterios cle Ia luz: dejéronos herir por 1os destellos cie Ia verd.ad. y

oirenos en 1o proüundo del pecho un s6n vago, embelesante que nos haga

sospechar 1a nrlsica d.el cie1o. (orj-g.)

Exolamará cor¡o Bossuet en su lecho de ¡ruerte: Quién habla aquÍ de

- . ^ t^ . \
SIorr.a ' 

( Urr.g r r.
La virtud ard.e; si. bion es verd.ad. que para encend.erla se necesita

el soplo do1 ángeI. (orig.).

La eternidad. es 1a sourl:ra d"e Dios.

Ia eternidad. es e1 niovirriento perpetuo d-e1 tienpo, que 6ira sobre

s Í ni-s¡lo.

tra eterniciad es 1a noche de 1a inteli¿;encia¡ nad.a se ve en e11a,

porque es oscura. L.,a esperanza de Ia vid,a eterna ilumina vag:aaente esas

SOrribraS.
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La fe es una holgazana que vive sin trabajor 1a dud.a 1a irrita; 1a

investigaci6n Ia ¡rata. Una calamid.ad nos amenaza, prendarnos e1 clarro en

la pared d.o1 Cap itolio. Clavo a dictatore fixo.
Ese Lleva en 1a cabeza 1a corona oÍvioa (esta era d.e encina ccn sus

bellotas), los senadores y e1 pueblo se ironen de pie cuando é1 apar{oe.

La corona gramÍnea era Ia ¡rás honrosa d.e tod.as ! los ro¡lanos tenÍan en

nás 1a Sraura o-ue e1 oro. La castrerrse y 1a ror¡ra 1 eran de o¡o. Ira primera

1a ganaba e1 o-ue habÍa salvado tod.o e1 ejército; esto es, 1a granínea. la

cÍvica, e1 que ]rabía salvado 1a vida a ti.n ciud.ad.ano, natand.o a1 e nemi.6o.

Alejandro huirá d.e Babi-lotria, y urorirá e¡r 3ailo¡ria: los calrleos

1o han pred.ioho.

Fr.mesto como e1 caballo sejano, cqyo dueño no tarca en norir.

Ceirlzas, pero pesaclas cono 1as de1 tenplo de Jaao; no hay viento

que 1as Liueva.

Su pltma es cono eI áspid. sagrad.o; uo pica sir¡o a los riralos.

lise no so lavarÍa en 1as fuentes railagtosas tle Cerri.eña, porque perd.ería

1a vista: San Isidro afiri¡a que esa agua santa no cllra si¡:o a los tro¡rbres

de bien.

Sobre su ¡:luna, cono l,iario sobre su flecha, salta por 1os raontes y'

1os rfos.
}*ilagrosa, co¡ro 1a saliva c1o Vespasiaito.

Habrán d.e traer agua en un harnsro, cr¡no la Vestal fuccia, para

que se las crea.

Si e1 fuego sagra,lo se 1e apa6'a, ore j¡ ocire su velo en e1 hogar:

así 1o volvió a prentler Ia vostal Emilia.

Son como Ios cocod¡ilos d.e1 Nilo ¡ no hacen daño a nadie mlentras duran

1as fiestas Crel di-os de1 rfo. (.Apis).

Senejantes a [heron, tirarr sobre 1os d.ioses, ¡rero 1:ierden la vista.

[iene en 1a lengua un escarabajo, cci:ro el dios Apis; aunque no un

águi1a en el 1omo.

Su d.ios no es e1 verdadero, sino nace d.e un trueno.

L,,as li,,anas que Suno ecira 1or Ia boca no son vordaderas.
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l:uevo Barcocire oás, I1egó ecoar.d.o 11aüas por 1a boca.

Esos vientos no se de jair encerrar en uur zumón, ni por 1a raagia c1e

Ei:péd.oc1es.

Cuer os grand.es, pcro sirr sonbra, coti¡o 1as piráurid.es d,e Egi-pto.

Esto;. a1 cielo raso, iloro 1a lluvia no se rao ja: Las estatuas cie li.ana

y oe Testa no se r:iojaban tarr¡oco.

Su bastón, conro la maza de iiércu1es, echa Ce sÍ un olor misterioso que

ahuyenta a los lerros y 1as rroscas. 'Iar:üién este héroe ha sacrif icad.o a Dios

i,yagro.

Lilr-rg'una ave siniestra se atreve a volar sobre su tunba, porquo oae

nLlsrta, como Ias que pasa-iran por sobre 1a c1e Aquiles.

Esas prenclas, ooroo los dioses cie Labi¡rir¡m, se vuelven por sÍ urismas

a su templo.

los santos padres piensan qlie 1os d.emonios habitaban 1as estatuas de

1os falsos clioses.

Las cai.erias cle fuoneteo que ,aniís vio colgadas en eI nronte Oáucaso.

Ireña verde, coroo la d.e o-ue 1os sacerdotes i-.¡6r"i"n e1 teuplo d,e

Agrigento; ircro que se seca y arde por 1a oraci6n.

El mazo y los clavos Cue e1 iaposi-ble dios Destino 11eva en 1a r¡ano.

E¡rtre 1os I-,aganos, el destiiro era i:iás ;:od.eroso que Jú?iter: éste no

pudo preservar rle la nu-orte a su hijo Sarped.on. Para los estoicos (Zenon,

Panecio a). Dios y e1 destino son una nisnra cosa.

LÍira en el lorverrir, cual otro l.opso.

Los que cortan pieclras coii navajas, como Accio l{evio.

E1 compás d.e oro c1e que el Haoeclor se sirvi6 para trazar e1 universo,

poniendo ún pie en el contro del vaclo y rocleándole en ntedio de las

tinieblas. (Uiitton habla de oste conipás).

Safo, 1a décima musa, como e1 hijo de Vulcano, no restr:i-raba sino

?oco es: Alberto Llagno gastó treinta años en cour;;onor su cabeza

enca¡rtacLa.

i.e parecÍa ver a los sacerd.otes ¿e Osiris llevar¡d.o al buey Apis
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COl,l GRAn :rompa a ahogaxle en e1 i{iIo.
Eanbises irritados, tiran sobre 1os ciioses; ?erc sus fleohas vuelven

y les iriererr a el1os r,:ismos.

Ilsa espacla, o o¡rro 1a masa cle Iiércu1os, echa ire sÍ un olor pungente que

ahqyenta a1 eneuigo.

n1 rostro tostad.o, como e1 d.e ul pastor d.e 1a Calabria.

El cadáver d.e Judas suspenclitlo en e1 aire, rechazad.o, aI propio tiempo

por e1 cie1o, Ia tierra y eI infierno.
Betsabé ciñenclo Ia frente de s r-r hijo Salonion con urra rica di"adema.

Esta es 1a fi6;ura d.e Jesucrlsto coronad.o d.e espinas por 1a sinagoga.
rrl,a sangre d.oI cord.oro con que fueron raaroad.as 1as puertas ce l-os israe-

1itas, en li;glpto les 1ibr6 de la cólera d.eI ánge1 exterrainadorrr.

San And,ré s salta de gozo en vista de la cruz d.ond.e va a ser cruoificado.

Slurón Cyreneo fue el qu6 ayud.ó a cargar 1a oruz a Jesucristo.

Sequar te cluocomque ieris.

Quere¡nos seguirte por dond.e fuores.

Cuando Jesús era llevado al Ca1varlo, no só1o iba con sus guarclas,

pero tarrbién 1o seguÍa mucira gente de1 pueblos 1as rrujeres lloraban a

gritos.
Un r¡ercad.er acaba de dar coi: buena c61era una doble lección a una vieja:

IIo es tronco sino trunco; pero no es ni trunco, porquo es contpleto.

Qué cosa le tru¡rcaba esa maLa vieja a1 bueno d.e1 oomerciante? El 1a

tie¡re sln d.uda por rar.ry' cabal; d.e suerte que su ira no ha poriido ser rtás

justa. La vieja repuso que si a eIl"a no 1e gustaba mqy arrastroso, tampoco

1e gustaba muy alto.

Riamos 1os n:ortales, pero no olvioe¡nos que la antigüedad. no ha ofdo

las carcajadas cle Sóorates ni de Platon.

Pero un silencio que está resonando con esa r¡úsica sin rui.do que que no oye

sino el aIma. 
'
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EabÍa en cierta al.dea (va de ouento) una muol¡acha...

Zafariche.

Los figr:rones d.e bocas ablertae d.e 1as fuentes abrían 1os ojos para ni-
rar1a.

Matemuertoe: e1 que en las conpañfas de farsantes girve d.e meter. y saoar

1os utensillos neoesarios para 1a fa¡sa.- E1 sujeto entrenetitto y que

se estima poco.

Sija : bendedura que e6 hace en e1 ángu1o de1 ojo.- Pend.enoia, alboroto¡

rixa.
Enatieza. Ant. Desaseo, descompostura, &eea1iño.

Ouarclalago : el antepecho puesto a 1os laclos tle un puente para resguardo

cle 1os que pasan.

Gaurdamangier ¡ la oficina en clonde se reoiben tod.as lae viand.ae y prornl-

siones para e1 servioio cLel palaclo. E1 jefe cle esta oficina que ouida

cLe recibi¡ y d.istrlbufr estas viantlas.

Guartlamonte ¡ en 1as arura s tle fuego etc.

Guarclanujer ¡ Ia oriaila de Ia reina que segufa en clase a ].a señora cle

honor, y era superlor a La d.ueña, cuyg cargo era acornpañar en e1 coche

a Ias tlamas.

Guartlacoimae r orlado cle pailre cLe nanoebfa.

Guard.acostas ¡ el buque &.

Guarclaniños.

Guardajoyas.

A pie 1lano ¡ sin escal.ones.- Fácilnenter sln embarazo.

A pie quedo s sin Eoverse.- Sin trabajo ni d.il.igencla propia.

A1 pie de Ia cuesta ¡ a1 principio tle una empresa o una oauera larga y

diffcil.
.A¡d.a¡ en un pier hacer 1as oosas con cliligencia y presteza.

Arastrar 1os pies ¡ estar niqy viejo.

Asentar e1 ple 3 pisar segr¡ro, andar con firneza.- Proceder con tiento

y oadurez, por 1a experiencia &.
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Dejar a uno a pie I net ¡ dejarle d.esacomodad.o, quitarle e1 empleo &.

E1 pie del dueño estiérool para 1a hered.ad.

Entrar con el pie d.erecho o con buen pie : pri-ncipar a dar con acierto 1os

primeros pasos en un negocio.

Los que favorecÍan a 1os embaj adores no hacÍan caualal d.e 1as palabras de

adtberbáL, celebrando eI valor de Yr:gurta.- Esto es, no bacÍan mé:rito, no

daban importancia a 1as paLabras &.

Y aungue corren las cosas d.e Ia manera que digo, no me sufre el co¡azón q.ue

d.e je de oponerme a Ia violenoia de los nobLes.

§1 bien algunos animaban a los neclrosos, and.aba todo confuso cargand.o

a todos los puestos gran golpe d.e enemi.6¡os.

Y tod.os echaban mald.iciones a Au1o, particularmente 1os solilad.os d.e mayor

opinión; pues ha11ánclose con armas, no busc6 eI remedio antee en e11as que

en ta1 vituperio.- De mayor opinión, - de mayor ooncepto, d.e más consid.eraci6n

y mejor puesto.

Y teniendo poca confianza eL e1 ej6rcito tle Albino, esclilla a tod.as

partes por socorro.

ilietelo tenfa mejor gente, pero no 1e ayud.aba eI sitio.
Después que echaron d.e ver Ios roroanos que no habfa lugar para retirarse...
Porque va el munclo d.e manera que pueden a].abarse de 1a v-ictoria hasta

los cobarde§, y en 1as adversj.dades no se coacede 1a menor cosa ni aun a

los valientes.

Ved., Quirites, que tiene ¡nás dificultad de 1o que naclie se imagina.

0s ruego consideréís si os está ¡oe.i or mud.ar d.e resol.uci6n.

Cuand.o haoen alguna pIátioa clelante de voeot¡os o d.eI Senad.or §}g
eg engalzar a sus progenitores.

Pero de mis moalos lnstrufa en Las naldades a 1os mancebos, que como

dije, tenfa ya de su nano.- Esto es , los tenla ganados, tle su parte.

(catuina)(

Habfa mucho que anclaba amancebad.o con Fulvia, mujer noble.

Una d.e e1las era Sempronia, en quien se habfan visto muchas veces no pocos
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Que este hombre era naturalmente feroz, terrible y pronto d.e manos.

Sueyro.- Trailucoión cle latr§uerra

de Yugurtarr por S alustio.

Viva, vive por oierto; \ no solamente vir¡e, p€ro tanbién ocupa lugar

entre 1os senatlores, \ ael prlblico consejo se Ie d.a parte, mientras é1

echánd.ose tr¡rbia¡¡ente los o.'10s . a cacla uno señala para 1a muerte.

Loe Éua1es estand.o alguna vez sentaclos cerca de mf en 1os oonwites,

abrazailos con disolutas muJeres, derri.batlos d.el mucho vino cargados i
oprimiclos de 1a viand.a....

I a 1a mañana siguiente, a1 reÍf d.el alba me fueron traíclos 1os uismos

malechores engauafad.os.

Para gue si nada se hablas€ en ellos, no parecieee que habfa temerariamente

f a locas alborotado Ia oiudad.,-
En eeto Vulturcio hizo que se saoase { leyese luego Ia carta que para

I
Catilina Ie habfa é1 nis¡no lentulo dad.o, al abrir d.e 1a cual aunque ¡nl\y

perturbatlo Irentulo, no pud.o toclavÍa iLejar d.e reoonooer su sel1o y su mano.

(Traduccibn d.e 1as oraciones contra Catilina, por e1 céIebre tlootor

Andrés laguna, traclucto¡ de Diosc6rides).

lra cual (1a naturaleza) coroo se siente necesitad.a, no reposa, sino

gue sienpre está glg§g i suspirando g nás.

&iiraste nuestra bajeza, y cleterminaste por solas las entrañas d.e

vuestra misericord.ia levantarnos de el1a or una tan alta manera como fue

hacernos una cosa con vos.

Si por 1os pecados que yo hicermí señor fue tan abatido y qf1icJo..

Irloraré mientras viniere en este va11e cle miseriae, esperando si
por ventura tend.rá p1 bien volver 1os ojos sobre mf aquel piadoslsimo

§eñor.

No por nás, tle por que no saben cuand.o venclrán a dla.ú, rs¡ u¡e ér ( sobre

atrevi¡oientos de homb¡e.
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e1 oast11Io. Esto es, cuand.o 1e aoometerán).

Pue s en qué juicio cabe véIar allÍ siemprer ¡r aquf sienpre cl,o¡nir?

De tod.ae cosas habfa eL demonio d.espojaclo a1 santo Job, sino era

tle la vicla. lsto es, fuera, excepto.

De estas nanos ataclas ouá os teméis? a est€ honbre azotado qu6 nás

1e d.enancláis?

Por clonde e1 profeta Joel queriendo bablar de su granclguar ha116se

tan ata iatto de razones que oomenzó a tartamudear como niño.

Aquf, señor, me presento d.erribad.o a vuestros pies.

Y esta es la oausa tle sue blasfemias y cle aquel deslenguamiento

contra Dios.

Ab¡ázase la roadre con eI cuerpo d.espetlazado, aprié-ba1g con sus

pechos.

Eijo mfo, sang?e mfa, de d6ntle se Levantó a deshora esta fuerte

tempestad.? qué oIa ha sido esta que así te me ba llevado?

BebiencLo en todos 1os charguillos de agua tu¡bia, dejando aouella

vena de felicid.ad y fuente d.e aguas vivas?

§er elIa 1a medianera por quien tanto bien 1es habfa veniclo.

De manera gue, tan colgado estáa ahora de 1a mano d.e Dios y tan

pooa parte e!6a para vivir sin é1, como 1o fuiste para ser sin é1.

Osarfa éste clesmandarse en palabras?

DÍa vonclrá que se deshará este agravior X eue sean oÍdas en justicla

1as querellas de Ia honra d.ivina. Pues cuá1 es el coraz6n que andando en

nedio de un tan granite fuego, so solamente no se quéma, mas aun no siente

calor?

Mantl.aulento fue éste de verda¿Lero hermano, que de verdatl amaba a §us

hernanos y tleseaba su bien.

Si quieres saber g!g!g (cuantos) eean 1oe pecatlos que en

1oe tiempos paeados tienes bechos.

Pues qué manera cle fe tenÍa g;!g vivfa tan rotamente?
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Porque_gpgg te juntabas a hablar con otros, que no fuese 1a

principaL parte de 1a pIática la vj.d.a ajena.

Qu6 diré d.e Ia vanagloria y liviantlad. d.e tu coraz6n, pues irna plu-

maenlag orra bastaba paxa levantarte 1os pies d.eI sueIo, y d.esear ser

miraclo d.e tod.os.

Pues, oh buen Jesús cuá1 estaba vuestro oorazón,

d.e tanta necesia[a¿?

puesto en e1 artfculo

Ilegada es ya ¡ni vez, cunplid.o eI nrlmero d.e mis días; abora morir6

a todas 1as cosas, y tod.as e1las para mf. Pues, oh munalo, quecLaos a

Dios. Eeretlades y hacienda mfa, qued.aos a Dioe. lnigos, nujer e hijos
mfos, qued.aos a Dios, que ya en oarn€ mortal no nos vexemos jamás.

Bástane este solo bien; si Josef, mi hijo, es vivo, iré, y verlo

he antes que muera.

Qué ha sitlo tu coraz6n sino un cenegal y un revolved.o¡ tle pueroos?

qu6 tu boca sj-no -oono dice eI profeta- una sepultura abierta, por d.o

sa1ían 1os malos olor€s d.eL al.na que está d.entro muerta? qué tus ojos

eino ventanas de per¿ición y nuerte?

Granatl,a.

Mozos ! no hay mozo en casa; yo me 1o habré d.e hacer.

iiial me quieren mis comaclres, porque

A tlineros pagacLos, brazos guebrad.os.

d.io Ias verd.ad.es.

Gran justaclor: pues verle aleado, un San Jorge.

Que d.ioen que ofreoer muoho a1 que pooo pid.e ee espeoie d.a negar.

Danlas un ciento de azotes, y

en 1a caboza...

échanlas la puerta afuera las haldas

Nunca tratan con parientes, con iguales a quien pueden hablar tt1
pot tú. .

No pue tio tlecir sin lágrimas Ia mucha honra que entonoes tenfat

aunque por mis pecaclos y uala d.icha, poco a poco ha venido en diminuci6n.

Esoogid.os son, Señora, que no vengo a lumbre de pajas. Esto es no

vengo a 1a ventura, confland.o en cosa cle poco.
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Espantémosla ite mod.o gue 1e pese i que eobre d.ine¡o no hay anistad..

Hqye, huye, Parmeno, que carga mucha gente.

Oh! Cóno he clormicl.o tan a ni placer después d.e aquel azucara¿o rato.
ttespués de aqué1 angé1ico razonamientot...

Recuerda y levanta, que sj. trl no vuelves por 1os tuyos, ile cafcla

vamos.

Inicuo, falsario, perseguidor de verclad, hombre de bajo suelo !

§, hermana, bermana, que no pued.o hablar; no pued.o ale ronca sacar

1a voz de1 peobo;

Ira cual puso tanta d.iligencia y solicitucL, que a l.a segunala azaclonada

Bac6 agua.

Yefan 1a fe quebrada d.e su mayor €speranza, y no babfa que hacer.

Estuvieron gran rato en palabras.

Abrazarte quiero, amort que agora gue te veo creo que hay más rrirtudes

en tf ue toóos me d.ecían.

Oh hid.eputa e1 pe16n, y como se desasna!

Por e11a soy tenido de hombres y queriilo ale muj6res, sino de ti:
(fuera de ti).

Perdónele Dios,

t¡¡e escapa por 10§ pi.es, si no §e me huye, pone en oobro, &,

Oh arrufianad.a roujer ! y con qu€ blanao pan te daba zarazas...

Contramfnale sus malos pens amle nto s escáIale sus ruinriad.es.

si por pies no ae &e va. Dios 1a guarde, si no se

que iguale con ver yo e1 tuJro?

a mi ilolor ! 0h aroigoe y señores I . ..
Qué clolor pudo ser,

Oh gentes que venfs

Jusn tle ![ena y Bod.rigo Cotta.- ttl,a

Celestinarr, couclufcla por Fernando

Rojae.

De fijor de seguro.

Porque trabajo 1e nandaba yo a N. cle que citaee a1gún autor tredliano.

Esto es, trabajo 1e inponfa.
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Olvitlamos que nuestros cIásicos rnás sobresaLientes d.emoraron mucho

tienpo en pafses extranjeros. (habitaron)

Desamparar es no amparar a quien antes patrocinábamos, §in pasar a

1a parte de perseeuirle.

Lnaré cuand.o Los estudios me perraitan vacar al amor.

Estar en áncoras, estar sobre 1as áncoras (un navfo).

Eacerse de pencast no oonsentir fácil¡oente en 1o que se pltte, rebusar 1o

misno que se d.esea.

Me 1a ha freÍdo U.- me ha engañado U.

En llegando que llegue; en teriientlo que tengar tan pronto oono LLegue &.

tlonoso idiotiemo castell.ano.

A 1a roujer y a 1a tela no las catee a 1a vela (p¡ov.) eacaalo tle eeta

má¡ima d.e Ovidio¡

. 'rEic tu fallici niuio ne crecle lucernaetr, en tales ocaeiones no fies
mucho en 1a luz artificial, que es engañaclora.

Se fuá sin que porEona 1e vieee. Esta persona, lejoe de ser §aIloisno,
es une mrly expreslva y caetiza palabra en sentld.o d.e nat[i_e. Véase a C].emencfn

y Sa1va. trPero ouid.ad.o con estas frases que tienen sabor a gálicastl , añad.e e1

tlltimo; porquo a mqy poco que nos separemos ilel giro que canoniza el uso...
En el mund.o: en ninguna parte. En el mund.o se verá hombre nás tonto.

Asf equivale a las rreces a @@r de taI noclo. Asl se d.efend.Ía, que

no pudieron rendi¡Ie.
Bien, cuantLo va con Ios tiempos d.e indióativo, equivale a poco roá s

o menos, probablemente ya. Sien tend.rá 10 años cuantlo vino; bien serán

cuatrooientos &.

Aun a 1os más anlcianos,

Si te acuertlas, pasmaba

Contánd.onos los hechos &

S est§ aquf por !i9gr E¡ afirmatiyos, y ta1 fue la mente de Me1énc[ez.

Recibid una breve, si terrible, lección en aquel clfa.

Con Baz sea dicho d.e tan egregj.o var6n.
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Se dolfa clel pecho; venfa nalo d.e sue I1agas.

' E1 d.e su pereona era ágil.
Aquf d.e Dios; aquí de 1a justicia¡ expreeiones elfpticas donde se entiencle

-venga aquÍ e1 testiuonio de Dios; aouala aquf 1a justicia &.

trbutos en lecbe; manzanas gg flor; uvas en agras

Está nublaclo hacia Guadaürana.

Easta no más. Le rao1i6 hasta no más está borracho hasta no nás. Esto

es, hasta no ser posible más, cuanto cabe & Bin las razones que expuae,

habfa otras que 1o probaban. Esto bs, a má8, fuera de Las razones &.

Impuso un tributo sobre sus va§a1los.
trNo eran en realiilad más gue ptovittenciae momentáneas exigiclas g. f,

avomod.adae a Ia eituaoi6n d.e1 Dstadotr; nod.ismo d.e que usa JovelLanos,

a o r¡mul anclo d.os preposiciones, por gvita¡ e1 vicio d.e bacer que una miema

sirva para d.os verbos que pid.en div¡¡eo régimen, como tan a ¡nenuclo suced.e;

como cuantlo 1a Acad.e¡nia dice r nEnzErzar- poner o oubrir c[€ zarzastr, ouand.o

tlebfa decir poner zarzas¡ cubrlr con zarzas, Pero mucho tiento en este giro,

que pue de salir cluro.

trMientras corre

por §9@ nuestras vid^asrt, dioe Jovellanoa, acu¡Du1and.o una preposición

y un aclverbio; pues es evidente qud sobre está aquf usaclo por adverbio.

Su persona era extremada; !¡E su bondaal? en d.óncte ¡g está pot ggá

diremos? Esta partfcula equivaLe otras veces a

Oomo cuand.o se d.ice: Pues tenfa yo de cuidarlo?

Defuerza se esoribe en una sola palabra, de1 mismo mod.o gue oonque

equivalente de de manera que.

era e1 empeño de 1os que profesaban ser académicos.

por ventura? aca s o?

Y a1 cabo éste

A este amor cLe

cia, de forma que a

averiguar 1a verdad va unido cierto d.eseo d.e ind.ependen-

nadie se sujeta voluntariamente un ánfmo bien f ormad.o,

Salvá.
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slno a guien le instrqye, o Ie mand.e cosas

Ya tienes delante, hijo mfo Maroo, 1a

eI semblante de la verdad.

justas y legftimas.

i-magen, y por tlecirlo asf¡

EI sumo rigor clel derecho viene a ser auma injueticia. 6ajo de1 cual

color se cometen muchos pecados en 1a repúbIica.

Tampoco se han d.e d.esear 1os mandos ante s or me o¡ d.ecir ni. se 1os

ha d.e aceptar algunas vece§.

Es d,isparate deseer 1a tenpestad cuand.o el. mar está en leche.

Iros que gobiernan cLeben ser sonejantes a 1ae leyes, que castigan,

no por irritadas, sino por justas y equitatlvas.

De mod.o que aunque haya alguno menos apegado a los deleites, eomo no

sea del todo senejante a los brutoe.

Pero aquf me salen aI aso ¿ esto ho¡nbres de erudlci6n y doctrina.

Entiéndase que l:Ig es 1a Butileza con gue se aclelgaza 1a verdad en Ia

d.ispuáa, ¿ @.cosa cuanalo se aconoala eI modo d.e habLar a 1a opini6n

conún d.e las gentes.

Mas e1los porffan neciamente que no puede ser y ee cierran en eIIo.
A mi no me Lo parece, aunque fui ad.icto de1 uno en 1a v1d.a, y no

aborrezco aI otro después tle muerto.

Nopued.e menos d.e estar metido en muohos fraud.es y maldad.es.

Ahora pues, ¿potlemos juzgar a alguno de estos dos lliari.os pg hombre

iie bien?

Yend.e uno un vino que se 1e va erd.iendo or 1a osta si deberá

decirlo? esto es, rápid.amente, a más and.ar.

Pero necio, tlirán, guo no contento con no apoyar Ia pretensión tle

Cartago, persuadió 1o contrario. ¿ Cóno necio ?

lros oficios de Cicer6nr

ef sueño de Escipión &,

buena.

con 1os Diá1ogos,

traducidos por Val-

I11 soñor Quintana, que frisa con 1os BO años, hace ti-enpo gue erri-



10

m6 1a plurna a un lad.o.

Pero Cervantes, embebido en 1os encantos d.e la poesÍa y d.e 1ae letras,
se dej6 11evar trae eI1as.

Conce¡t6 tamblén otras tentativas que asimismo se 1e desgraciaron

(frustraron). Prob6 segunda vez si 1e serÍa fáci1 huirse por tierra.
Pero como el proye cto llegase a transpirar entre 1os moros.

?or ]¡onor a Ia hr¡manid.ad. serÍa d.e d.esear que entrase por algo la
estinación d.ebid.a aI carácter y virtudes de Oervantes.

EabÍa entrad.o Cervantes en 1a iu¡isdicción d.e la ve s1n oue se:t

hubiese d.esenvuelto aguella fuerza colosal d.e imper1o....

Puesto que 1as gentes se agradaban tanto d.e Ia lectura que...

Y con ser tan fáci1es cle conocer, tod.avÍa eran Eáa fáciIes d.e

eruoend.ar.

§i esto era asÍ, Cervantes tenfa azar con estos frailes.
mir6 por sÍ! Esto es

se puso on cobro.

Se hizo oamino por entre 1os enemigos, hiriendo y matantLo en el1os.

Roger descle su navfo aniraaba a 1os stlyos a1 seguimiento.

Objeto de espanto a Greoia, a d.ond.e ya aroagaba su ambioión. (rste

era Ca¡1os de Anjou, rey de Sicilia, por virtud cle su auclacia y valor).
Vo1vi.6 a e:xtend€r en la preparació4 d¡r Ia armatla.

Las tropas de 1a provincia, que se rehusaban a obedeoerfe.

Fue acusado de haber embesticlo en Llontalto quebrando la treeua. Su

espfritu estaba rofur d.istante tle 1a magnanimialad deI gran Don Peóro

su pa&re.

tr\¡1nin6se1e prooeso co¡uo a traidor.
E1 d.üque y e1 alnirante no pu¿lieron tomar a Rendazo, se dilataron

por e1 valor clel Noto... Esto es, se d.erramaron.

hldoee extrañar mucho en e1 carácter cluro deI almirante este movi-

mÍento a 1a paz.

Iira de estatura pe queña, alcanzaba grand.es fuer zas .

Sabiendo el Cid que se trataba d"e prenderle, t
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Miserable achaque de bombre, no oontentarae con tantos señorfoe

c omo tonía.

Ql¡d ¡ignj.fice ser qnj.tido q1 begp tlq;)e¿rq y lu€Ao ser h€cho

prisionero?

R,asolvió sobre Borja con mi1 lanzas. Jamás me acuerd.o d.e este paso

sin d.ejarme arrebatal d.e 1a ira.
Infatigable oonstanoia¡ siempre delantero en e1 peligro.

Y clue si otra cosa d.ecf a, se 1o harÍa conocer Oe su persona a Ia suya

oonarmasyacaballo.
Iíantúvose el francés en 1o que habfa d.icho. Esto es se sosturro, 11ev6

adelante.

Su d.esignio era trastornar Italia, y volverla a encender en guerra.

De ouyas riquezas se hacÍa grandgs ponde¡aciones.

los caciques que había hecho d.e paz en aquellos treg años.

Pero la madera, como recién cortada, se comió aL instante de gusanos.

Y 1os meti6 d.espués tan adentro de su anistad y confianza, que...

Quintana.

(Ctuín tárlara ttebe de ser 1a religión según 1a cual e1 seno ¡naterno

yace ( traspasado de esclavltud. )

Cuand.o levantándose Curcio Montano con u¡¡a te¡¡itIe oraci6n pasó

tan adelante, que. ... . Coloma.

De tlond.e viene a suced.e¡ que con no ser de estima alguna 1os bienes

d.e1 nund.o.

Resucitó a Lázaro de cuatro dfas muerto.

Tanto ouidad.o de mirar por el cuerpo,

hombre !

con que

0h 1oco,

a cuerpo y alma matan

que por dar vicLa clev Ies infiernan. Oh inconsiderado

mu¡rd o al ouelpo quitas vida de gloria a1 alna!

oh, si acabásemos de entender bien que es

Oh, si supiesen.....no d.ejaffan punto de

envi.asen mil veces sus corazones aL cielo !

cualquier aoto d.e virtucl !

tienpo ocioso gue no
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Oh desord.enamiento inlcuo d.e1 juicio hr¡mano!

Asf cono eg tremendo caso eI atreverse a d.eshacer hechu¡a de Dios

tan rica y excelente; asf és grancle gloria eI arudar a Dios en obra tan

prina y estimada.

Hubiera at¡eviniento en hecho hunano para peraler tal tesoro?

...porque no son tle cond.ición que se posean exteriormente , sino

lntrfnseoamente.

Esto tiene eI que tlene Ia gracia, y luego esta exceLencia

a más.

para

de más

Porque no esperaras este

t¡asoiendas y sobrepujes a los

ensalzamiento tan no esperado. Dante que

ángeIes, y tr1 te hund.es debajo de 1as

bestias?

EI cord.erilLo en viendo une manada ee junta con 1os suyo§. Iros que

de antlar juntos.frisan en cond.ición gustan,

E1 hierro encanclecid.o ouán lejos está de su frialdad antlgua, d.e su

osclridad y negrura t el alna a quien end.i-osa 1a gracia mlly €namorada clebe

estar d.e Dios, y n¡etitla en eI cielo y nqy enplead.a en 1o clivino.

Por cie¡to d.irinÍsino será, y tan hermoso y perfecto, oomo puede

decirse .

Nieremberg

Como estaban lIenos cLe clariilatt y hermoeura, tuvieron algrln motivo

presr¡nir d.e sf .

üi ¡¡isma oonciencia 1ad.ra contra mf.

Dime, ruégote, qué otra ooga es e1 cuerpo hu.mano sino un vaso dañad.o,

que tod.os cuantoe licores se echan en 61 j.uego sg aced.an y corroupen?

Sreves son, Señor, los dfas clel bonbre, y e1 número d.e 1os meees

que ha cle vivir, trl 1o sabes.

Pr¡e s si quieres tonar esta cuenta por menuclo, y no asf a carga

cerrada no me parece que al€bas toma¡ en ouentq, ile vid.a eI tienpo de 1a
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niñez, y menoa eI que se pasa durniendo; porque antes tlel uso cle la razón

que nos hace hombres, 1a vid.a no se puecle lLanar d.e hombres, sino de

bestias, cual es 1a deI cabritiLlo que se and.a por ahf saItando....
pues e1 tienpo que se aLuerme, no veo yo co¡no ee puecle 1Ianar tiempo cl6

vida; si 1o principal d,e 1a rrida está en poner por obra 1os sentld.os y

Ia razón, y entonces 1o uno y 1o otro está suspenso y como muerto.

lirás por ventura que a bien librar pod.rán ser treinta o cuarenta.

Si no, dine, qué vid¡io hay tan d.eJ.1cad.o y

como la vida de1 hombre?

tan ligero d.e q uebrar

En rompiéndose este hilo tan frágil d.e 1a vid.a, estás para dar contigo

A buen librar d.r¡rará tanto cuanto eI1a.

§ de ti, Aristóteles, que eres alabatlo doncle no estás, quo es en

e1 nund.o, y eres atormentado ilontLe estás, que és e1 infiérno. (San Jerónino).

De qué te ensorbecos, polvo y cenj-za? por guá te nagnifioao y eng?an-

deces, hombreclLlo d.e 1a tierra?
Tanto allegar para acá, tanto oLviilo de 1o de allá, como si Q§!9

punto nacieras pa¡a vivir aquf oon las bestias y no para tomar parte a1lf
con Los ánge1es.

Si un buey tla branidos Ie apartan de ot¡o buey oon qui-en arabar égu6

bramido será eI cle tu corazón cuando te separen de tod.os aguellos en cl\ya

compañfa trajistes e1 yugo de la vida?

Qu6 picadr¡ra hay de culebra oue asf Lastima, gg aquí lastinará la
memoria d.el. d.eleite pasado?

Qué locura mayor gue 1a cle aguellos que tan desenfrenadamente ge

d.erraman por tod.os 1os vicios ¡X d.uermen tan a su sabor en ellos?

Porque esto es ya como alejarse d.e 1a l engua d.e1 agua y meterse en

alta mar.

Abrieron su boca sobre tl tus euenigos, y sii.baron, y regañaron

oon su§, dientes y alijerons ÍIragaremos: este es e1 d.fa que €sperábanos i

haI1árnos1o, vÍmosIo. (Satmos)

-e} e1 infierno.
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Justo era tanbián David., y hombre heoho a la ooncisi6n d4 Dios v

con todo te¡fa tanto 1a ouenta tle ese dfa, que d.eoÍa en un sa].oo ¡ No en

tres. Señor, E§-.{@ con tu slervo, porque no será justifioad.o cleLante

de ti ninguno d.e los vivientes.

No eres tú eI que d.ijiste: pailre era yo de pobres, ojo d4 ciegos

y pies iLe oojos? (¡o¡).
Oh, qu6 cosa tan c!.oIorosa ver c6mo les acertara Di.os en las ooyun-

turas! Y qué cosa tan d.eleitable para 1os buenos ver aquella maravilLosa

proporci.ón y consonarlci.a tle penas en tan grande nrrohetLumbre tle culpas !

Porque se ilesvanecie¡on las hijas de Slon, y antLuvieron 1os cuelloe

levantatlos, halconeanüo con 1os ojos, y pavoneánclose en su pasear.

Asl cono e1 pemo rabioso, bericlo con 1a Lanza, se vue Ive con gran

fu¡ia a tlar bocatlos ea eI1a.

trtira que gozo eerá ver a esta señora y mad.re nuestra, no ve, cle

rodillas ante e1 peeebrer gg_Er d.e ¡odillas ante el pesebrer §_§ oon

sobresaltos y temores, no va llorand.o y buscando por tod.as partes a1

niño perd.id.o; sino oon inestimable paz y segurid.ad. asentada a la cliestra

deL bijo.

@ raz6a gue clenos gracias a1 Señor y que entendamos cuaa a1cag¿¡r4pe

andamos de cuenta.

Mira aquella santa cabeza calda de flagueza, d.erribada sob¡e 1os

hombros, y aquella d.ivina gglg-l! que clesean mirar 1os ánge1esl cono

está d.eseme jad.a y arroyad.a con los hilos de 1a sangre, a unas partes

reciente y colorada, a otras fea y d.enegrida.

l{ed.iante el santo bautismo d.ond.e fuiste alimpiad.o de1 pecad.o origina1.

Fuego vine a poner en 1a tierra; qué tengo de querer slno que arda?

(s. Lucas).

No está claro que tenemos acá adentro tle nuestras entrañas un calor

pestilenoial , ue nos v].no o! rte de1 ec ado eI cual gasta ouanto d.e

bueno en e1 houbre hay?

-Acabatlas estas palabras, apart6se eI Señor cle sus discfpulos cuanto
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ur¡ tiro d.e piedra.

T nira a 1os tllscfpuloe por eI contrari.o,

cLurmlend.o con un sueño tan pesado.

tend.id.os por aquel suelo

En este ¡Tismo cuidado y descuid.o pod.rás entend.er cuán de verdad. sea

este Señor nuestro paalre, y como tiene para nosotros entrañas y coraz6n

de ta1.

Está é1 tocl.a 1a noche velando, y trasud.ad.o, y agonizand.o sobre d.ar

ord.en o6mo se pusi.ese cobro en nuestra vid.a.

Rostro era ése para escupir en é1?

Veo eL suelo encharcaclo y amovado d.e sangre.

Quien me d.iese aho¡a que en cornpañfa d.e estas tres liarf as estuviese

yo siempre aI pie

Una ola pasó,

Curado has 1a parte conoupscible d.e mi ánima.

de Edon, y tenblaron 1osAl1f fueron oonturbad.os

pod eros os tle Moab .

1os príncipes

Y aficionarse a 1as cosas de Dios oon entenclimient o d,espabilatlo ¡Y
atento por escud.riña¡Ias.

Abra 1oe ojos tLe 1a fe, porque 6stoe son 1os inetfunentos para

tantear 1as cosas tle Dios.

Como esta comunicación con Dios sea tan d.ulce y d.eleitabler .g9g.
ue dioe e1 sabio.

r I¡uis de Oranad.a.

Meditaciones.

Para que 1e llevaee a 1a cort€

Ofrecienclo perd.onar 1os yerros

oaso nayor haeta el menor.

d.e Portugal, con cqyo rey tenfa deud.o.

en que hubiesen incurrid.o, d.esde e1

E1 cua1, oon más aparienoias de guerrero que de prelaclo, andaba por

aqu61 camino glglEllgl!1 faLd.as y con corazas dobles.

Por fortuna 1a guerra no se llevó por aquel térnino de vioLencia

d.e la cruz !

v otra vien6 a clar d.e ]leno en l1eno sobre vos.

de rencor que suele usarse en 1as civiLes.
v
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Con vos, Señor, queremos ir¡ si vos pfeso, nosotros presos; si vos nuerto,

nosotros muertoe.

Quien clerrar¡a san€re y quien tlefrauda aI jornalero, hermanos son, (81

Eclesiáetico).

§1 no rest&tuÍr hasta eL rlltino ouadrante, no os podéie saLvar eás

g Jutlas.

Qulso ecbar eI obispo La tlleputa a bu¡l.ae.

Ganosos dLe extremarse por valientes.

Que alcanzan por aliento 1os venados. (A Ia camera).

Y aqoel qu€ po@
I

Eace en torno tenblar toda La tierfa.
Eaciéntloles sabe¡ oómo se ofreoe.

Necesid.ad y tienpo de juntarse.- Ercilla.

Cul.tivand.o y proband.o Ia armonfa tte este nobillsino icllona y

con 61.

saboreándose

Pofque esta id.ea abstracta se explica entre nosotros po! soberana esenci.a

o d.ivina sustancia que asf 1o dice F. Luis cle Granada. (Esto es 1o que 1os

galicistas 1laman S§r Supre¡oo).

El escritor elocuenter 99W su fin mov€r y persuadir. Como quiera

que sea, cono que es &.

Asf cono 1os enamoratlos tle Pen61ope, no puclienclo juntaree eon eI1a, tenfan

parte con sus siervas y c!1ad.as.

De estas observaciones se sigue, ser Ia imaginaci6n aquel poder que toüo

ho¡obre tiene de represeatarse los objetos materlales en su mente, como ei
estuvieran presentes.

Y a vecee es tanta Ia valentla d.e 1as palabras con que se retratan los

objetos, que podrlamoe d.ecir, cono se refier€ en eI Exodo, en la naravilla
del Sinaf, que Ias voces se oían por loe ojos.

Quien me tlará que muera aquf asido con vosotros.- Granada

llo es posible que e1 hombre que ha vivido eon hábitos e inclinaciones



t7

bajaeyservi1es,pued.ag!9gg!!janás@cosasmaravi11osas
y dignas de posterid.ad..

De gran magnani-midatl y nobleza fue aquella respuesta de Alejandro a 1os

enba jad.ores, que en nombre de Darfo 1e rendÍan gpacias por haberse halido con

tanta olemencia, castitlait, y htuntLdad oon su nujer e hijas, que tenfa

cautivas, el cual habló asf¡ }ecid. a Darfo gue 1a cLemencia de que be usailo,

no 1a atribqya a su amistad., slno a mi natu¡aLeza; que yo no hago guerra a

mujeres, sino a hombres armados.;' Capmany.

Para expresar a semejanza d.e lluvia continua.-

Aprende, hijo, de mi valo¡ y e1 buen ánimo en 1os trabajos;

bienes d.e fortuna otros te 1o enseñarán.- Antonlo Pérez.

que grarlJear

Porque ha d.e

virtud..

Que tod.ó 1o

haber notLo en eJ. uso, qu6 es en tod.as 1as cosas singular

sino de espejos y trofeos de

1o vencido. A. Pérez.

1a victoria; o

si más cuadrare

A1 que 1a fortuna pone

bace un daño irreparable....
en la cunrbre d.eI poder de1 primer reventón. le

P. i"'árguez.

Estaba tan arraigada en 1os ánimos 1a codicia, que s61o se túataba dg

enriguecerse, rompiendo oon 1a conciencia y 1a reputaci6n.

Se viene a f.isonjear por un noclo inclirecto e1 amor propio,

5uena: 1a buena opini§n etc. Capmany.

o sl mejor

d.emás no es

posesión de

Y otros lloraban de

tan humillat[o.-

ver tan hu¡ailde a su rey,

So1ls.

o 1o que di.suena más.

Asf ver6is aI hombre virtuoso

limosna d.e su mano a la de1 pobre

d.e oora zón gue rf e a su t iempo ; que d.a

y e1 otro hipócrita que para darla toca

con trompetas juntar frente.
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Y eI camino del

Sabidurfa.

Si soy vuest¡o

Señor, tan lIano, nunc a supimos atinarle. I¡ibro de la

Padre, tLónde está Ia hor¡¡a que Ée d.ebéis? Y ei soy

vuostro Señor¡ qué es ci.e1 temor que me tenéis?

E1 Prof. tr[alaqufas.

No es

Ail.emás

ciertamente justo que se ponga a Dios en olvid.o.

degue e1 buen d.ía si.empre haoe 1a cama a1 malo.

F. 1,. d.e l,eón.

Ioniend.o nombre d.e celo a su venganza se 1a presentaron decente, y se 1a

per suad.i.e¡on por Iea1 .

Este var6n supo bien cuanta fuerza suele

F. d.e1

hacer e1 oro a Ia justioia.
PuLgar.

Sin tener purto ni resabio tle fariseo.

Benfa este slervo cle nios muoha fuerza en e1 d.ecir. E. P. Sigüenza.

E'ra un houbre venerable por su aspecto, mrly autorizaclo ¿[e barba, e1 rostro
ya pasado, y toclas 1as faociones d.esterradas¡ hundictos los ojos, la coLor

robada, chupad.as las narices, 1a alegrÍa entred.icha, e1 cue11o d.e 1ánguid.a azu-

oena; 1a frente encapotada, e1 vestitlo po! 10 pfo rementlad.o. -
Retrato d.e un bipócrita, por Irorenzo Graoián.

En los aLtos montes

lLanos. Granad.a.

and.an reclos 1os vientos, que no se sienten en 1os

Vemos a la puesta deI soL sombras d.e 1oe montes tend.itlas por 10§ 11anos,

y 1as ¿le Los árboLeg Largufsimasr y BIBag:L La d.e cada natilla que parece

ser d.e un altfsimo cedro.

Si navega e1 meroad.er y oorre 10s mares es por tener paz con su cod.icia

que 1e sol.icita Jr guerrea. F.I¿. de Le6n.

Cono e1 Dios que a nuestlos mayoree hizo grande§t no pudiese crec6r
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nue§trgs pequeñez. E. P. Roa

Arist6teLes en su retórica dla a los ap61og os particular excelencia

para persuadi.r.

Ahora con voz agu¿a. ahora con gruesa. Capmany.

Pero, cuid.ad.o en no tomar 1o afectaclo por 1o expresivo , ni 1o fu¡ioso
por 1o enérgico. - id.

I¡ástime cle ver aI oxador buscar e¡r la bóved.a 1as palabras que Ie huJren

y no es menoe pen1b1e. id.
Mas esto no consi.ste sÍempxe y Bolamente en 1a elegancia y copia de1

dleci¡¡ ant6§ nr¡nca proAujo nayor efecto que cuan¿o gI orailor habla manos.

Y entrándoee por aquellas aloe puertag ooearias cLel a1ma, E€ g§g@Igg

d.e e1l.a. id.
fa1 dfa oomo boy vencf a Cartago, y será bien que en ¡oemorla de e1l.o

va¡!o6 tod.os a d.ar graclao a Jrlpi.ter.

No siempre Be hallan sfmiles y ejemplos proporcionados a nuestro

intento, y entonoes se puede inventar un apó1ogo que supla la falta.-
Capmar\y.

Dirán que o6 rsod.o cle d.ecir y encarecimiento.

No s6Lo procuraremos oonservar e1 don cle la gracia, sino adelantar

crecer en é1.

vengan pues glg.zg.9§g todos @ sóLo por alcanzar

bonra y estinaol6n mund.ana.

Eohese a pensa¡ eI lngenio más agud.o, y eramine...

Cuál ba d" Eggt náe glglgg eL corazón buruano?

Iros gustos ae hacen más que alargar e1 coraz6n oon un d.eleite muy

someroi mas

grande tomo¡

enas comen al fond.o y se hunden en e1 a1ma, y tienen

Ysielq ue Ia recibi6 diese tan mala cuenta de ague1Ia joya...

1as

Por el don d.e Ia gracia eI hombre anda a un paso con 1os ánge1es.
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.. .fra CUal ari6 ta1 hi o que fue luego llevado a1 trono d.ivino.

Nieremberg.

(Estos pájaros, como 1as grullas y gaviotas, no echanaand.araotros
pafsee sin un c€ntin61a

Por el sol que nos a1r¡nbra , que estoy por pasaros tle parte a parte

oon esta Ianza.

Y r¡:ientLo Don Quijote 1o que pasaba, con voz airada dijol tiescort6s

cabal le ro, ma1 paroce tómaros con quien defend.er no se puede.

...Porque ei no guarclaba este artificio,
con é1.

no habfa poder aYeriguarse

por d.elante ) .

ealieron de1 lugar sin que persona los viese.

tan puesto en que eran gigantes, que ni ofa las voces d.e

al castillo d.e su buena mu1a, y comenzó a correr pox

Una noche se

Pero 61 iba

Sancho.

PUB o piernas

aquella campaña.

I¡a verdatl sea respontli6 Sancho¡ que no he lefdo ninguna histori.a

J amas .

Si eso hay , d.ijo Panza2 yo renuncio d.esd.e ahora aI gobierno.

Y no pienses, Sancho, que

tengo a quien imita! en eI1o.

asÍ a humo de pajas hago yo esto, que bien

?ero dejemos esto para su tienpo, y mlra si traee g!9. en e€¡ae

alforjas aue oomanos.

En tod.as ellas no he hallado hecba relaci6n de que Los caballeros

andantes comi€sen si no era acaso, y en algunos suntuosos banquetes quo

les hacÍan, y los demás clfas se los pasabanen flores.
Viéndo1e en pie su amo, 1e dijol por que veas, Sancho, e1 bien que

en sf encie¡ra Ia and.ante caballerfa.

Y mirándole atentamente, so1t6 Ia voz a semeiantes razones.

Ia te entienalo, Sancho, que bien se me trasluce que las visitas tlel

zague...

...v é1 quedó hered.ado de mucha cantialad cle hacienda.
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Y a buen septuro que no se haya visto historia donde se ha11e caballero

and"ante sin armas.

Y sin ceremonia a1guna en buena paz y compañÍa ano y mozo oon]"eron

1o que en ellas ha11aron.

Ninguno d.e e11os,

puñai..

l¡as feridas que se

a 1o que se ¡ne acuerd.a tenfa estoque, espada ni

reciben en las l¡atal1as ant€s dan honra .,que 1a

quitan.

?orque Ie conoofan mr.1y bien,

sL\yo.

y aun quieren d.eoir que era pariente

T oomo queilaron todos a osouras daban tan sin compasi.ón toños a

bulto, que a do guiera gue ponfan la mano no d.e jaban cosa sana.

Y asf has d.e saber que esta noche me ha sucedid.o una d.e 1as más

extrañas aventurae que yo sabfé encarecer.

Hablara yo más bien criado, respond.ió Don Quijote, si fuera que vo6.

Y sinti6se aliviadísino d.e1 cuerpo, y en ta1 manera me .j or de su

quebranto que sB tuvo por sano.

Te juro por Ia fe de quien soy , que si yo pud.iera subir o apearme.

Desciñéronse 1as honi[as y comenzaron a salud.a¡].e Ios ofd.os con piedras

como eI puño.

Como eso pued.e d.esaparecer y contrahacer aquel lad¡6n del sabio mi

enemi-go.

¡Sin ventura yo! d.ijo Don Quijote, que máe quisiera que me hubieran

d.erribado un brazo, como no fuese eI de 1a espada.

Pero yo haré La enmienda,

1a orden óe caballerÍa.

que mod.os hay de composición para todo on

Esta extraña visión a tales horas y en tal d.espoblado bien bastaba

para poner mieóo en eI corazón de §ancho, y aun en e1 de su amo, y asl

fuera en cuanto a Don Quijote, que ya Sancho había dado al través con

Y tengo para mÍ que aun la de 1os frailes cartujos no es tan estreoha.

Tan estrecba, bien pod.ía serl respond.ió don Quijote; pero tan necesaria en

eL mund.o, no estoy en d.os tl.e clos d.e ponerlo en ttucla.
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tod.o su esfuerzo.

Vuestra Beroed d6 rostro a 1os que se miraren.

No hay que hacer sino reti¡arnos con gentil compás de pies.

Y asl será bien que vamos (vayano§) un poco más adelante, qu€ ya

toparemos d.ond.e pod.amos nitigar 1a secl gue nos fatiga.
Pues tod.o eeto que yo te pinto son inoentivos y ilespertadores ds ni

ánino, que ya hace que e1 coraz6n me reviente en el pecho con eI deseo

d.e acometer osta aventr¡ra.

C6no puetLe ser eso? respond.i6 Don Quijote, tan tle esencia d.e la bistoria
es saber 1as cabras que han pasad.o?

Tornóle a poner 1as piernas. y é1 tornó a dar saltos y estaree quedo:

tanto estaba cle bien atado.

T que si a1 cabo cle ellos no volvÍa, tuviese po¡ cierto que Dios habfa

sido se"vido cLe que en aguella peligrosa aventura se le acabasen los dfas.

Ta1 pod.rfa corler e1 d.aclo, dijo Don Quijote, gue tod.o 1o que dices

viniese a ser verdacl.

Apártate a una parte, y d.éjame con é1 a soIas, verás cuan sin hablar

p}g[g_, por ahorrar e1 tiempo, conclqyo esta aventura.

Y cuancl.o vió que e1 pobre oaballero llegaba oerca, sin ponerse con é1

1e enristr6 con e1 lanzón bajo,

a parte.

pues como te tengo d.i.cho, pri.mero

que se aouda a 1a corte.

pero será menester que t6 rapes 1as

en razones¡ a totlo correr de Rocinante

11evand.o intenci6n de pasarle de parte

Tienpo babrá para pensar en esto,

se ha ¿e oobrar fama por otras partes,

Bien parecerás, díjo Don Quijote;
barbas a menud.o, que segú¡ las tienes de espesas , aborrascadas y na1 puestas,

a tiro d.e escopeta se echará d.e ver 1o que eres.

Qu6 va d.e 1o que tratamos a los refranes que enirilas? Por tu vi-d.a,

Sancho, que caLlosr y de aquf en atlelanté en*renétete en espóIear a tu

asi10.

Este es e1 h:gar, Oh oieloe, que g¿g!9. y escoio Bg¡g llorar la desven-

tr¡ra en que vosotros ne habéis puesto.
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Y bará poco a1 caso que vaya de mano ajena, lorque, a 1o que yo me sé

acordar, Dulcinea no

Y pÍntoIa en rni imaginación como yo 1a deseo, asf en Ia belleza como en

1q prj-ncipalidad.

Unos corpiños d.o terciopeJ.o verde, guarnecid.os con unos ribetes d.e raso

blanco, ue se d.ebieron hacer eIlos y 1a saya en tiempo c[e1 rey Wanba.

Y en reconociéndoLes 1es d.ijo como aquella era la entratl,a, y que bi6n

se pod.Ía vestir, si era que aquello hacÍa a1 caso paxa 1a libertatl tle su señor.

L,,os cuales se estuvieron qued.os, espeland.o ei otra a1 guna cosa ofan.

Pero vienclo que 1a música

aoordaron de saber quien era e1

en los genid.oe.

sabe leer ni escriblr.

se babfa vuelto en sollozos y en I'astimeros ayes,

triste tan extremad.o en 1a voz coroo d.oloroso

T aun 1o que peor serÍa, me d.eben tene¡ por de nlngún juicio ; y no serfa

maravilla que asÍ fuese, porque a mf se ne trasluc€ eüé...
OriLen y mandato fue éste que , g,

parecerme imposible sustentar tantos d.fas la vida en ausencia cle Lucind.a.

Cual o ued.o imaginad.lo; si os cumple venir vedlo; y s1 os quiero

blen o no, e1 suceso cle este nogocio os 1o d.ará a entender.

A Dios plegue que ésta 11egue a vuestras manos, antes que Ia mfa se vea

en cond.ici.ón de juntarse con 1a d.e quien tan maI sabe guard.ar 1a f6 que

promete.

Y si quiero con d.esdenes desped.i11e, en término le veo que no usando

el que debe, usará e1 d.e Ia fuerza.

Esto sé blen decir que qued.ó oonfusa y pensativa.

Pero el justo cielo que pocas o ningunas veoes d.e ja de favorocer 1as

buenas intenciones, favoreció 1as mÍas, d.e manera gue con mis pocas fuerzas y

con poco trabajo di oon é1 por un d.errumbad.ero.

Eobemos, Panza amigo, pe1i1los a la mar en esto tLe nuestras pend.enclae,

y d.ine ahora, sin tener ouenta con enojo o rencor alguno, d.6ntle, cómo, y

cuándo hablaste a Dulcinea?

Pues haz cuenta qug los granos d.e aquel -brigo oran granos perlas tocados

por sus manos: si miraste amigo, el trigo era candeaL o trecbel? No era
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sino rubi6n, respond.id Sancbo.

Cuantlo llegaste junto a e1óa, no sentiste un olor sabeo, una fraganoia

aromática y un nosegu6 tle bueno que yo no aoierto a darle nombre, d.igo un tufo

como si estuvieren en Ia tiencla d.e r¡¡¡ curioso guantero? Lo que sé tLecir¡

respontli6 Sancho, es que sentf un olorciLl.o algo hombruno, y d.ebfa de ser gue

e1Ia con el mucho e jercicio estaba suaLaala y aLgo comeosa. IIo serla eso, responali6

Don Quijote, si.no que tu debÍas de estar ro¡naciizado.

Pero buenas son mangas después d.e pascua, yo 1o veré y se satisfará toclo.

Esto es, nunca es tarde para reeibir albricias o regalos.

Acaece estar peleand.o con un fiero vestiglo, d.onde i.leva 1o peor d.e 1a

bata1la.

§! dijo Sancho, y cómo está V.M. lastimado d.e esos oastos!

Dfgote, Sancho, ue estás en 1o cierto y que hqbré de tomar tu conse Jo

en 10 de ir con 1a princesa.

Determinó pedirlé por esposa a sus pad¡es y asf 1o puso en eiecución.

...Y arln oon tod.o esto no basta nadie con el1os a persuad.irles las

verdacles cle nuestra sacra religión.
Callantlo estuvo por un buen espacio sin raover pestaña, y aI cabo dijo...
Cardenio y e1 cura, que con no poco trabajo d.ieron con Don Quijote en

Ia cama.

Es cosa rof a, y tanto que es mi esposo.

Acertó aoaE¡o,

Y principi-6 a

andando a buscar a Oamila.

tantos sollozos y suspiros, ue bien habfa de ser coraz6n

de bronoe e1 que con touestras de tanto dolor no se enterneciera.

Por quien Dios es te ruego, y por guien eres te suplico.

A estas razonea añadieron otras tales y tantas que eI valeroso pecho

de Don Fernando,

de Ia verdad.

en fin como alimentado con llustre sangre, se d.ejó vencer

Cada día ahorcaba e1 suJro, empalaba a 6ste, d.esorejaba a aqué1, y esto

por tan poca ocasión y tan sin e11a, que 1os turcos conocfan

más de por hacerlo.

&lira tú si pued.es hacer como nos vamos. y serás allá ni marid.o si quisieres.

que fg.hac&-g
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Digo pue s , que ca d"a ve z que pasaba con su barco ilaba fond.o en una caleta

q.ue estaba no tlos tiros de ba11esta.

Y saltando é1 clentro p¡imero metió mano a un alfanje y d.ijo en mri¡risco.

Y comenzamos a navegar 1a vuelta de 1as Ís1as de iiÍa11oroa.

Enoomenclánd.onoo a Dios fuimos por el mismo camino que eI pastor llevaba,

esperanAo siempre cuantLo habfa tle dar sob¡e nosotros la caballerfa de 1a costa.

I¿o turriera por conseja de aquellas que las viej
al fuggo.

as cuentan el invierno

tocLo 1o que eI cura d.eofa estaba escuchand.o algo de allf desviado e+

capitán.

Derranó tan tie¡nas Iágrinas de contento, que tod.os 1os que preeente§

estaban 1e hubieron d.e aoonBañar en elIas.
Señor mfo, l1éguese acá 1a vuestra merced., si es se¡vido.

tah a peligro d€ su honor, que si su señor padre Ia hub j-era sentid.o, 1a menor

tajad.a d,e ella fuera La oreja.

Se d.ió a lmaginar que todo aque11o so bacÍa por vÍa de encantamento.

Tornaron a lanzar eon grand.e furi.a ¡ y fue de nod.o que e1 vente¡o

tlespert6, y arrn toclos los que en 1a venta estaban.

Aquf no hay que hacer otra cosa, Señor Don Luis, sino prestar paciencia

y d.ar 1a vuelta a casa, si va Y.ni. no gusta que vuestro pad.re y mi señor

Ia dé a1 otro mu¡d.o.

Qu6 caueas tan pod.erosas os hayan movi tlo a venir d.e esta u¡anera y en este

traje que tlioe tan mal con 1a oalidad ile vuest¡a persona?

Sirva d.e rey Agramante, y eI otro tle rey sobrino, y pdnganos en paz;

porquo or Dios to o od.er os o que es gran bellaquería que gente tan princlpal

como aquf estamos se nate por causas tan l ivianas.

Don I¡uis no volverfa por aquelLa vez a 1os ojos cle su pacl-Te sl Ie

hiciesen pedazos (aunque Le hieiesen pedazos)

Vive eI Señor, que €s ve¡dad cuanto mi a¡¡o tLioe d.e los encantos d.e

este castiLlo.

Quién fue e1 ignorante que firloó ¡nanilaniento de prisi6n contxs u¡ tal

lor pod.er d.esfogar con e1la e1 gran d.eseo que a 6ste agujero 1a ha_ trLf4o
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caballero como yo soy.

Y en 1o que tocaba aI yelno d.e mambrino eI cura a sooapa , y §1n que

Don quijote lo entendiese, 1e d.i6 por 1a bacfa ocho reales.

Y quiera el cielo que el vuestro y mi d.eseo se cumpla, para que veais

que hay agradecld.as mujeres en eI mund.o.

No puilo tle jar de preguntar que significaba 11evar aquel hombre d.e aque11a

ma¡]era.

Cuando e1 can6nigo oyó hablar a1 préso y a1 libre en semejante estilo,
estuvo por bacerse Ia cruz de adniraclo.

Son más dignos de reprensi6n los que ban conpuesto soliejantÉs libros, sin

tener ad.vertencia a ningún buen discurso ni a1 arte y reglas por dond.e pud.leran

hacerse famosos en prosa.

Asf que bien puedes d.arte paz y sosiego on esto d.e crear que son 1os

que dices, porque asf son ellos como yo soy turco.

Ea, Señor Don Quijote, duélase d,e sf nisno, y

1a d.iscreeión.

redúzoaee al g¡emio de

Que ancla hasta ahora convertido en cuervo (e1 rey á¡turo d.e Inglaterra )

y 1o espera en su reino por momentos.

Y es esto tan asÍ que me d.ecía...aque11a, nieto, se pareoe a 1a d.ueña

Quintañona; de donde arguyo yo q.ug la debió de conocer , o por 1o menos.

Qué es v€r, puo§, ouantlo nos cuentan que tras esto...
Tú ástás en 1o cierto , Sanoho, dijo Don Quijote.

Guardanclo gg 1as leyes de Ia caballerla que mand.an que a ninguna

doncella 1e sea fecho cleaguisado.

Cervante s .

Qué cosa más para llorar (Ui¡e ver tan desterrada esta ltuz tlel &ur¡do?

Ent¡e los remetLios que para d.esterrar 1a ignorancia hay, uno de ellos,
no poco prlncipal , es 1a lecci6n de Los libros.

Santa Paula era muy continua en deramar 1ágri-mas c!.e d.evooi6n. De 1as

ocasióncuales algunae crecieron tanto en d.evoci6n y pure za de vicla , tomand.o

d.e este principio, que vinieron a ser fundadores d.e religiones.
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Qu6 puede esperar sj.no dar a1 través a cada paso y caer en el
abismo de los pecados?

Porque si de esto tuvieran más entera noticia....
Todo esto era d.ebido en 1ey d.e justicia a la pureza y excelenoia

de este sabor.

Por este conoci.miento de su princlpio vino en conocimiento d.e su

Criador.

Tolvf a nl, y entré en nf y plegunté&es Y tú quién e!es? I respond.fme:

Eonbra racional y mortal. (S. .lgustfn)

Hasta 1os mesmos fiIósofos deL mund.o dan voces a los hombres gue no

sean ingratos a Dios.

Pues si estos agratlecimlentos nos picle un filósofo gent11 por estos

comunes beneficlos, ué será raz6n ue sienta un cristiano que tanto mayor

timbre tiene d.e fe y tanto más recibi6?

Qué d.ebo yo pues, por 1a orden y disposición d.e 1as cosao, qqe §e van

siempre po¡ su curso?

Quj.eo Dlos to¡ar¡e 9or bouibre y gug las nesmas aecesialaaleE te uetiesen

por sus puertas.

Qué linaje d.e d.esconociniento ee andar nadando en 1os benefloios d.e

Dioe y no acordarse d.e quien 1os hace?

Porque es tan general 1a Iey tLel agraclecimiento, y Dlos en tanta

Inane¡a anigo ile é1, gue hasta en 1as fieras i¡opri¡nid esta inc1j.naci6n.

Lrinaje d.e juicio es tlar mucho a quien agradece pocoi y seña1 de

reprobación es d.arLo a quien usa ma1 de el1o.

C6mo 1o podrá ha1lar eso lengua mortal?

De 1a nar Ee sirvon para su§, gulas; de 1a belleza para sus lujurias;
tle 1os frutos y bienes de la tierra pare Bus avaricÍas; d.e las habilidadee

y gracias naturales para sus soberbias.

con semblante d.e maravillados.

Faes d.fgarne ahora todas Las oriaturas si puede ser beneficio mayor,

mi obligaoión mayor, ni g:cacia mayor? Granad.a.

Cómo serás tan ingrato que en 1ey de agradecimiento te dejes vencer

Tueltos los rostros a1 propiciatorio,
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d.e un perro? Granad.a.

Porque tenfa creído que su señor no se irfa con é1 por todos 1os

habe¡ee t[eI nuntlo.

De pocos dÍas a esta

aplauso de 1as g€ntes.

parte ha salialo a Ia Iuz clel muntlo con general

Cervantes.

Stultoru.m infinitus est

Tard.e piacbe, respond.i-ó

Aquolla tard.e sacaron a

d.e jaré d.e irme oono voLverme turco.

Quijote, no armado, sino d.e ¡rig.

numexus.

Sancho: asf

pasear a D.

Después que pasaron a 1as Iniliae nuestros españo1es, y co¡lenzaron

a entrar en campo con e1los...
Porque 1os ind.ios ni en fue¡zas, ni en buena proporc ión d.e cuerpo.

ni envalor de ánino eran inferiores a 1os d.emás.

E1 nisno Cortés, que 1os ejecut6, nos 1ae d"ej6 escritas con una senei-

lllez y candor que acreditan que el autor tuvo gran cuenta con 1a verd.atl.

No presumo de haberne sabld.o entender con estas tliferenclas deI

estilo.
Y asf se rod.ujeron Ios cu.mplimlentos a señas cle urbanidad., a¡rudatlas

con algunas palabrae d.e nás sonialo que oignificaoión.

Y sia rend.i¡ el ánimo a 1a dificultad. de1 remed.io, ee dejd ver de sus

anigos. Pero los demás tomarou su causa con sobra¿lo fervor, rompientlo en

vooes ¿Lescompuestas.

Y 1as nás veces son tlüligenoias de1 temor las aaenazas.

Asisti6 Corf6s a estas funciones, baciend.o por entonces persona ile

partloular entre 1os vecinos.

Pedfan l8oenci.a para sacrifícarl.os a sus dioseE como por vfa cle menor

atrocid.acl.

Poro no supo entend.erse con su anbiciónr puo§...

No era este acciclente para dejarlo a 1as espaldasn y asf partid

Hernán CoBt6s. Y no atreviénd.ode a manifeetar sue riquezas¡ ancluvo escaso

en Ioe presentee.

Venfa Jicotencal muy embebitlo en 1a fe d.e sus agoreros.
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Pero nunca se rindi,6 a 1a cama, y sóIo ouid.aba cte cura¡es cuando no

habfa de que cuiilar.

Pueo entonces 1a mira en d.eshacer esta unión de españoles y tLascaltecas;

y no 1o pensaba man! gue cuand.o falta Ia resoluci6n, §uele andar rnly clespÍerta

y solfcita Ia prudencia.

Irlegaron segund.os embajadores de aguella ciudacl, gente d.e más porte y

nejor ad.ornadla.

Aparador verd.aderamente maravilloeo¡ en que se venfan d.e u¡a vez a los

ojos 1a grandeza y e1 gobierno d.e aquella corte.

Anfiteatro que pareci6 a 1os españo1es iligno d.e prfncipe grancle, por

ser tan antiguo en eL mrurdo esto d,e signifioarse 1:or J.as piezas 1a grand.eza

cle 1os hombres.

Pero Mootezuna, gue ti¡aba sus ll,neas a otro centro...
Y a1 acabarLa se enterneoi6 tran declaradamente que se vieron al.gunas

Iágrinas d.iscr¡¡rir por su rostro.

Eombre de oond,ici6n urenos reprinida que pecLfa e1 saoerdocio.

Dos afectos enemigos cle su genio, gue tuvieron cle inspiraclos toclo 1o gue

les faltaba de natr¡raIeza.

Cayó d.erribado en tierram sin nás asliento que eI que hubo menéster para

tlecir que 1e hablan muerto. (fánfito de Narváez), rival cle Hernán Cortés).

herrogativas es del valor, en 1a g¡¡erra liarticularmente, gue no 1e

aborrezcan ni Ioe roismos que Ie envidian.

Vi6se anegado en flechas e1 cuartelt y no par€zoa loouión spbrad.anente

animosa...YeL tercer grupo, tlond.e iba su persona y Ia fuerza princlpal

de1 ejército...
Sln desagraclaree del atreviniento, por 1a parte que tuvo d.e hazaña.

Y totlos tan óueños cle su oó1era, que mataban con elección, buscando primero

a 1os que parecfan capitanes.

T aunque roll.ltaba por los enemigos 1o agrio tle 1a cuesta, se consiguid

romperlos tan ejecutÍvamente, que ...
Her¡rán Cortés vo1vi6 su corazón a1 cielo.
Y a Ia ¡oañaaa se ha1Ió mayor que se o¡efa la d.ifioultad d,e Ia empresa.
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Seña1 casi evitleüte de que corrÍa por cuenta tlel cielo esta oonquista.

Bernal Dlaz Éel CastiJ.lo, que teniendo asentado eI oréclito de su va1or,

era continuo pretencli.ente tle las dificultad.es.

Para salir a correr las calles, apellidando libe¡tad.
Iros cualee se habfan de mantener a todo riesgo, procurand.o avanzar

oad.a trozo por su parte.

Se convirtieron Los aLaridos ¡oilitares en clamores y lamentos d.e nás

apagad.o !ülaorl Solis.- Conquista de ff6jioo.

Entraron 1os hombres en cuentos consigo roismoa, y se dijeron...

Sus padres no pudieron nunca hacer carrera con é1.

Y hubieron d.e saoarle, porquo no ile jaba a1lf oosa con cosa.

Eso ee morlrse, alnigos, 1a vitla que ustecl.es Llevan.

Si es por progreso, amigo, esto va que vue1a.

Ira oosa Be ha IIevac[o tan a punta d,e lanza, que yo nismo . ..
Eioieroa eco on Saroelona, y hubo alLf La dle Dioe es CrLsto.

No puede vivlr eu Bu oaEa a EaEa y uantel (con hoLgura).

1{o sé por que me daba e1 co¡azón que e1 dla 24 habfs d.e eer dlfa d.e agua.

Causarfa nás efecto poner una rúbrica en dlond.e se pon6 eI artfeulo,
y Cristo con totloe (vanos andando).

hres clfgane, por clóntle han lograclo 1os que en el clfa tiene? No, sino

haga 1o contrario, y verá como Le va.

Y te juro quo nr¡nca en aquella 6poca pens6 que pudiera serme ese eetufLio

d.e naldita Ia utilidad.
Y gi 1o d.udases totlavÍa, aL tlenpo por testigo.

AcompáñaLe sn sus clevotas oraciones, y si no 1o habéis a enojo,

hfcele ple para el. almuerzo.

Ire 1ef un germón psra ealificarle; mas pesia mi si hacfa caso del

paclre !'resneda.

Capo di d.io! Cuerpo de Cristo!

Estuvo en poco que mi tleseeperación no Ia sigui.ese.

Por Ia salvacidn cl.e ml alma os juro gue d.ecie bi-en.
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¡Dios d.e bond.ad.! habéis perdldo 1a oabeza, clon Juan?

D6nd.e sois idos, mis dfas de gloria y d.e ventura?

Vos d.ebéis ser uno conmigo en e1 agrad.eoiruiento.

Y e1 peñasco r4botó estas palabras hasta nis oÍdos.- Larra.

buena de Dios¡ sin artificio ni maLicia.

Estar óe Diosr cosa dispuesta por la provid.encia inevitable.

Sstar fuera d.e Dios: obrar d.isparatadamente.

Ilabalar Dios a algunor esperarle.

Eablar con Dios¡ orar.

Le vino Dios a ver¡ 1e rsucedi6 un caso favorable e inesperad.o.

I¡Ianar Dios a alguno: inspirarle d.eseo d.e mejorar d.e vid.a.

Iilejor úe ayudo Diosr con que se denota 1o incie¡to d.e 1o que otro

o su d.añaala intención.

Liiente nás que cla por Díos.

No d.6 Dios a nuestros amigos tanto bien que nos tlesoonozcan.

Para é1" no hay más Dios nl Santa l:[arfa que e1 fuego.

De menos noz hizo Dios.

Sln encomendarse a Dios ni aI diablo¡ con intrep5.d.e z, irrefléxi6n,
Si no mirara a Dios ....
Vivir, obrar bien, gue Dios es Dios.

Slrvase Dios con todo.

foilo un Dios¡ con gu6 se explica 1a gran d.ificuLtad. d.e u¡a cosa.

Cubrfrsele a uno e1 coraz6n: entri-stecerse mucho.

La aabeza blanca¡ y eL seso por venir.

llener eL a1ma parada! no usar de sus potencias.

Tener eL alma en su ouerpo, sus oarnesr tener libe¡tad cle haoer r¡na

Por la er¡enta r se entiende.

Y cer¡ando oon el bosque, se vino a Ias &anos a trpdia espaaia.

Pasa 0errlánico adelente, saque a gl-lgfgr persique a 1os enemigos.

Como ho¡¡bre qué se holgaba de tener ruin fana.

a:

cosa.
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Y mientras med.rosos hqyen, dan con las mesas on e1 suoLo.

Ambos, (Gernánicó y Alejandro) nuertos por acechanzas de 1os sr¡yos entre

gentes extranjeras. Colona.

T el. trabuquillo era flojo en graoia tl.e Dlos.

Pero el 'maestro cleclaró gue ni por Dios ni por sus santos voLverfa a las

andadas,

Pero el maestro se cerró a Ia banda¡ esto es, se neg6 absolutanente.

I¿ae nubes van oomo si 1aE coEiesen galgos. Apretemos eI paso.

Entre santa y santo, pare¿ de ca1 y canto. rf.
Eaz una vioja, I¡Ianoli11o. llata u¡¡ Eorito.

Una arca de cedro, cle 1a cual §ac6 cantiAad. cle prend.as de vestir.
Media vicla es la cantlela, pan y vino 1a otra media. rf.
Medio-pollito, bati6 el ala, tond el. portante (secdéspidió)

lcércate, y verás 1o que es bueno.

A tienpo que Ranrón, dánd.o1e de firne a 1a guitarra....
Marisalacla uo 1e quiere, y se ha puesto auarillo y d.elgado que es

un do1or.

E1lo es, Don Feilerlco, que barbas mayores quitan menores.

Eabfa Narisalada cogid.o 1as orejas a Nomo, y se 1as tiraba ile ma¿era

@ aranoárseLas.

!1 denonio que acierte de que agu€r-maIa se ha valiclo para cortarle a Ud.

eI onbIi,qo.. Esto es para hacerse querer tanto de UC.. para tenerla hechizad.a.

L[ad.re, decfa, si 1lora U. ahora a jarrillos, qué barfa si yo oe muriera?

Su espesa y rubia cabellera ond.eaba en tirabuzones a La inglesa.

¡Ibuta nueva! d.ecfa; dejarfa elLa de ser hlja d.e Eva, si. no Ie petase la
nove d.ad,.

No estoy por 1as corope*encias, y mucbo s¡enos con gente tle entre

b ast idore s .

Entre tanto, su anante Ie paseaba 1a calle, vesticlo y nontaclo a 1o nejo.

Eago voto al d.1ablo de que 1e he cle d,orar los cuernos, s1 carga de una

vez oon tu l,uis Barajas.

I¡a novela d.e costumb¡es, que es justamente la que nos peta a ros medias
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cucharas, como nosotros.

Qu6 tiene d.e rid.Ículo, dijo 1a marguesa, naoer con- una señaL en e1 pecho?

Iii tio se enpestill6 en que futuro representante de 1os §aata X,larías no

llevase otro nombre que eI suyoi y mi tfa en que se habfa de lla¡nar Panoraci-o.

Ruin ee quion por ruin se tiene. rf.
Apuesto cualquier cosa, dijo Bafael, a que a 1a ho¡a ésta ae ocupa en....
La 'qarquesa se guardó 1a regañadura para mejor ocasión.

Adquisioiones rnaq'.ilnales y oxteriorss, o-ue a 1os ojos de c-iert4q¿'e4tes

puedon suplir J.a inteligencia.
Tuvo pues que tascar eL fr6no, hasta que a1gún suceeo.... (que aguantar).

E1 narqués era un anoiano grave, tle los nás chapatlos a La antigua.

Que d.iga U. eso, tocante e1 apr6jlmo, anda con Dios! pero 1os animales¡

que demonio.

trija de un genera3.! §e entera usted? t0ristianos! yo no sé de dond.o

salió tanta criatura.
De d6nd.e sa1i6 tanto núsico?

Yo estaba cuajado (suepenso, aturd.ido, asombrado)

§erá 1a mod.a por aIla entre 1a gente de fuste. Pero oon eso no u¡e

enteraba yo.

Está U. 1oco, o viene de las batuecas? me dijo e1 polizonte.

Conoedid.o, d.i¡io el torero; de hiLo me voy 6n casa d.e l,ucía deI §a1to¡

¡Por Crieto Santot dijo e1 duque; ambos morfan a mi.s manos.

§f, rlijo Pepe, suelta e1 txapo (1a lengua) q

rr:m de 1as muj§res.

Con este mot j.vo hubo su poco d.e ¡¡otfn en Vi1laoar.

Y aoorcándose a é1 1e dijo osta sola palabra: -llargo! (fuora!

váyase ! ) .

Calzaba zapatos de seda en chanoletas.

Calla! gue berreas 1o misno que tu padre.

A 1a puerta tropez6 con un personaje, a quien por poco derrlba en tier¡a.
Pues sábete, cara y media¡ d.ijo l[arisalada, que he d.e vivi¡ oien años,

Para na1 d.e tus peeados. Ganso!
Fernán Caballero. I¡a Garriota.

ue ese es el rofugir:m peoato-
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Quien lejos se va a casar, o va engañad.o, o va a engañar. rf.
foma casa con hogar, y roujer que sepa hilar. rf.
De fuera vendrá quien de oasa te echa¡á. rf.
A rey muerto, rey puesto. rf.
Pregunto 1o gue Uay & nuevo, repuso el tluque, y no 1o sabiilo.-

F. Caballero.

L,o que es una verd.atl de a fo1i, dijo Rafael, esrque está1s lind.fsi¡aa.

Duque¡ habéis visto cosa senejante?

! Qué cosa, pregunt6 enoa¡raalo e1 iiugue.

Iio dareüos cuartel a 1as esbeltas, a las notabiliil.ades ni a los

perversos intrusos, parásitos venenosos y peligcosos emisa¡j.os de la
¡ovolución. tr,. Caballero.

Stein tocó sin floreos ni afectación e1 ritornelo d.e Costa Diva.

Fernán.

A quien 1a f ortr¡na escond.id.amente nos tenÍa grrard.ad.o para prínoipe.

fuvo con toclo eso el áni¡no vigoroso, apto para cosas grand.es; y

tanto más despierto, ouanto procuraba móstrarse ¡oás soñoliento y para

poco.

liras sepamos cuantos y cuantos ho¡lbres constitufd.os en nagistrados

hemos visto sujetos a desordenatlas pasiones?

Pláce¡ae investigar la causa d.e esta ¡oud.anza.

fan sin género cle mud.anza €n esto, gue muchos se envej€ofan en ].os

migmos oa?gos.

Si.n se¡ por eso imputad.os d.e flaqueza o fal,ta de corazón.

T, aunque de sqyo increlbles, old.as oon gusto y aceptación.

A más de gue, conenzanúo Tiberio a i¡se arrl¡nando a Ia vejaz....
Sabino les preseató labbatalla, por si acaso gustaban de aceptarlo.

No será ¡¡ara'ri11a si yo hago ésta alguna severa demostraaión.

Cón eI cuerpo ext¡emadamente fJ.aco, largo y echad.o para adelante.

(riaer:.o).

E1 cuaI, aunque d.e mansa y mod.esta juventud., no dejaba algunas veces

olvidarse a 1o que nás 1e convenfa para e1 tienpo.
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Entre tanto Leciar, haciéndose encontraclizo en 1a plaza con Sabino,

como para clar1e cuenta ¿e algo de nuevo, 1e l].eva a su casa.
' Lrlegó pooo clespués §inaces con nuevas gentes.

No carecfa d.e genio en e1 arte oilitar. (tiUerio).

Algunas llenas d.e oonfianza y otras de enojo: tan veacítla 1a tuvo Ia

sobe¡bia hasta en Los úLtinos aocidentes.

No qued.6 hombre alguno tan sin piedad que r¡o se compadeoiese d.e la suerte

de Sritánico.
Í!a1, en siend.o d.e noohe, estaba Ia ciud.atl como entrada por enemigos y

daba a saco.

Sucedleron pocas cosaa d.ignas tle memori.a, §i ya no se 1e antoja a alguno

henohir sus libros con alaba¡ &.

Mostrd gustar cLe que la llevasen en silla a 3aya.

...Cuando a1 comparecor d.e una gruesa escuadra d,e gente armada.

Vinieron a hacerse oonocex d.e tod.os, más que si toda su vida hubi.esen

respland.ecid.o en ejercicios d.e virtud.
Invitándo1e6 a gue menospreciasen l"as vanas y reeonantes anenazae de

aguellos bárbaros.

Gente ferozr X de 1as gue oon ilificultad se inolinan a la paz.

Fa1t6 pooo que no llegase 1a cosa a general trloulto y sedición.

Igua] dolencia paclecÍan 1og nuevos cortesanos.

Eetuvo tan oerca de vivir oomo &esterrado, cuanto d.ospu6s d.e uori¡
emperad.or.

Con brevedad. y deooro iroperial d.eol.ar6 a 1os soldados que ad.optaba

a PÍsón.

Echaba a golpe seguro sus armas oontra 1os germanos.

Por querer pel-ear, faLt6 poco que no se amotinase.

taLlando a 1os otros a 1a tleshilada, 1os llevaba ta¡abién cle vuelta.

Quejánd.ose cle haber sióo dejad.os en los cuernos de1 toro, tan oortos

en número.

De ga11ard.a tlisposiciónr y por r¡¡¡a cie¡ta gracia vana.

Atiend.e con ánimo generoso a vivir r no acord.ánd.ote ilemaelado n1 tampoco
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o1vid.ánd.ote d.e1 todo d.e que bas tenido a 0t6n por tfo.
Acerca d.e Yitelio, fue sieapre toclo d.escompoetura y eobri,aguez.

A Los cuales ¡ siendo Itrenos en n¡l¡aero. . . .

Yitelio, vestial.o con e1 oasacón de aruas imperial, llaoado paIuclamento,

entrara en Roma.

No hay tLud.a en que estos eran ru€gos, p6ro de tal calid.ail, que no

ad.mitfan contratl1cci6n "

Colorna. llratlucción d.e fáoito.
Con 1o que se clan a entencler gue nuchos pueblos no han podido resistir

La fuerza de sus arnas.

Apenas se d.isfrutaba 1a seguridad y eI sosiego, que son e1 objeto prinario

d.e la sociedad. hu¡oana.

Pellicer sa1i6 por otro ¡eeistro tod.avla si cabe nás extrava gante.

E1 caballo encubertado y con nagnffico plrrnaje.

0trosf d.ecimos que está mr.1y notorio e1 daño que hace a bombres rnozos y

doncellas e a ot¡os géneros ile gentes leer libros d.e mentiras y vanidades

(petici6n d.e 1as Cortes oelebraclas en VallacloLid eI año d.e 1599).

Para ui eantiguadar por 1a cruz oon quo me santiguo.- Clemencfn.

rrEsouchadme¡ p€rritos,

Yenid, tus, tus, ofd.me.rl

Entonoes se d.eooraban 1os conceptos de1 alna sinple y sensillanente,

d.eI ¡li.smo modo y mane"a que e11a 1os ooncebfa.

Nunca fuera caballe¡o

De de,mas tan bíen servido,

Cooo fuora Lanzaqote

Cuando cle Sretaña vino.

I¿a dueña Quintañona, servfa d.e ned.iailora eatre L,anzarote del tago y

Ia retina Ginebra

Los caballeros and.antes tenfan eaei todos un sabio encantad.or o ,rr, ,"g"
por proteoto¡es: trgandal La d.esconooida y su maxiclo .Alquife fueron patronee
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d.e Anadis Gau1a. Esplandian, hijo d.e .Auad.is, experinent6 en su favo¡ Las

estupend.as !¡aravillas d.e 1a sabia Urganda.. E1 sablo Friston protegfa a

Perianeo d.e Persi.a, llanado eI Catallero tle la Fortuna. Bélonia favorecfa a

Bel-ianis. Lra maga Ipermea patrocinaba a !. 0livante d.e laura. Irirgancleo

a1 caballero de1 Febo¡ .Artemidoro a1 prÍncipe Rosioler. trAriosto pinta a1

nágico AtLante oomo amigo y proteotor de Rujero, y a la sabia lielisa co¡no

patrona de Bradamante[.

rrüna fregona J.inajudLa, en trla Entretenid.arr d.e Cervantea, clioet

No soy yo d e Los Capahes

de Or¡:Ledo? Bay pás que mostrar?tf

flNuño salicLo, ayo tle 1os siete infantes de Lara, 1es d.ecfa, ouando

engañados po¡ Rui Velazguez ca¡¡inaban hacia 1os oanpos de .A¡aviana.

Ifo pasemos adelante ¡

Iilalos agüeros habfa.

Un brüo da grandes gritos,

Un águiIa ee carpfa,

Cuervos muy ma1 Ia aquejaban¡

Yo de aquf no pasarfarr.

§er de dr¡¡a oervisr incorregtblc.

11 capón gu6 se baoe ga11o aaotallo.

Conocerse uortal. &pezar a conocer y tener Ia cleca¿encia.

EEtar en su centrot a su gusto.

SoLfan 1as d.aeas de aLta guisa concurrir a1 acto d.e arnarse los

oaballeros, y tomar parte en las oelemonias.
trAfuela¡ afuera Rodrigo

EI soberbio Castellaao¡

Acordársete d.ebiera

De aqueJ. tienpo ya pasad.o,

. Cuando fuiste caballero

En el. altar tle §antiago¡

hli l:adre te dio 1as armas,



3B

toi &adre te d.1o e1 cabal1o,

To te ca1c6 1as espuelas,

Por que fueses más honrad.orr.

Asf apostrofa el Cid d.oña Ur¡aca d.esd.e el adarve d.e Za¡rora.

Nuño Vero; Nuño Vero,

Buen caballero probad.o,

Einqued.es 1a lanza en tierra,
Y arrend.edes e1 caba11o.

Dio tres golpes a 1a puerta,

que os Ia seña1 concertada:

En e11a arrendó e1 caba11o,

Ya se sube por 1a escala.

Dóntle estás, señora mfa¡

Que no te pena mi male?

De mis pequeñas berid.as

Compasión sollas tomarei

§ora de 1as -ayores

No tienes ningún p€sare¡

Romance ileJ. Marqué s cle Ltantea.

Trasqui.lar a oruces: 1o que los indios llaman paia pata. I'Io se puede

traducir mejor. Esto e1 Fuero Juzgo

d.e Toledo turpi.ter deoalva¡e.

Ila¡.ió esq uilar laidaniente. y el Corioilio

Lra reina d.el Caucaso Zahata, yend.o a trap isond.a a oombatirse con

Lisuarte de Grecia, entró én la oiudad con una gran co&itivar toda de

mujeres.

Floranrbel d.e Lucea s€ encontró oon tres caballerosr y hablend.o tenltlo

palabras con uno tle e11os, 6ste, poniend.o mano a Ia espad.a, arremeti6 contra

Florambel dicienrlo: Agora 1o veredes, don cobarde oaballero.

Agora 1o vered.es ¡ oon que se rospondfa a las provocacioneg cle los



39

contrarios, remitlend.ose a 1as ülanos. Agora 1o veredes, d.ijo §reges, respond.i6

Don Quijote.
illros que ¡ee solicj.tan cle su particular provecborr. Ig por g. Usando a ¡oi

rrex con elegancia en este ve¡bo con cierto sabor agraclable de anrfgüed.ad.,

d,ice Clemenofn.

Yiendo pues 1os yangüe sos eI ua1 recado que habfan hecbo¡ 1a roala acoión,

obra &.

Ven acá, peoad.or. Érpresión d.e represión cariñosa, o más bien, ind.ulgente.

Con tác1tos y atentad.os pasos. §!g39@, ad.jetivo poco usado y quizá nuevo,

dice Clemencfn¡ pero hormoso y digno d.e aumentar eI caud.al d.e 1a J.engua

castell.ana.

segr1"n salió turbado. Estuvie¡a mejor; según salió de turbad.o.- C1ern.

Iras ar¡na s d.e Lauroaleo er&n 
. 
jaldes. Voz técnica de la Ee¡ál-d.ica tlonde

significa amari.1lo, oomo g¿lg rojo, sable negro, ind.io azulr flgg¡fg verde.

CIe¡oencfn. S. 1o

Desemefable ¡ adjetivo que ind.ica 1a calidad d.e no tener semejantes, ootuo

incomparables; s61o sf gue qqué1 se to.a en úala parte. Desemefable aventr¡ra

d.ice Cervantes.

EÍzo1o Saloroón con su cuaderno,

y fue forjedo a1 fuego del infierno.
Este es el yelno de1 rey Agrican, en eI O¡1aatl.o enamo¡ado, traducido

por GarrJ,clo.

Y cortad.a 1a có1era¡ eubleron a oaball.o.

... Por qud quieres d.epartir

con dueña gue non te quiere ni.n esouchar n1n olr?

EI Aroipreste d.e Hita.

Suso y ayuso voces anticuadas que equivalen a arriba y abajo. Tod.avfa

se c1ic6 en España: San Mi11án de sueo y §an Mi11áu de a¡ruso, para distinguj.rlos.

Non es de sesud.os hones

ni do infanzones d.e pro

faoer d.enuesto a un fid.algo
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que es tenido más que vo§....
Aquesto aI Conale l¡uzaao

dijo el buen Cid Carapeailor.

o4I@¡ be1la y expresi.va palabra, tla¡ eI rostro, ofrecerse d.enoda-

dauente a los peligros, a 1oe d.o1ores, a 1os disgustostr.
trNo eg posibLe que yo arrostre e1 caoarpe ni con eI ave I'enj.zrr d.ijo D.

Quijote.
Clenencfn To. 20

...üna vecina, gue a1 ver vuestro aire, juzga que sols personas d,e

mucho mod.o.

Bastó ni voz para 11evárse de calles a aquel señor.

I{o pud.e contener 1a o6Lera, y en el primer inpulso le puse a Rifaclor oomo

un trapo, d.e suerte gu€ ae puso a l1orar de coraje.

T¡¡¡i.mos gusto en presentarle a nuestras roujeres, qui.enes talvez allá
para sf noa censuraron de iropruóentes.

Y pensáis que esto 1es af1i6e? Nada. Le dan 1a lecci6n a salga 1o gue

saLiere, y ¡lenan La cabra.

Erope cé a quebrar cLe salud., y para restablecerla, me pareci6 serfa

bueno mucla¡ d.e c1ima.

tr'¡ay Anastasio, por atonción a mi amigo CaramboLa, usó ooruoigo de cuantas

son imaginabJ.es.

I"Iás hace de seis años que estgy en é1 .

A.R. Lesage. EI SachiLler d.e §alamartca.

Eres UrieL? ¡Qué asao! respoütli6 oon enfaclo La vozi ese es el protector

de los trafioantes &.

E¡a carilargo, puntiagutlo cle barba, de co].or oetrino y negro, y tenfa

aplastada 1a narlz. (Asnoaeo).

Ptlsose e1 nanto la dueña y sa1i6 ya anocbeciclo.

Desenvain6 tranquilamente su tízoaa, adelant6se hacia eI intruso, y sin

declr oste ni noste 1e descargó un golpe en 1a cabeza.

Estud,ia Ios mejores aires de cara, y ha clescubiorto uno, que hará
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mañana un gran efeoto en su a¡Dante.

Yo supongo d.os que vivan en fntima amlstad, y arln quiero gue estand.o

ausentes no digan el. menor ma1 una d.e otra, tan amigas 1as bago oomo tod.o eso.

El d.iablo oojuelo de Lresage.

Bien hayan los oerros, que nacen unos entrepernad.os con ótros. (Ios

espárragos son solitarios, nacen uao a Bran d.istanoia de1 otro).
}ir.1y prosunid.o d.e acabar la piedra filosofal, y hacer oro, que ha iliez

años que an¿a en esta pretensi6n, por haber 1efdo e1 arte d.e Reir¡und.o f¿uLio....

D6jaue, dijo non Cleofas, bajaré sobre e11a a natarla a ooces, Para estas

ooasiones se hizo e1 tate, tate, respond.i6 e1 oojuelo, que no es salto para

d.e burJ.as, y te espantas d.e pooas cosas .

I l.levándose eonsigo a Chispa y a Radina, demonj-oe a Ias veinte, sa1i6 de1

iafierno con vara alta d.e justioia en bugca d"e aquel delincuente.

Mira allá, prosigui6 e1 cojuelo, ese barbero, gue soñand.o se ha levantado

y e6bado unae ventosas a su mujer, y 1a ha quemad.o con las estopas 1as tablas

de los muslos, y eIla d.a 6ritos, y 61 d.esportando 1a oonsuela, diciendo que

aquella cliligencia es bueno que esté becha para ouand,o fuere menester.

EabLaba totLas 1as representantas reoaloado con e1 tono de J-a representa-

ción.

Ira oonversaci6n con que entraron en 1a venta era d.ecir que habfan robado

a l¿isboa.

Y 1os d.ichos alguaciles capadoe de va¡as, ped.fan alas a 1os gorriones.

(E1 cojuelo y Don Cleofas les habÍan quitacl.o 1as varas).

EI estud.iante se lncorpor6 entonces, supliendo con bostezos y esperezos
_IeIo que t'altaba por il.ormir.

E1 d.iablo cojuelo de l¡uis Vé1ez d.e Ouevara.

Y volviendo 1os ojos aI sue1o, vió un honbrecillo d.e pequeña estatura,

afiroad.o en d.os muletas, sembrado de ohiohones mayores d.e maroa, calebaóino tle

testa, y vad.ea de cogote, chato de uarices, la boca fo¡uidable y apuntalad.a

en Los coIu1llos so1os, que no tenfa más rouela ni d.iente; 1os pelos ralos¡

uno aquf y otro allf &.
Retrato d.e1 cojuelo d.e Luis Vélez d.e Guevara.
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Dijo ooi: reposatlo continente....
Iionra y provecho no caber¡ en un saoo rf.

D:iuraudmetro.

Reptar, amastrase , d.e rop'biI .

For¡na d.eslomada, oin 1omo.

Unfpara¡ que no pare más que uno.

Liultfpara. Gemelípara.

Zoofitos. Crustácecs, gue se aplica a los anirnales cubiortos de ura

corteza o escama clura.

l*o1usco.

Felino, d.e fj-era. lnstirrto felino.
A1e1ado, d.e 1e1o. Cretino, icliota.

Présbita, e1 que ve en 1o oscr¡ro.

Roqued.o, peñasco o roca. Roqueño, e1 lugar o paraje l1eno d.e rocas.

Hiniesta, retama. Gayumba, retama olorosa.

Atramojar. Sarandaje.

Albardán, bufón, truhán (ant.)

Anteado¡ 1o que se -r)arece a1 ante en eI co1or.

Plutooracia: gobierno cle 1os ricos, asÍ 1o 1lama Sócrates.

Infrangible ! 10 que no se qui-ebra.

Ud.ón l candelero para las luces d"e acei.te.

Alforfón.

Er¡ba1ar ¡ hacer fardos. Embalaje! enfardeladura.

A1bi11a: uva blanca muy suave y gustosa. A1bi11o¡ e1 vino hecho d.e

albi11os.

Cogullal el hábito o ropaje guo visten 1as 6rd.ones monocales.

§star traspasad.o d.e niodo, de fr¡lo &.

tr araar y gruñir.

Ístos son araigos, co¡oo trlanc j-a 10 es d.e Inglaterra i para invad.irla y

manárse1a en cárrones eI d.fa gue pueda; para sed,ucirle Ia hija, Ia mujer,

soplarle Ia dama, y otras cosas no ¡nenos ventajosas.

Los ga11os grancles perseguÍan a 1os pequeños, y éstos, así que no habfa
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peligro, volteaban e1 aLa a 1as gaI1inas, echaban pLantas, y persegulan a

su vez a los po1los d.e menor cuantla.

Ni. e1 roce con estud.iantes iiespabilados, ni 1os libros, ni todos 1os

d.esengrases sociales habfan podido pulir su áspera corteza rura1. E.R.

A dos vj.sos: con d.oble intento, con d.os miras.

A1 viso¡ que explica 1a situación d.e un objeto herido particularrnente

por 1a 1uz.

Hacer buen rrisor que explica que a1

cLenás respecto de otro, por sus prendas

Eacer mal viso! con que se explica
persona, que por otra parte mereoe respe

Esas mujeres de murxd.o sf que tienen

ile sua labios sino perlas.

Interrogad. a un hombre de negooios

d.e 1o busno.

Lo mejor es ponerse uno a 1a capa,

con tod.os.

...Y eu hijo se apechó e1 latfn con

Tenfa eI gaznate seoo oomo p61vora,

9II VOZ r

guno se 11eva 1a atención cle los

&.

que aIgúri d.efecto d.esluce a u¡ra

to por su empleo, sus prend.as &.

letra menuila: para mf no salfan

con e1 aspergis me he puesto

sobre i¡rdustrla, y oiréis jeremlad.as

conservar 1o poco gue tiene, y Crlsto

tan buena gaiia. . .

Er¡iro Hostos.

Capa¡ en los caballos y otros animales es e1 color d.e su pie1.

Capae enoubriclor. Capa de ladrones &.

Capa: caudal. Tieno buena oapa.

Capa aguadera, para Ia lLuvia.

Capa de coro! probendado.

Capa dol cielo: e1 Bisno oielo que cubre tod.as las cosas.

Capa magna r J.a que se ponfan los arzobispos y obispos para asistir en

eI ooro a 1os ofioios divinos d.e 1as iglesias, y otros aotos capitulares.

Capa pluvialr 1a que los prelados y Ios que bacea ofioio de preste en

vfeperas, procesiones y otros actos c[e1 cu1to.

Capa rotae 1a persona que se envía disimuladamente para eiecutar
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lagtin negocio de consideración.

And.arr' ir d.e oapa cafd.a.

De ca¡ra ¿ goua, con traje d.e LLaneza y confianza.

Defend.er a una persona o alguna cosa a capa l/ espada: a tod.o tranoe.

Guardar, d.efender su capas su haciencla

Derrlbar J.a capar d.ejarla ca4r ¿e 1os hombros, para quedar expetlito

para reñir, ayu¿ar a otro a trabajar &.

Estar o estarse a 1a capa: estar en observaoj.6n, €sperando tienpo oportuno

para conseguir alguna cosa.

Estar, ponerse o esperar a la capar disponer 1as velas d.e la eubarcación

d.e mod.o que and€ poco o natL,a. Puetle usarse metafóricamente.

1{o tener nás que 1a oapa en e1 honbro.

Quitar a uno Ia capar robarle. Dfcese nás comunmente ouando a alguno en

sus negooios o dependenoias se 1e l1eva oon tftuLo cle derechos nás de J.o que

es lfcito y justo.

Sacar La capar torear, aacar un lance.

Sacar Ia capa o su capas inilenÍnizarse de aLgú-n oargo, satiefacer a

alguaa reconvenci6n, responder a un argumento, cuantlo parecfa gue no

gued.aba leeulrso.

Salir de capa de raja (fam) ! pasar de trabajos y miserias a mejor

fortuna.

Soltar Ia oapar ejecutar alguna aooión con que se evita un peligro

pr6xj.no.

firar a uno d.e la capan advertirle d.e algrln nal, d.efeoto, o peligro

para gue no oaiga en 61.

E1 cuid.ad.o cle que esto no sucecla tserá nfo. I'. Caballero.

., Cateand.o buena pinta de oro.

Sotto voce¡ por 1o bajo.

Senil¡ 1o d.e1 viejo o la vejez

Coli1lal e1 togaclo.

A¡iustar a uno La go1l11ar ponerle en !azón, olligar1e a obrar bien

d.e mied.o tlel castigo o por 1a reprensi6n.



45

Interlinea¡, interlineaci6n, lnterlineal.
Extorsión¡ eI acto d.e sacar por 1a fuerza e intleb i clame nt e al guna cosa

a alguien. Extorsionar.

Ríspido¡ áspero,

I{ateria sebácoa.

Comisu¡a ¡ rxrión ile los oascos tle 1a cabeza que se traban entre sf por

metlio ile unos dienteaillos a ¡nanera de sierra.
Contrapuntear ¡ ilecirle a uno palabras picantes. Contrapuntearse,

repuntearse. Cantar a contrapunto.

Ca¡rÍncula ¡ especi.e de carnosidad.

Eoast-beef.

Recrecer. Beorecioiento.

Recrei.do¡ e1 halcón o ave tle caza que, percliendo su alocilid.ad. se

vublve a la libertacl.

P1lca¡ onredo de la cabellera. Esta enfermedad 1a padecen 1os pueblos

polares y d.e1 norte como 1os polacos, 1os hringaros, Ios r¡kranios &.

Eaoer pinicosr se dioe de los niñoe ouand.o empiezan a analar, y al.e

Ios enfernos cua¡rd.o han estatlo largo tienpo en cama.

Cenáta. Eolgueta

Dengue, d.engoso.

l,ias cu jar: ¡lascar con ¿Lif icultad. y mal . F¡onunolar ma1 , estropeanclo

y cortando 1as palabras. l,¡Iascullar.

§inci.pucior coronilLa de Ia cabeza.

Besoplar, e1 aabalLo. ResopLido.

Sabañón¡ poroidn d"e sangre estancaila que se ooagula, por 1o común

en 1as extremid,acLes tLeL cuerpo. Falanges tLe 1os dedos.

Conicla sin aderezo.

Cutis aohocolatado, atabacado.

Caridelantera¡ desoarada, audaz¡ entre¡¡etida. (f.C. Justa y Bufina).

Cháoha¡al abundancia de palabras inútiles.
Acciones a 1os Sancho Panza.

Fallos infalibles de escalera abajo.
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Brial¡ Gua¡dainfante, tontiI1o.
Gente arrentad.a.

Po11era. Caminata.

Rasero¡ instrunento que sirve pala raer y netlir cosas áridas como Los

granoÉ. If,edir, l1evar por un rasero, por e1 mismo raeerot con rigurosa

igualdad, sin La menor ilif erenoia.

No d.igo que no hago nalas lenguas, d.ijo Ia viud.a; fesús si 1as bay!

(R.c. 
)

Faralá¡ p1ural faraláes, como .rnrelos, blontLas.

Mr.¡¡i6 de Ia pasi6n de ánimo (pena) qu¡€ le causd tan inesperada cles-

sracia. (n.cr)

Earapiento, d.e harapo.

Fagaroter moso d.e esoribano. E1 hidalgo pobre que se amima a colrer

a mesa ajena. EI alto cle cuerpo.

Oagarotear: formar los caraoteres con garbo y velooidail.

§alnoclia¡ e1 conjunto de los ciento ci¡cuenta salmos de David. Il1

oanto usado en 1as iglesiae para 1os salmos. Salmod.iar. Apolfneo.

Un bofet6n de cue1Io revuelto.

Daf en el clavo: acertar.

§eñoritos atlamados¡ afeminadloe.

Tifus ioterod.es (fiebre aúarilla).
Fo¡tícero¡ injusto, gue no se arregle a la razdn ni a 1as leyes. (ant)

Trashojar¡ fojear,
Desf ugad.o ¡ Cuerpo, cotaz6n, a1ua de sfugatlos.

Iraroparones, papera, broncooeJ.e, coto. Papud.os coto, gañido, d.e gañir.

Ouanaco, l1amae paoo, chazoil

EromÍtico, il.e ermita.

necocción¡ cocimiento.

Un gran caj6n do tablas de palma repisando oon tierra.
Algunas lágrimas despaciosas corrían por aquellas mejillas pálidas.

Detúvose en e1 asomadero d.e la oolina. (Sarifen Glsd'ges)'
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rrQüe nad.ie, 61 ausente, ocupase su sillarr. E1 ausente, mod.ismo que

equivale a 1o que en latfn se 11ama ablativo absoluto, y en que se sobre-

entiend.e eI verbo¡ estand.o o hallánrlose é1 ausente.

Tj.ene ya mj- ano puesto en sal aI gigantg: esto es 1o rrató ya, safamos

d.e é1, a semejanza de 1os cerdos que se los sala cuand.o sé Los d.egüeI1a.

Af i.rmand o magistralmente que se da e1 vestid.o, pero no cle vesti.r
p1aud.i t o Se puecle dar de vestir, como se d.a d"e comer, d.e beber, &

Di¡ninutivos en ezno, no ¡nencionad.os por los granáticost lobezno, de

Iobo, perrezno, de perroi gamezno, de gamo; payezno, d.e pavo; v5.boreznol

de vfbora.
rrDe entarnos 1a tierra ailentrorr.

E1 1ey d.e buen lenguaje d.ebiera baberse suprinid.o e1 artfculo. Se d.ice

nad.ar a arriba ir rÍo abajo meterse tiema o mar adentro.

En e1 suplicio de u¡ancuerd.a se Lla¡eaba estrapad.a cada vuelta de

euertla, y trampazo 1a úIti¡na y roás aflictiva.
rrY eecribo por e1 arte que i-nventaron. Iros que eJ. vulgar apl.auso

pretendieron; porque cono 1as paga el rnrlgo, es justo hablarle en necj.o,

paxa darle §ustorre

llal decla lrope cle Vega, confesanilo que se aoomodaba al gusto y e1

raod.o d.e hablar de1 vu1go, olvid.ando 1o mejor, porque ése era eL nod.o de ganar

d,i.nero y fama. Cervantes ha zaherido en eI Quijote esta infa¡nia de1

poeta; e1 cual ha olvid.ad.o o no alcaozó e1 sentialo de estos vexsos de

Iriarte, hablantlo tlel vulgot

Que si dánd.o1e paja, come paja,

Eamblén d.ándole grano, come grano.

rrEl sujeto de quien se habla en reLaoión o en toroera persona, §ue1e

pasar de repente a hablar ea primera o en recto, 1o cual ee hace con

elegancia, especialmente cuantLo se razona con calor e interéstt. Esto suced.e

a menudo en EI Quijote, como observa Clemencfn.

ItIa d.ignidad de escanciad.ora no era moco d.e pavo:

1a tuwj-eron entre Los dioses, allá en los banquetes del

Seebe y Gani-necle s

01imporr.

entre d.o¡rd_e y a d.ond.e IItEntre d.ent¡o y ad.entro 1ray la alsma relaci6n que
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los adverbios de¡-rtro y d.ond.e ind.ican o1 lugar en que, a d.entr o aclonde e1

lugar Ag?
rrllias si 1e dejares (aI pensaniento) and.ar cerrero y suelto por d.ond.e

guisiere, nunoa 1o podrás tener conti.gotr. Donile se ve que cerrero está

usado metafó¡ioamente ¡ y Granad.a es autoridad. en materia ¿e lenguaje.

ClemencÍn, Comentarios a}, Quijote.
rn 10¡. J .

Que s1 alguno d.e ástos hoy viviera y oon eI turco so afrontara.. ..

pasar doloros. Cervantes 1o usa tarir-oién en se¡rtido de tratar, conferenciar,

cuando dico: De 1o que pas6 Don Quijote con su esoud"oro.-

Dootrina do Clemenofn.

Lrope de Vega reprobaba en su tüeBpo e1 uso de 1a palabra o¡uperatriz, y

decfa que a esa cuenta ya pod.ía e¡npezar a llamarse a 1a erabajad.ora gg-

t¡a i atri z a Ia tutora futtí2, a la cantora cantatriz &, cori 1o cual la

curiosa baohillerfa va latirrizand.o co¡r aspereza 1o quo tiene en su lengua

co¡r blanduratr . Cervantes hizo poco caso d.e 1a oensura Ce !ope, y ueó d.e

la voz emperatriz, 1o uismo que nuchos cle los nejores maestros de Ia J.engua

oastelLanai y aquf me sale como a1 paso Clemencfn dioiencto ¡ IJa hernosura y

Verbo hermoso y significativo, dice Clouencfn, pero pooo usad.o y d.igno d.e

§6110.

Barbiponiente, barbiluoio, barbi.tabeño, barbioano, ba¡biblanco, barbi-
negro, barbirucio, barbiheoho, barbiesposo.

Boto bien pod.rfa ser; y e1 roto rnás de 1as armas que d.e1 tiompo.

EI vorbo pasar unas veces es activo, como cuand.o Cervantes d.ice que

Don Quijote y su escudero pasaron un graciosfsiüo ooloquioi otras es &
gsjg}g.r cono cuando e1 misüo pone por títu1o a uno d.e sus capftulos: frlel

rauonamiento que pgg.[ entre Don Quijote, Sancho y e1 3achil1er. AquÍ vale

tener. Cuando es @!g& equivale a suceder, como pasan cosas increfbles;

otras¡ d.e jar ii.e ser, como el tienpo y 1a vld.a lesanr Cuando es activo

equivale a padecer, conforme a su origen latino, y asÍ se dioe Bsglp!*gg,
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y perfeccj.ón óe 1as lenguas depentle n:ás bien de 1as cor¡struoción, de 1a

flexibilid.atl d.e 1os verbos y otxas c&usas, que d.e las palabras consld.eraüas

aislada¡xentes y por 1o que toca a 1a riqueza¡ no hubiera 1Iegad.o a 1a que

tiene e1 id.iona castellano, si e1 uso tle 1os autores se hubiera ajustado

siempre con rigor a Ias náximas d.e 1os puristasft.

Eablar de oposición: Frase hormosa y eignificante, inventaóa acaso oon

que suelen expLicarse en sus oposiciones 1os opositores a cátedras &.

Tente en buenas esto es, mantente en 1as buenas ¡ralabras o expresiones

gue aoabas cle decir¡ elipsis cono otras que autoriza eI uso.

Cervantes quiso pintar en }lontesi.nos un viejo de 1os ramplones d.e

su tieriPo' clemencfn' Í' 40

Apenas es 1Ícito en eI dfa alzar 1a voz 6n pro de1 d.esgraciado, y es casi

reputad.o d.ellncuente eI que claroa por e1 negro tras un pooo de bu¡¡ani c[a d.

3ergues d.e las Casas.

Faci.es hebraica o eetampa a jud.iad.a .

Ílurgente: se pueóe decir de un pecho, de ur¡ brazo redondo y

voluptuosamente relleno.

Magra : pernil ile cerd.o.

Pero Cervantes estaba 11eno cle estas ideasr I so 1e cayeron sin

mucha ooasión c1e Ia pIuna.

Galante, como dicen en Italia, y buen compagtlo.

Los que naoen en vj.ernes suelen ser terribles óe cond.ición y vivir
largo; 1os que nacen en sábado euelen ser fuertes y prinoipaLes.

Chozno es eJ. hljo del biz¡¡ieto.

Jaroias signifioa a veoes el conjunto o aparato necesario para

hacer algo que sea operoso y conplioatlo.

Vió que Don Quijote izguierdeaba . trlzouierd.ea r. apartarse de1 caII¡].no

lal- vezderecho de la raz6n, palal-lra metaf6rioa felicÍsi.nanente inventatlafr,

por ?ray L,uis d.e Granatla¡ en trEl sfnbolo do la fert.

§e galIard.eó en su ei1Ia. Ga11ard.eó, palabra felicfsinamente i.nventatLa,

dice Clenenoín.



Ea11ad.o os 1e habéis e1 encajad.or. i{a11ádoIe bab6is o1 atrevicLo,

a su amo para ponderar 1o imposible de que é1 hubiese puesto 1os

en e1 yeJ.mo.

5o

dice §ancho

requesones

Dine, tru-hán moderno y najadero antiguo, parécete bien afrentar a r¡na

cluaña tan veneraila?

Doce pajes oon e1 Maestresala para 1levar1e a comer. t§gsglgfg,

dice Covarrubias en su &sgsr es el ninistro prinoipal que asiste a Ia

mesa d.e1 señor.....Írae 1a viand.a a 1a mesa con Ios pajes, y 1a d.istribqye

a los que oomgn en eIlatl .
ItI¡a historia de Esferamu¡¡di refiere que 1a reina ALastrafarea mand.aba

una reserva de seis nil caballos en la gran batalla que se dieron d.e pod.er

a poder 1os oristianos mand.ados por e1 rey Anadis d.e Oaula, y 1os paganos

a 1as 6rdenes de1 gran rey de 1os Tártaros.

con pié cle plono; andar con Ia cond.a en 1a mano¡ expresionee

netafórioas.

OrÍfica, aurÍfioe o aurifabrista se Lla¡nó en 1o antiguo e1 platero¡

0rffice corresponde al orfebre francés, y uno y otro prooed.en d.e las

palabras ar¡rifabero ex auro faber.

Y a uri d.año daño si alguno le suoediere. liotlo &e decir d.e1 Quijote,

a 1o que los afrancesad.os d.j.cenr yo quedo responsable. Se d.ioe taabién:

y sobre nf, srir al.gln d.año 1e sucecliere.

De aIlf a poco, acompañado d.e muchas trompetas, asomó por una parte

d.e La plaza sobre un pod€roso cabal1o, hund.i6nd.o1a totla, e1 grande lacayo

Zosilos, calada Ia visera y todo enoambronad.o con unas íuertes y lucientes

alm8§.

'Enoambronarse, segrln Covamublas, es ponerse nrly tiesierguid.o, ile

mod.o que no pued.e volverse 1a cabeza a rrn facLo ni otro, ni inclinarla
tampoco.

r&Ias fue revel.aoi6n o profecfa que no sueñorr. El uso del no en estos

casos ha quedad.o en e1 vulgar d.e 1a lengua; mas no en el sabio donile se

supri-oe generalmente. C1en. B 6o. pág. 190
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Un caballero, que embrazando su escuilo y enpuñand.o su lanza se d.ed.ica

a correr el lDundo...

El triunfo d.e1 Quijote fue eL nás ootrpleto que oabe en la nateria.

Y si tlespués de excitar al interés hasta d.ond.e pernite Ia naturaleza d.eI

asunto, sabe poner fin verosinil y oportuno a Ia aoci6n, este ta1 ha llenad.o

todos Los números y merece r¡¡r puesto de honor entre los fabulistas.
E1 d.espejo apioaraalo de Genés cle Pasamonte, Ia ingenuicLad pueril de

Doña C1ara....

Don Gregorio üIayans, Don Vioente d.e los Ríos, Juan 3ow1e, tlocto óng16s,

oomentad.ores o analizadores d.e1 Quijote .

trfra ingeniosa Reprlblica lriterariafl , d.e Don Diego d.e Saavedra.

Donde estás en tu casa, y eree señor de e1Ia, como el rey de sus aloabalas¡

y sabes 1o que c omu¡mente se dice, que debajo de mi manto a} rey roato.

rrlatines...que os cuest€n poco trabajo e1 buscallosrr.- Que y los son

pronombres d.e un mismo nombre, y por consi.guiente hay repeticlón vj.ciosa.

QuecLarfa renediado todo con poner! latines que os ouesten poco trabajo ile
buscar; o Latines que os cueste poco trabajo buscar. (Clenencfn).

A nujer brava, soga 1arga. (ref.)
EI ana b¡ava es 1lave de sü casao (ref.)
l,a moza mala hace aI ama b¡ava. (ref.)

lero qui6n os responde d.e Ios guarilias civi].es? Ia ley...vaya en gracia!

SÍ asf los hicieres, Di.os os 1o prenie; y sino, os 1o demand.e.

Present6se Rufina, orguida y haciendo guiebros.

Y gué quiere U? Si este dolo¡ en 1a pierna 1e be est¡en¿do hay y esto

echa e1 ribete a Ia empanad.a. CaEa vieja toda es goteras.

Por vfa d.e Barrabás! para echarla d.e Usfa; porque tú eres de 1os que

no se ha1lan bien d"onde Dios 1os ba puesto.

i[o perdi6 una palabra d.el áspero trepe gue 1e dirigió é1 anciano.

561o en e1 juego tuvo suerte, como suele aconteoer a los pfcaros.
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Forgue a1 fin, tlice el refrán, que 1a sangle se berecla, y e1 vicio
se pe.gla,

A sarrera larga aaflie 6scapa. Y si le hal1o; d.e Dios le venga e1

ren€dio ! .

Pues aunque eis trarnojos paso, no me amilanoi que pesad.r:mbres no

pagan trampas.

ril,,a verd.ad. ad.elgaza pero no quiebrart.

No es extraño que trate d.e sobornar a un hombre de bien, eL gue, como

tri, tiene echad.a e1 alma atrás.

Fuea late, tace ! iluye, ocrlltate, ca11a.

Dios consiente, mas no para si.empre.

Crj-sto cruoifioado! e11os son! exolacró 1a joven.

Susl:ira como url fue1le, y se cte ja caer con tod.o su peso, d.and.o ta1

ocstaleza, que se ci¡¡brea todo e1 ouarto.
rrTamos ontrando,

Yamos beblenclo;

Vamos pagand.o,

Vamos saliendo. rr

Cuarteta copiada d.e1 natr¡xal y que ooupa e1 lugar prefe-

re¡rte en e1 prontuario o ma¡iotreto de Fernan Caballero.

Duermen:

I¡na hora e1 ga}Io,

Dos es caballo;

Tres e1 santo,

Cuatro e1 que no 1o es tanto;

Cinco e1 peregrino,

Seis e1 teatino;

Siete e1 caminante,

Ocho eI estud.iante.

l{ueve el caballero,

ni.ez eI ma jad.ero;

0nce eI iiruchacho,

loce e1 borracho.
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Iiontes, Grlchares y Red.ond.o, famosos toreros de España.

Eabfa sitlo soLd.ado d.e marina y baratero, y no habfa valent6n ni
¡ufián gue 1e Levantase e1 ga1Io.

E1 agua que sale de 1os oangilones ile 1as norias.

Eénosle buscaalo en alta ¡uar en d.fas d.e calna chicha.

Un pez que salta y oae echand.o un zarpazo.

Esas tenemos! murmur6 saoando su navaja; chiquillo prepátate !

Si ne hablas de penas, tomo e} portante, intorrumpió l-a señora:'

tengo una cáfila d.e e11as a tu disposición que ne dejó en casa cuauclo Balgo.

trEntre dos que bien s4 quieren

Con uno que goce bastafr

Un d.fa estaba 1a bermosa abanicándose en su vontana o olcrfo ale'

cristalee.
Es una veriladl nuy conocii[a, Ia de que e1 pr iner paso es e1 que

cueeta. Fernan Caballero.

Aquel vicio que 1os tiraniza tj.ene para e1los raz6n de últi-no fin.
I;laroo hip6oritas perfectos aquellos cL¡ya superficie tod.a es d.evo-

oi6¡ly el fondo todo iniqui-d.acl.

rrQui Curios simulant et bacchanalia ¡rivuntrt (ffor. )

Es menester r:¡r continuo estualio j"nseparable de un continuo afán;

una vigilancia infatigable en reprimir 1as irrupciones d.e1 alma que sin

inte¡mlsión pretende oampear hacia fuera.

A las luertas de Ios sentidos dan oonti.nuas aldabadas 1os apeteoS.dos

ob jetos

Suaede tal vez a1 más consunado hipócrita 1o que a 1a gata oonvertld.a

en tlama de 1a f ábula de eeopo, que estaba con mLLy estud.iad.a coropostura

sentad.a a 1a mosa, , cuando se le aparoció un ratón; y movida de aquel natr¡ral

inpulso que precede a tocla advertencia...

Aunque eetá bien surtlda au casa, no parecen pobres a 1a puerta.

Asiste a Ia mu¡mu¡aci6n, y con nucbo más gusto, si 1a nota cae sobre

sujetos ile ¡o6rito sobresaliente que 1e pueóen disputar 1a estinación
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púb1ica.

Una mujer, con ser casta, juzga que tiene 11enos tod.os los nú¡oeros

de La virtud; o oon poseer esta virtud. so1a, juzga que 1e son lfoftos
toclos 1os d.e¡¡ás vicios.

(Faulo Enilio repudió a su mujer Papi.ria tan solamente por su insopor-

table orgul1o, a pesar d.e las ¡ai1 virtutles y prenilas que 1e ad.ornaban; pues

era oasta, noble, be11a, fecund.a y torlo; y por esto mismo, como carecfa d.e1

ilon tlo 1a noclestia¡ era levantatLa y soberbia.
rrAssai mi dogJ.io

Cuand.o un soverchio orgogJ. io
liolte virtu in be11a dorura asconderr,

dice Petrarce¡)

I,a ojeriza se convertirá en compasión, y 1o que ahora enciende e1

od.io d.arfa asunto a la oaridad.

Es la vanagloria r:n vicio puesto en los confines d.e 1a virtud ¡ los
gentiles 1e pusieron d.entro de sus lfmites.

l¿ás todo es hablar d.e fantasíat 10 que Ia raz6n dicta es, que todas

Ias obras tLe dios son parfectas.

En 1o noral mejor es errar por pietlacl que aoertar por nalioia. Io
quisiera 1levar 1a plula por wra senala....

Sucedió uaa vez, que un oaballero que tenfa pencliente cle su arbitrio
eI 6xito de una pretansióa, 1e rega16 d.os botelLas d.e pJ.ata.

(EL gran Canciller, (foraás Uroro), se las envió por la tarde l.Lenas

tle un d.e].icaclo rrinol diciñedoIe que totlo e1 de sus bod,egas estaba a su

d.isposición. Así rehusa r¡n hombre cle elevado y benigao ternperanento.)

Pero ni 1as juetas n1 Las ínjustas pudieron quebrantar su arli-mo, o

raitigar Ia oontenciosa vivacid.atl de eu espfritu. (de ltelarao).
Feljoo.

Y un ¡aozo d.e c arnpo y plaza¡ que asl ensillaba e1 roofn como tomaba

1a pod.adera. Cor.

Eete ovillejo de raz6n y sinraz6n que rltlicularlzaron Mendoza y

Cervantee.
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I{o hay en tocla La naturaleza oosa más oscura que 1a 1uz, d.ice Feijoo.

EI padre Kiroher en vano and.uvo solioitand.o e1 aceite ile J.a pied.ra

amianto, I ef€cto de haoer J.ánparae pgrpetuas.

Aunque parezcan nuy cloctos y eoben de carretilla ouatro clento§

textos. Fer.

Debajo d.e nl naúto a1 rey mato.

ñI¡atines qu6 os cuesten poco trabajo cle buscalLos...rr Que y 1os soh

prononbreg que se exeh¡yen. Cl.emenoln.

l,ibertad. y soltura non 6s po¡ oro oomprad.ort.

Asf tradujo Juan Ruiz, arcipreste cle Eita, e]. verso latino. I.D.

Diego l.rópez de Earo dijo:
E1 blea d.e la libertad
por ningrln oro es comprad.o.

I¡IevacL la mira puesta a derribar 1a náquina ual fund.ada de estos

oaballereecos libroe.
Duloinea, una mujer amada melosa y alnibarad.amente.

Eacer e1 buz equivale a obsequiar, festejars

AdJ-ós, que es gran noliniento

Vivir haoiénd.ote el buz

d.ice eI 8o¡oancero general d,e Ped¡o Flores.

TenÍaee efectivamente a caso d.e menos valer que r¡n caballero se

combatiese cuerpo a cuerpo con otro que no 1o fuese. (Cfen. )

Plncelada oomo d.e Cervantes (y era de Cervantes nismo).
ItIrse cauino d.e su oabalLerizatt. La palabra sllui¡ro tiene aquÍ fuerza

de preposici6n, como sl se clij e¡a haoia su caballeriza.

C1e¡¡encÍn.

Una DiablologÍa oornpleta.

üno que fue poeta y se recogió a buon vivi.r. Esto es, se convirtió.

Albe¡to Sexiro y otros caballeros d.e alta guisa.

La mayor parte de 1os pueblos no tenlan sino molinos Eiberni?gg
f¡os unicornios eran, no solamente oabalgad.uras d.e rua y d.e pe1ea,
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sino ta¡obién cle tiro.
rrQue vió d.e1 uod.o gue trataban a su cornpañerotr. $anera elegante d.e d.ecir,

en lugar üe¡ Que vió eI modo tLe que trataban. (CLemencfn t.p.1B4).

Vointe hombres d.e hacba y oapellina. Esto es , armados fáoi1 y ligeramente:

armadura d,e que usaba cuando se ofrecÍa 1a gente d.e pocas obligaciones.

Pero avÍnole bien. nsto es ¡ tuvo 1a felicidad" o 1a fortuna.

Por parecerle que era prueba y acto posesivo de su profesidn. (81 no

d.ormir en poblado).

Salfa muy muoho caballo vaofo con mucha silIa.
Se d.ice en eI poexoa inédito del Conde Fernán GonzáIe2.

Eablara yo para nañana. }iodo adverbial con qu€ so reconviene al que

guarda silencio sobre 10 que le fuq:orta bablar.

E1 autor, a vueltas d.e las recetas pa¡a hacer blandurillas (muclas,

cosmétioos de las mujeres para bermosear el rostro) , mezcl-a preceptos d.o

pura y severa ¡oora1. (Este es Orid.io).

Si. eI cántaro d.a en 1a pieclra, ma1 para e1 cántaro; y si e1 oántaro

d.a en 1a pied.ra, ma1 para el oántaro. (nefrán que consta en la có1ecci6n

de1 Comendad.or Griego).

liurió eI hombre y rourió su nombre. (proverbio antiguo)
rrlro roá s pr¡r o oastellano que tenemos son 1os refranos, deofa eI juicioso

autor cleL Diálogo de las lenguasrr. Clemencfn. 20 p.146.

Aover: dar fi¿I.ua de huevo.

A Dios pIe€ja

Que oré¿-ano sea,

Y no se nos vuelva

Alcarabea. (ref. )

§obre la partícu1a $i¡ ver a C1em. T. 20. p.134.

LeÍdo has d,ond.e yo: en un corazón estar¡os. Esto es pensauos del nislio

mod.o, teneuros igual sontir.
L:od.o d,e hablar de Ia Celestina.

.Averfgtielo Vargasr se dice para Eostrar 1o oscruo y dlflciL d.e a1gún

asunto.
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Pro¡¡etió e1 oro y e1 moro. Pero eL gobornad.or d.esistirfa d.e su

proyecto?

- Quiá! habfa nacido en ¡oa1a estrel1a.

E1 alguacil aerecla ser aIguaci1ad.o.

Corred.or de ore a y aún d.e todo eI cuerpo.

Bablarfa Don Quijote de 1as alcabuetas cle su a1d.ea, porque en ].ag

historiae caballerescas 1as hallaba que poti.Ían arder en un oandil Esto

es, habilfsinas.

!e 1os negligentes y descuid.ad.os se alice que se 1es bielan 1as roigas

d.e las manoE a 1a booa.

A11l se recopilaron muchas noúióias acerca cle 1os bebetli.zos o

filtros amatorio§.

Los ingretlientes ¿e gue usaba aquella embaucadora en sus confeooioneg

(Ira uadre Celestina), entre e11os Ia soga clel aho¡oaclo y 1a sangre d.e1

nurci6lago.

Perd.er 1os tragad.eros os ser ahoroado.

§e refiere a beneficloi pero está mL\y a trasmauo.

Don alevoso proba¿o, en ua1 punto ovisteis ]a traici6n oonocid.a

-Cómo d.on Caballero? no basta que seals loco sino necio? f¡isuarte no

Ee analuvo en chiquitas¡ sac6 1a espad.a y de un tajo la derribd un brazo

a1 descortes oaballero.

Ssto uso antifrástioo del Doa no era exclusivo cle los libros de

caballerÍa.

Déjo1i Santiagor Don traid.or palablero, non vos puet vuestra paxla

valer u¡ ma1 dinero.

rrEn maL punto, d.oña orueL y encantad.ora, tuvistéis ta1 osadfarr decfa

eI oaballe¡o Fineo a 1a mágioa Almantlroga gue iba a degollar aI rey

Iii-nand,ro.

Tar::bién suele deci-rse rae taf óri.oai¡ente hacerse de1 o.'to. para signifioar
en general que dos o más personas convienen o concierten en una misma cosa.

Quijotes e canllleras clo santo sacraménto...

i
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Asl contra 1a lujuria habrenos venoimj-ento.

Arcipreste d.e Eita.

to que 1a vejez cohontle, no hay aa€stro que 1o aalobe.

Juan Vald.ésr autor d.e rrEl d.iáJ.ogo d.e 1as lenguastr; uno tLe 1os más bene-

m6ritos d.e la castellana¡ d.ioe Clemencfn.

Si quieres matar al perro, aorlsale de hidrofobia.

.Cuantlo un houbre se esclaviza, alic6 §omero, los d,ioses 1e qultan 1a

n'ritad. d.e su a1ma.

Une l6gend.e raoonte que Kosciusoo, tornbant a Pod.zarace, sous 1es coups

de lanoes d.es cosaques, traca sur La rreige 1es roote fatiiLiguesr finis Poloniae.

Kosciuseo, e1 hdreo de la insr¡moooión de L794.

§i 1oe cuervos crocitan pox 1a mañana, es señaL d"e buen tienpo.

Santoral , lista de santoe; como martirologfe, lista d.e mártlres.

Se enamor6 d.e un mozo ¡¡oti16n, rollizo y de buen tono.

Cariharta.

§acar 1a barba d.e1 Lodo¡ modo proverbial tomado d.e 1os que sauan a otro

de1 atolladero en gue se ha11an.

Ea, niña, no hables nás: no te asotiles tanto, que te tl.espuntarás

Despuntaree d.o agud.o t pasarse d.e ingenioso, §er excesivamente i-ngenioso.

Echarlo toclo a doce. Usase en ooagi.ones d.e enojo y d.espeaho, cuand.o se

guiere atropellarlo torlo y meterlo a barato.

Debi6 d.e imaginar no es lo Bismo que d.ebi6 inaginai.

Vid.e Cle¡n. T. 2op.338

A geu'ue ruin cantpana d"e pa1o.

Couicla hecha conpaiifa d.eshecila.

A u:ás r:.oros i.,ás garraucia.

E1 buen fi1ósofo tti.ógeiies vi6 hablar a u:r cliscfpulo suyo con un

mancebo.....al cual oono 1e pregwr tase en qué hablabarr. Es 1ástiura, d.ice

ClemencÍn, que esta expreslón vaya anti.c'uánd.ose, porque es más elegante y

menos familiar gue ]rablar aoeroa de su negocio.

rr3a ato es cambio o contrato atropellado y fraudulento. De aguf e1

barato que se d.a p cobra en e1 juego, 1a palabra baratura que es e1 que
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1o cob¡a de grado o por fuerza, y la frase gle'ler a ba¡ab que se ap1lca a

1os que enbrollan y precipitan d.e mala fe aIgr1n negocio, para oscuirecer

la verdad y conseguir sus ruinas intentosrt.

Las herid.as que 1e costó e1 qued.ar libre y quit6 de su prlmera promesa.

En un santi.amén, en un verbo, en un quÍtame allá esas pajas.

trf¡os salud.adores, bechiceros, zahorles y otras clases semejantes ile

eubusteros sollan usar de preoes, invocaciones, fdruulas erfátioas y arin

versos cle 1os Salmos. De aquf por corrupci6n se d.ijo, curar !gl-.g}g,
cuando Ia curación es en breve con apariencias de railagrosa.

rrDonile más largamente Ée conti.enerr. tr'órmuLa d.e remisión al gusto

forense, cuantLo el que habla no qui.ere tletenerse más en 1o gue d.ioe, y

se contenta oon indlióar tLond.e se hal1ará más a fa larga 1o que putliera

alegar en su abono. Se usa tanbién en e1 Quijote como f6r¡au1a d.e juranento,

cuando e1 bachiLler Sansón Carrasco dice: plega a lios todopoderoso, conde

roás largamente se contiene, que Ia persona o personas &.

T toroe ese reino que se le viene a 1ag manos de bdbilis b6bilie¡ esto

es, como 11ovido, como cafdo de1 cielo. Cer.

Qui.en saLe a prlbJ.ico desaffo por tantas repúb11cas literarias, d.ebe

reputarse por uno de sus más famosos camp€onec.

rrl¡os ¡uás eruditos cronologistas halIan, clespu6s de ecbaclas bien 1as

cuentas, que 1a p6rdida d.e Troya y e1 viaje iLe Eneas a Italia fueron anterj.o¡es

con doscientos años a 1a fundaoi6n de Cartago por 1a reina Did.otr.

Virgilio no se par6 en J.a bagatela de d.os siglos, para bacor a Dido

quericla d.e1 hijo de Anquises.

Dfcese que Susiris, rey cle Egipto, sacrificaba a Júpiter a to&os 1os

extranjeros que llegaban a su relno. Ira crueldad es el. carácte¡ de este rey.

Sien que ésta es una relaoi6n fabulosa, cor¡fundida con 1a costumbre que

babfa en aquel relno de sacrificar a 1oe Eanes de 0siris tocLos 1os bermejes

quo pareciesen. (Dioaoro Sfcu1o).

Ejinard.o tiene sobre sf para este efecto la sospeoha de apasionad.o.

!\re igualnente faLsa la mooión d.ivina que J.e atri-bqyeron los franceses.

(A .luana de Arco).
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Otro, cuyo vestid.o mostraba ser hombre d.e ob1Ígaciones.

Por 1o común, más guerra hace a los hombres la envid.ia por 1o que tiene

d.e bueno, que e1 celo por 1o que tiene.d.e na1o. (fe:.¡oo).

Tione mucha latitutL la ilesconf i.anza, de mod.o, que colocad.e en un grad.o,

es discreoión, y en otro, necedad. (i¿.)
Quien poseyere estas cualidad.es; Erit l,:ii]¡1 r agnus Apollo.

Dicen y oreen quo d.enocbe, jineteando sobre cie¡tas bestias, vuelan por

e1 alre grand.es espacios d.e tierra, y asisten eon otras muchas nrujeres a

oiertos congtesos, ilond.e preside, Dlana o Herod.fas, a qui.en como señota y

reina sqya sirven y obed.ecen (las brujas).

Añaden haber sido halladas esta gente (1os batuecos) por una señora d.e

la casa de A1ba, que rend.id.a a1 amor de ci.erto caballero, d.i6 tan roala cuenta

de sl, que 1e fue neoesario hulr....
Y lejos d,e pod.erse dar a aguella refacción eL nombre de gggl§, totLavfa

pud.iera regateárse1a el de merienila.

Uno piensa e1 vayo, y otro eI que 1o ensi11a.

Tus mj-smos hechos sean los que te alaben, valeroso manohe6o, que yo

l os cle uf en u¡t unto por faltarme palabras oon que encarecerlos.

iJs trad.o (boudoir z píeza d.e recibo tle las señoras, guarnecid.a d.e

almobad.ones. Uso anti¿'uo.

Carafaloo.

Quien guarCa¡ hal1a.

Pensar no es saber.

Dion a¡na guien nunca olvid.a.

Desde el uajestuoso elefante hasta e1 inperceptible infusorio.

Anémona, nad-répora, fucus.

?ero otras, be1las regalonas, se levantan tarde.

Un gobierrro que longa punto a las neras cuestiones d.e caracter polftiÉo.

Co¡¡.tra 1os que üuererr sin ponerse a dereehas con 1a iglesia.

Apelliclar Ia tierra: convocar a 1os naturales en voz de guerra.

Laúdes.

rrtr'henillar los remos es atar sus marrgos clentro d.e1 buque, qued.and.o
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1as palas levantad.as por d.efuera i y así se haee mientras no se bogatr.

rrllevar el tinón a orza es I1evar1o toroid.o, en d.isposioi6n de orzar o

torcdr 1a proa, desviánd.ose ée la direcoión d.e1 rrlentorr.

Acallar e1 nied.o, aguietar e1 ánimo.

Gornacha-toga.

Ilue¡to e1 peuo, muerta la rabia.

E1 hábito no hace aI nonje.

'rfuerced. de hábito se dlce de 1a que e1 rey hace a 1os que ad¡nite en

al6una d.e 1as cuatro órd.enes españolae tle que es Gran üiaestro'r.

C6no ee losible leerlo sin que retooe 1a risa?

Allá van leyes, &o quieren reyes.

Y aind.a nais¡ e1 oandelillazo d.e1 ouatlriI1oro. Y aderaás &.

Segufa slempre su oamino són topar en barras, vieniLo encantanentos

y transformaciones.

Irlena a Ia sazón su cabeza d.e 1as icleas óeI yelmo d.e ],[ambrino, no fue

extraño que rebosase su nombre por Ia boca.

R.op4nce a 1",ata Jfana es eI que pido, dice Vi11egas.

Son 1os que roban a bola vista en 1a reirúbIica, dice i¡.ateo A1enán en

su Ouzu:,án r1e A1f arache hablando d.e los cuadrilleros d.o la Santa Eer¡uanc1ad.

kentoe se tlecfa d.e Ios caballeroe o biclalgos que no fiagaban pechos, en

oposioién a pecheroe, que Ios pagaban.

RomBe¡_,lgnzgsr se apliea a Ios que d.isputan y r1ñen. Otras veces quiere

d.ecj.r vencer obstáculos y dificultades.
Silo¡ sueva subterránea y enjuta para guardar trigo. f¿os Latinos 1a

to¡uaron de Los g?iogos, como se ve por 1oe antiguos geopánioos.

E1 estilo f arlil iar, en que nuest¡a lengua es rica sobre toda pond.eraci6n .

Quien bad.as nalas tiene en cuna, o 1as piercie tard.e o nunca. (Uarqu6s

de Santillana. Colecci6n d.e refranes).

Be 1e fue 1a sangre a 1os zancajos: tuvo mucho raiedo.

I¡e bu1lf a la sangre r estaba en la fuerza cle 1a eclad..

Escupir sangres blasouar cle nob1e, jactarse d.e empaeentado &.

Estar chorreand.o sangr€ alguna oosa ! §er &r¡ry rociente, aoaber ae suoeil€?.

str,. o,l
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Dar 1a sangre de sus venas.

Agua tie c epa s r vino .

Agua de nagnaninid.adr alcoholaclo compuesto con canela, pinienta y

otras substancias.

Agua coge con harnero quien se cree d.e ligcro.
A1 or¡f erno que es d"e vid.a e1 ag'ua le es ¡¡redici-na.

Sacar agua d.e las piedras.

!e jar correr e1 agua: no iiirpacierrtars e.

I'io ganar ni eI a¡;ua : no saoa! ni su traba j o.

Agua Oregoriana: que no aplÍoa e1 a6ua bendita üezclada oon vino y

ceniza para 1a purificación clo 1as i.glesias profanad.as.

.Agua 1us tral .

Prueba d.e1 agua amarga.

Agua Dios, y venga nayo. Quo se usa cuando Ilueve n¡ucho.

Capuz o capirote.

EI onsorti jatiiiento cle las 1d.eas, d-ice ClemeircÍn.

f¿ibro a1 cualdaié f in d.entro d.e cuatro Ereses, Deo volente.

Flanaate: brillante, nuevo, aoabado d.e hacer¡ gue bri1Ia y d.eslumbra

co¡ao llana.
EI verbo 11over tiene forma de recÍproco, cuand.o se tliÉe qu.€ una casa

se 11u6ve. CIen. E. 40 p.14.

A berrad.i:¡a que muoho suena, cLavo le falta.
I¡ibros que, aunque bi.en mechad.os d.e textos latinos, eran cástelLai:og.

Fuegoile Dios, fuego de Cristo. Expresi6n interjeotj.va que se emplea

para ponderar La d.enasfa d.e una cosa o 1a sorpresa que recibiroos.

Fuego muerto: e1 solimán o sublioado comosj.vo.

l\:ego fatuo o lambente.

Dond.e fuego se lraoe , hr¡¡oo sa1e.

Tod.o se 1o d.ebe de fuero (de obllgacióa, irónieo) toao 1o pide d.e

fuero.

Surtir e1 fueror estax sujeto aI óe un juez d.eterminado.
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De po¡ f:oetza, a Ia fuerza: preclsa, necesariamonte.

41 año tuerto, e1 huerto: a1 tuerto retuerto, 1a eabra, el huerto

y e1 puerco.

Año d.e bravas nunca 1e veas.

Año de helad as , año d.e parYas .

.iI año d.e la sierra no la traiga iiios a 1a tierra.
Cien años d.o guerra , y no url df a d.e bata11a.

En año malo Ia tr:a ja es grano.

En año bueno e1 grano es beno.

Xn año caro, harnero espeso y ceA,azo c1aro.

i o ciigas ¡oa1 d.el año hasta que sea pasado.

Quien en un año quiere ser rico, aI meclio d.Ía 1e ahorcan.

E1 año d-o cuarenta: e1 tiempo d.e maricastaña, d.e1 rey que rabió.

Estar de buen año: gord.o, bien comido &. Sacar la tripa d.e ihal año¡

11onar 1a andorga hasta eI gollete ¡ atlacarso, hartarse d.e una vez.

Año climatérico.

Volar 1a xibera: anclar de ribera en ribera busoancio 1as aves y

levantá¡idolas. }iet. anciar va6ueanclo cie aquí para a1If.

Caballoros de cuatro oé¡:¿s -r clos yugacLas d.e tierra, con un trapo atrás

y otro arielante.

Sobre Las llorad,eras Ce su i:er¡riano Anadls oe Gaula. . . .

iiachÍllerear: hablar mucho y con petulancia.

Anda¡rd.o eI tierupo Suero cie Quiñones fue nuerto por Gutierre Qui jad.a

con quien traÍa band.os.

De prlmera instancia: de go1pe, d.e súb5-to, a1 primer Ímpetu, en un

pront o .

Lo haré por i)e

Queclarée e1 brazo sano a alguno: queclarle buen caud.al , después de haber

hecho gastos ccnsiclerables.

Alzarse con e] santo y la limosna.

Un pobre ilablo, un beadito, u¡r infelizote, un santo ho¡rbre.

L,lanarse a 1a coro¡ra: declinar 1a jurisclicción de1 juez civiI, por
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iraber resuarid.o e1 hábito clerical .

Andarse a la flor cle1 barro: vivir i¡eleintosarnente engolfad.o en d.i-ver-

siorres y !laceres.
Andarse en f lores: con evasivas, buyend.o d.e rospo¡rd.er a 1a esencia d.e

Ia cosa.

I,li de Ia f lor de ñarza, ni d.e 1a r.ru jer sin enpacho.

l,a f 1or de1 vi.ento .

Salir por la puerta úe los jrerross irufr prec ipi tad.arrente, d.e nied.o d.e

1o que 1e pueda suoed.er.

Co¿¡er, pillar 1a puerta: irso, urarcharse.

iioiüre y valentÍa.

Qued-arse a espad.as: quedarse a f a luna d.e Valerrcia, en blanco, tronad.o,

sin un real.
SaLir oon su ned.ia espada I salir con una pata ii.e galIo.

Iilo dejar clavo ni estaca err la paredr ]racer buena lirnpia, 11evárselo

tod.o.

Ilo d.e jar verd,e nj- seco r aniquilarlo, clestruirlo, talarlo tod.o.

Anclar con fa cruz a cuestas: ,iacer rogativas, i;id.iend.o a Dios alguna

cosa. Verse agobiad.o de trabajos.

Adelar¡te con la cruz : ad.elarte sin rr¡iedo.

Estar, verse, hallarse entre 1a cruz y el agua bend.ita ! en grave pe1i6ro.

A1 bobo se 1e apareoe la raadre de Dios.

Lie rlijo cosas con la boca ohica¡ no d.e oorazón.

Se Ie fue 1a boca¡ habló sin consideración.

L.,1orar a booa oerrada.

Tener cara d.e pocos aurígos.

A1 amor d.o 1a lu¡nbre ¡ cerca d.e e1Ia, gozand.o d.e su suave calor sin

Qü€mAIS€.

Vor: acá, arrores¡ ven acá pi11o. (para echarle e1 guarrte).

Dar o neter aguja y sacax reja! i:aoer un pequeño servicio por sacax

grand.e s venta jas.

Aguja de nrnorta jar suotlras i ruy gruesa.
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Carta ejecutori.a¡ 1a que se tla a alguno conoedi.éndoIe o reconooiénd.o*I

tftuLos d.e nobleza.

Peróer con buenaa cartasl no salir bien en una pretens5.6n, teniend.o

¡n6ritos para eIIa.
Carta d.esaforad.a ¡ €n que se anula un fuero, exención o privllegio.
Un color se 1e iba y otro se le venfa.

Desd.oblar 1a hojal volver a1 asunto.

Estarse empolland.o truevos r estarse'sentad.ito, no salir de casa.

A 1ey de caballero, a 1ey de crietlano¡ cono caballero &.

Eohar¡ oargar J.a 1ey, tod.a 1a Iey a algunot eondenarle ein uisericord.ia,

segrin eI rigor d.e la Iey, sin atenuaoi6n.

Deeoargar 1a cuohiüIa de la Iey.

Eeoha 1a J.ey, hecha 1a trampa.

Venlr Dlos a rrer a alguno.

1{o estar para fiestas.

Quien te hace fiestas que no te suele bacer, o te quiere engañar, o

te ha menester.

Anilar de pie quebraclo I d.e capa caÍda. También se usa oon respeoto a

1a saIud..

Correr a cuatro pies la paridatir venfr un sfnil nw a propósito.

Echar e1 pie attelante a algunor ganarle, aventajarle, exoealerle.

Estar en un pie como una grullar con suma vigilancia, a{end.ienclo

a tod.o &.

Iree por sus piesr huir, escapax, po? La velocid.ad. en la calrera.

No dejar a alguno genta¡ eL pie en e1 cuellot no dejarLe d.escansar.

Poner pies con cabeza las cosas¡ confund.lrlas, trastornarlas,

revoLverla§.

§acar con 1oe pies adolante a algu.¡xo ! l1evarlo a enterrar.

Sacar 1os pies ¿e 1ae alforjast ilfcese d.el hombre o muohaoho encogiilo

y tlnid.o que empieza a obrar oon i.ndepenilenoia y tlesparpajo.

h¡ee entre e1J.os (los nroros) no hay la rotación de raod.as que en e1

occitlente d.e Europa. (e1 cambio de)
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Ono o sed.a escarobada o briscada.

Coger o pi11ar un lobo¡ enborracharso, d.esoL1ar e1 lobol d.ormir 1a

borraohera. Esperar de1 lóbo la carne¡ esp€rar una cosa de quien La

neoesita más.

.Amenoti6se llori11o, y coniéron1e 1os 1obos.

De 1o contaclo , .cone eI lobo.

Del lobo un pe1o.

El lobo está en 1a oonseja. Se usa cuando eetand.o hablanclo ¡oal de

alguno, se teme quo se asome d.e repente.

E1 lobo y la vulpeja ambos son de una conseja.

Lo que la loba bace, a1 lobo le place. Xiud.a el lobo 1os dientes y

no 1as mientes. $atr¡ral y figura &.

Quien con lobos anda a auIlar se enseña.

ün lobo a otro no se muerden.

Dar con la entretenltla¡ entretener a alguno oon palabras, exousa§t

pro&esas sin cau¡ino cLe cumpJ.irlas.

Dar carta d.e pagol despeclir a alguno, deshaoe¡se d.e 61.

Da¡ coces contra e1 aquijdn.

Dar oon 1as d.e1 martes¡ reconvenir, reprender a cala descubierta.

Dar de corner aI diablor suscitar riñas alborotos, dar que tlecir,

haoer ¡oa1as acci.ones.

Dar en que úereoerr causar d.isgustos y desazones.

Dar en que entend,er ! causar nolestias¡ poner en epuros, 6r0baxazos.

Dar e1 alma aI diablo¡ eoharse e1 alua a 1a espalda¡ clejarse de

consid.erac ione s .

)ar eI pie y toroarse 1a mano¡ oonced.er poco y pretend.er oucho.

Dar en 1a mueca¡ penetrar 1a intenei6n d.e alguno, adi.vinar su secreto.

Dar pan d.e perror roaltratar. Dar para perasr caetigar a uno co¡no msreoe.

Dar sogat impacientar, ioportunar. Dar una óed.ad.a cle miel: entretener

a alguno en halagos y lisonjas.
Dar r.rna fraterna¡ reco.nvenir a alguno en tono br:r16n, pero am:istoso.

Dar una repasata: reprendor, amonestar. Dar tura sofrenad.a.
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Dar un batacazoi caer con fuerza, perder un empleo elevaclo, amuinarse.

Dar un soplamocosr u¡ bofetón.

No clar una s6¿ d.o agua r ser EtL\y mezquino, 
"o""o.

Dar vuelta el vinos agriarse.

Dar que van dand.o ¡ &ar golpe por golpe, ofensa por ofensa.

Dar ciento en 1a berraalura y una en eI clavo¡ errar, no acertar sino

por casualidad, tener maLa mano¡ hace¡ mal las cosas, sin tiao.
Más da e1 d.r¡¡o que e1 tlesnud.o.

laudo honologacLo.

Este argr:.oento era adl hon'inen: esto es, propio, adecuarLo para convencer

a1 que se 1o ponfa.

Cuaado trataban d.e ahuecar 1as ideas y dar bulto a Las cosas de lon

Quijote.

Para 1os aclverbios gglg e §, ver a Clemencln f . 40 p.98

Abre eL ojo, que asan oarne. La ocasÍón de oaIva.

Crecer e1 ojo: alegraree en presencia de una oosa que se d.esea.

Desencapotar 1os ojosr tleponer eL enojo y ceño, y mirar con agrado.

I,lorar con un ojor sentir poco. C6mo podlfan Don Quijote y e1 oarro

ir d.e vuelta encontraila? a1 encuentro.

Invere cund.i-a s falta de vergüenza. Inverou¡rdo.

Catarj-berasr pretendiente que and.a a caza de empleos.

Gente de rac16n y quitación¡ a 1a cual se da cle comer y acloás un

esoaso salario para vestirse.

Ifáxima propia de1 puntLonor y aliento nilitar de Cervantes.

&.a1 ajeno d.e pelo cuelga. (se nos da poco de 1os raales ajenos)

Jrlntate a 1os buenos y serás uno d.e eLIos.

Irlogad vos a los buenos o se¡edes uno tlEl1os.

C6mo habfan de atreverse Los pinehes, 1os galopines de &.a cocina a

penetrar hasta la cámara de1 duque?

En Ia oonposioión de1 ag:ua de ángeles entraban rosas coloradas, rosas

blancas, trebol, espliego, naclreselva, azahat, azüceoa¡ tomil1o, clavellinas

y narana jas.

I
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CogióIe Ia raz6r¡ d.e 1a boc¿i y siguió. Covarrubias ad.vie¡te e¡r su

Tesoro d.e Ia Lensua Castella que trasguiLar a cruces era antiguanente

pena impuesta a los que se casaban d.os veces.

Y si nuestra usanza no le contenta, su alma en su pa1na.

[A un home letrad.o e tLe vuestra co!¡postura era mal contail.o el far
de aouéi,oso atlulailorrt. E1 bachilLer Fernán Gómez d.e Ciudad. Real escriblencl.o

a Juar¡ cle üena .

Si te pica e1 escorpión, ooge 1a pala y eI azadón. (busca pala y azadón).

Por su ma1 le nacieron 1as alas a 1a hormiga.

ne paja o heno e1 vientre 11eno.

Rechinar, rechinante.

Zote.

Descriarse, clesmedrarse.

Y llevaba un portante por loe a1?es....trPortante es paso menutlo y

apresuradoÍ.

Ceremonia nunca vista desile que Dios es Cristo.

Pelechar¡ eúhar el primer pelo o p1u¡na.

Mientras que 1a Curia Romana hace su agosto con Ios cubiletes...
(hace su negocio, para su provecho).

Obra empezad.a meilio acabad.a. Hal1ad.o os Ie babéis e1 enoajailor. En

casa lLena presto se guisa 1a cena,

I colocó a su hija nayor de menina d.e 1a reina.

Yenfa r¡¡¡ jabalf crujiendo d.ientes y oolmi11os.

Graciosas escenas sobre eI tanto náe ouanto d.e 1os azotes. (81 pre-

cio, cuand,o se discute y regatea.

l[od.os vestid.os d.e unos mon jiles cle anasoote, oon tod.as blancas d.e

delgad.o canequf.

En castellano se dice¡ testa de ferro, testa co¡o¡1ada, testarudo,

testera del coohe.

¡ Guay cle nuestra ventura ! ay de nuegtra ventu¡a ! se acab6 nuestra

ventr:ra ! no hay que pensar nás en e11a.

trilontar a mu jeriegas.
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Obispo por obisl.o séa1o Domingo.

Entonanclo cantares de esta esto es, oanciones cuyo argulnento eran

bechos d.e armas.

Coscomón d.e cañahoja cluele poco y muoho suena.

Agua por Bayo, pan para todo eI año.

Con vos me entiorren, Sancho, que sabéis de tod.o, tespondi6 o1 tluque.

E1 Cri.stus¡ 1a Jesrle de la cartil.La.

En casa 11ena presto se guisa Ia cena.

Quien destaja no baraja. E1 dar y e1 tener seso ha menester. En slvo
eetá e1 que repica.

Recipienter el vaso que contiene wl lfquido.
Ropillar vestidura oorta con mangas y brahones

Entre dos muelas corclales nunca pongas tus pulgares.

A idos do mi casa y qué gueréis con n-i. mujer, no bay BEe reepond.er.

ilE vos podad.es dende e'n adelante

intitula¡ Don Cristóbal Colón &rt.

Don cuervo, mqy gran tienpo ha que hoi fablar d.e vos.

Fábu1a d.eI Conde Lucanor d.eI Infa¡¡te Juan Lianuel.

Cómo quitar? respoad.i6 1a rnujerr bonita es 1a niña¡ otros gatos me

han d"e echar a 1as barbas.

Aguzar las orejasr ponexlas muy tlesas 1as oaballerfas.

Bajar Ias orejasl oeder con humild.ad.. Calentar a uno Las orejast

reprenderle fuertenente.

Desencapotar 1as orejas, levantarlas, enderezarlas, ponerlas tiesas

1os animales.

Ver 1as orejas a1 lobo¡ hallarse en gran riesgo, en ir¡minente peligto.

oon Las orejas tan largasr con mucha atencidn, escucbando cLespaoio.

Con 1as orejas caÍAas.

No vale sus orejas lIenas d.e agual es un natLa, uu ente despreciable.

Lra oreja junto a 1a teja.

A padre ganador hijo itespren¿edor. Cátalos aguf sin padret que

ad.vierte 1a falta que hacen 1os padres para la crianza y eduoación de
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los hijps, Ios cuales 1o oonooen ouando 1os han perd.id.o.

De padre cojo, trijo ronco.

De padre santo, hijo d.iab1o.

Dejemos pad¡es y abuelos, por nosotros seanos buenos.

Duerme con suc paérest mr¡rió.

fia1l"ar padre y ¡oadre.

Ilos padres a yugaclas y los hijos a pulgaclas.

Xii padre es Dios.

No se ahorra con su patire: no ml¡a s5.no por sf; y tanbién babla sin

reparo, 1o que siente, sin consideración d.e personas.

Quien padre tiene d.e a1ca1de, seguro va a juioio.

Sin padre ni mad.re, ni perro que latlre¡ d.e1 totlo libre.
Sobre pad.re no hay conpadre: no hay amor igual a1 de1 padre.

Y en e1 preg6n de buen gobierno d.aclo en la plaza Mayor... ee prohibe

vend.er por las ca1les suplicaclones Cañutos muy delgacios hechos d.e hostia

cortada; barquillos.

Calocha, becoquin, montera &.

Las viejas que querÍan pasar plaza de Eozas.

n1 ¡nozo d.e1 ciego ul punto ha de saber rnás que e1 rtlablo.

E1 falde1lfn era traje de 1a ointu¡'a abajo, abierto por delante.

Ser r¡roro d.e paz: tener oarácter pacÍf ico: venir si¡¡ intención d.e hacer

e1 nenor c1año.

En paz y en haz rle...coir sita y consentimiento.

En paz y jugand,o se suele j.r tr:asando.

Paz d.urad"era y s6a 1o que Düos quiera.

Cor:ooer su pecarlo: oonf esarlo.

Estar st¡nanrente d.esazonado cotr a16ún ob jr:.to, una especi.e &.

Estar hecho un pecad.o: d.Ícese sigr:ifioaaoo el rnal éxito de uura cosa.

Entre pecho y es¡raId.a l en eI estónrago.

Cara a cara: sih rebozo.

A pecho clescubierto.

Honbre de pelo eu pecho: resuelto, osad.o, atrevldo, fuerte'
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L[orirse por 1os peCazos cie una persona¡ estar e¡: extremo apasionad.o

de el1a.

llaoerse ped.azos: reñir d.e sagoradarnente ullos con otros.

Dar sus ped.azos a a1¿uno: sacrificarse por é1; haoerle grand.es

favores.

Echarse con guías y toclor atropellar a alguno no cla¡rd.o lugar a que

re s pon«}a .

Estar bien o ma1 ternplada la guitarra: estar ur¡a pelsona de buen

o mal hunor.

Otra cosa es corr guitarra.

Ser buena guitarrar buona pieza, maula.

iuiedo ha payo quo reza.

I:uoho mied.o ir poca vergüenza.

41 que de uied.o se üuere d"e cagajones le haoen 1a sepultura.

trrle1 en la boca y guard.a la boIsa.

ldo hay ui.e1 sin hiel.

Quien anúa entre la mie1, algo se 1e pega.

Dejar a uno oo11 Ia ¡aiel en 1os lablos: privarle de un bien o placer

que ernpezaba a disfrutar.

Qued.arse a med.ia ¡aie1 ¡ no acabar d,e d.isfrutar un bien.

trbanohoto o francj¡uto ¡ voz de desprecio con quo 1a 6ente ordir¡aria

d,e España l1ama a los franceses, y aun a otros extranjeros.

Alenán y tud.esco; suizo y esgufzaro.

Se cii ce trase ara v no trasegar en.

La vi11a de Medina suplic6 a1 rey que fuesé caso de Inquisición

saca¡ moned.a cle España.

Iro mtís bien parad.ot 10 nás saneado, 1o roás florido.
Prod.iccidnr ant. perfidia, alevosía, trafoi6n.
Y no era nucho ni se Lamentaba d.e vicio¡ esto es, no ee lamentaba

demás, sin oausa.

Cató1ico d.e salutl.

3ragui1las. fig. ¡ bo¡obreci.11o, hominicaco, honri.noulo¡ dfcese d.eL



l¿

niño r4ci6n puesto Los calzones; y más oomunmente deL horobre pequeño y ma1

dispuesto, cobartle y afeminado.

Picapleitos.

Porque e1 abad de 1o que eanta yanta.

?ino, nad.roño, encina, enebro, abeto (pinabote) haya, carasca, helecho¡

árboles d.e montaña. Aloornoques¡ rob1e, castaño, nogal oiprés.

Tanto monta cortar como d.esatar

tr"ud.o ciego e1 quo es difícil de

Ventrera r ceñi.dor.

Coetaneid.acL.

En latfn uud.us gord.ius.

(irrov. )

d.esatar.

Estas vaciedarles c¡ue te carco¡:en eI seso y te d.esnatan e1 perrsa:iriento.

De Dios en ayuso no os e¡:te¡rdemos.

Calzas atacad.as con agujetas.

Verdugad,o ora e1 guardainfantc r tra je d.eseomulgad.o cle cad.eras, aro,

c::irrol ir:a.

Yióse el perro en bragas de cerro, y no conocl6 a su cotupañero.

Afnailo d.e punta en blanco ¡ und,i que munit',E r cataphractos , en griego.

Y asÍ 1es dieron euarto aparte, J; las sirvieron oorno a forasteras.
rlUso promiscuo de les y las err clativo, autorlzad-o por úorvarrtesrr.

Clenr. T. 60 p.79,

Lj1 será conocldo, yo estir,iad.o¡ lf a Ronra por toclo.

'i'rapa trapa significa e1 ruido ccrrfl-.s1, d.e pasos y voces d.e r¡ucha gente.

Para sendos, send.as, adjetivo p1ura1, vide C1em. f. 60 p.257.

Floretas, enoajes, oanpanelas, cabriolas, giradas¡ &. mud.anzas d.e 1os

bailes antigu.os españoles, quo eran ! J.as_ f olias, pie de gibado e1 re Al ons o

Ia pavana Ia,qaIlard.a sllr , e1 tornero erI .6op.273.
n1 ji-nete lntenta enfj.lar con vara una sortija.
Pued.e d.ecirse d.e esta

por Don Juan Jáuregui).

traducción gue huele a toni11o. (La Aet Aminta,

Para rirliculizar 1as cuentas cle pane lucrand.o (cie Los escritores )

Buena mad.erecira. Dxpresi6n fa¡liliar anticuad.a. Felicidad., fortuna,

birena ventura.

i-ani1a.
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Se fue como perro con vo j16a ! se fue C.e prisa, sontid,o, soiro jad.o &.

L; vencirá todo junto, cono a1 pe}ro los palos. L,as !'a jará tod.as ire

uEa vez.

E1 perro con rabia e su a¡lo se agarra..

11 perro flaco tod.o es pu16as.

Ládrene e1 porro y no me ¡auerd.a.

Los ¡..erros d.e Zurita, no te¡¡iendo a quien iaord.er, uno a otro se r:ordÍan.

?erro alcuzero ilunca buen consejero.

Letra Í'1orida.

fretra llenuda I astuciaz sagaoiciad.

Atarse a 1a lotra: sujetarse a1 texto literal .

L,achihenbrar.

iiatachi nad.a.

La oveja caroce de d.efensa, y si bien está armarlo e1 morrueoo....

la cual atiencle más a las necesid.acies d.c sus jabatillos que 1a puerca

doméstica. (Esa es 1a henbra de1 jabalí).

Son curiosos, y hasta rod.oques; de todo se ad.i;riran, ). de to¿o son

r'íotimas r j.orque se 1es coge de ¡'ri1 ¡;roclos ( a 1os rui-señores ) .

nn e1 otoño cone también 1as ¡loras de 1as zarzas, 1as uvas d.e las

viñas, ), 1as ürajuelas r1e 1os bosques. (Er pitirrojo).

Los e<lificios públicos crujen, se reqquebrajan y caen con fragor

temeroso. (térreuoto de Caracas: ai,o 12r 26 d.e marzo: jueves santo).

A 1os prisioneros pas6 por las arnras, y luego lIa¡nó de L'az a 1os

vecinos d.e Ia vi1la, gue tenerosos an¿aDan a leva y nonte por Ia ti.erra.

Zuázola era e1 ruás fiero y atroz d,e ]os nacid.os. Sucedió entonces

que u.í niño d.e cioce años se 1e presentó ofreclend.o su vida por salvar

Ia d.e su padre, apoyo d,e rlum,l rosa y d.esvalid.a fa¡oilia. Iif zolos ¡natar a

eritraubos, antes ai- hl jo.

Los patriotas volvieron caras: e1 lnstante era oportuno para castigar

su presunci6n. 3ara1t.

E1 capitán general siguió atropellanclo y conÍiscand.o a raás y mejor.

Peirfale quo 1e enviase a vuelo un ouerlo d.e las mejores tropas.
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'escarg6 1a oarabina a gu6ma ropa sobre su contrario; poro oomo por

dicha d.e éste narrase eI arma, requirió 1a espada.....Ba¡aLt.

Pero fue e1 oaso que triorales habfa becho alto en un jagüei¡

Que, oomo eI oro en 1a mina está muohas veoee altamente escond.i,d.o

d.ebajo d.e 1a superficie de 1a tierra. Fpijoo.

Pero con ilos solos que muestre, pond.rá temor a todos 1os extranjeros.
(81 albulsense, y Senito Arias iúo¡rtano) Sabios en Ias sagtradas l.etras.

rrEi sunt duae olivae et dua canilelabra'r.
trsi van a €sthdiar a §alamanca (!on Quijote y Sancho)rt. Donosa

aprensi"6n, ateniliilas la eclad y traza de ].os estud.iantes.

Soleroia r astucia, maña, eutileza.

In¡oód.ioo.

Ubérrino ¡ fertilfsimo.
Ir e 1a guerra o casar nunca s€ ha de aoonsejar.

Le basard, fors fortuna, vous y a conduit.....
Dlnero, Dios 1o dá; uo hay un ouarto en la oasa.

Zaborf¡ 1a persona que ve 1o oculto, aunque sea bajo tierra, como- no

1o cubra paño azu1.

Benjufr bálsa¡oo oloroso; se saca por incisi6n de1 árbo1 llauado

laserpicio.

Almazarr6nl a}nagre.

A}:rártaga I óxid.o d.e plomo en f orma de láruinas, o escanas muy pegueñas,

se¡nividrlosas. Litar.iirlo de oro. de ¡1ata.

iárisabiri-i11a : bas-b1eu.

hecinta¡ visagra de ouero¡ tira do cuero corl que se

baú1es o oajones, clavad.a en e11os.

Precintar¡ crusar oon cintas 1os baú1es para que no

en Las ad.uanas intermed.ias.

Dalmática.

tse1én¡ ruido, algazara, confusión, d.esord.en. Esto es

Quién entiend.e este belén?

sujetan 1os

sean registrados

un be1én!



'7É

Tener 'l¡arbas ironrad.as ¡ ser sujetb respetable.

Tenor buenas barbas: ser bieh parecido, bi.en apersonado, especialmente

se suele deoir d.el be11o sexo.

Tener pocas 1¡arbas: ser harto joven, ino:rperto.

3emb1arle a uno 1a barba ¡ no ténerlas tod.as consigo.

Echar a u¡ro a 1as barbas ¡ reoonvenj.rle, afearle su ¡aa1 proced.er.

Con más barbas que un zamal'ro! d.escuiclad-o, sin afeitarse ni vestirse.
Subirse a las barbas a alguno: faltarle al respeto <i.ebid.o, insolentarse;

y tarabién querer hombrearse co¡¡ é1 siend.o superior eI otro. Se pued.e

decirl se Ie sub16 a las barbas.

§char a Ia buena barba¡ señalar a uno para gue lague 1o que se. ha

consunido o gastad.o entre varlos.

lrient j.r por 1a barba, por 1a ¡nitacl d.e la barba ! con homible d.esfa-

chates.

Iíacer la barba¡ molestar a alguno con hala6os fingid.os, con ad.ula-

ciones.

Cuales barbas, tales trabajos. A oad.a uno el honor que 1e correspond.e.

Eazme 1a barba¡ l¡acerte h6 eI copete. Convj.ene ayudarse rautuanente.

Sarba a barba vergüenza se oata. Lás respe-bo se tiene por una pex-

sona pnesente que ausente.

A 1as barbas con dineros honra hacen 1os oaballeros.

De taI barba ta1 6scaüa. Cada oual obra segrin su ed.uoación.

Sarba pcne mesa, que no i-,ierna tiesa. Preciso es trabajar 8:.

Por barba: por oabeza, por individ.uo.

Libidj-noso: Iúbrioo, desoroenad.o.

Ergotista: silogi.sta, argr:raentista impertinente.

Gráfico¡ eplteto que se da a 1as descri.pciones o 1as opcraciones

en 1as cuales se emplean sigrros o fig!¡ras.

0botroita.

Cvú1eo.

Accesitor¡ ¡ronbre del esclavo que iba d.elante C.e su señor oon la

oi.rli6aciór: d.e anunciar su llegada a cualquier parte.
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I¿as inmersiones y errersionos d.e 1os satéli-tes d.e Júpiter; 1as ocul-

taoiones d.e las e strel1as.
rrDisculpad.rne , pues, señores, si yo estoy d.eolau¡and.o tan magistralmente

contra los abusos, si yo rrrismo, gue estoy d.arrclo tan buenos preceptos, no

he sabid.o atemperarme a el1os en este d.iscursorr.

Oircu¡rstaircia que no empecé (no obsta) para servirnos de su mj-sma

uoneda.

Le ofrezco eI mfo, auno-ue peino canas.

Estro¡:erol r clavo corto, rle cabeza grand.e y chata.- liecha de filastica
y otras naterias.

Recantón¡ e1 marmolejo d.e pied.ra qu6 para resguardo de 1a pared. se

colooa en 1a puerta de cal1e y on 1as esquiuas.

Andén: vasaI, anaquel. En las norias y tabonas, e1 espacio por riónd.e

and.an 1as caballerías d.and.o vueltas. Comeóorr galerfa &. para and.ar,

pasears€.

Aci¡ate¡ 1Ínea o lomo que se hace en 1as hered"acies, ¡i sirve para

d ivid.irlas .

Viad.ucto.

Palnito: f. e1 rostro. l3uen palnito tlene la nocia; no tiene nra 1

paLmito. Oono un palrnitol como e1 oro, lirupio.

Elradioar¡ ant. arrancar d.e raÍ2. L¡o usa iionlau a cada !aso.

?reÍ'iguraci6n: reprosentación anticipacla de alguna cosa.

Pref i-gurarl representar anticipadanrente una cosa; hacer el mo<ielo

o mo1óe antes de ejecutarla.

Prefigurarse r s€r prefigu:aCo.

üo¡rolito: d.e una sola piedra.

lnquina: tirria, ojeriza, avers j-ón.

Jóveda heriisférlca.

Ranura: ca¡¡aIito &.

Teotiolito¡ instru¡aento usado ert e1 leYantarliento de plauos y en

Ia medicj-6n c1e ángulos.

Grafó¡netro¡ id. para neci.ir ángulos. -;s r"uy usado entre agrimensores.
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la alidada, 1os pÍnulos.

Discretorio.

Dis cr inlna ci ón.

T r,., ! rn di f

§ubsa¡iar: C.isculpar, sxcusar a1,_;ún d.esconcierto o aelito. Enmend.ar,

re¡arar. i¡id.emi¡ri zar, resarcir a};ún ilaño. Justiflcar.
IleruostáIioa, que ¿etiene eL derrame d.e san6re: anestési.oa, que disni-

rruye 1a sensaci6n d.oLorosa: antif1o6'ístioa, que mod.era la inflanación

Se hace una vf a ¡i dos rnand.ados .

La nata ae saca para lnantequi-Ila r 1a que cada ¡l:o lavará a€gr'iv¡ su

1eaI saber y entend.er.

Pioho.

Almojábana.

Cuál es e1 hombre fósi1 que a1 leer tu circula¡ secreta, no abra 1a

cani-11a aI chomo d.el entuasiasmo..

Esa 1:uerta es corno 1a otonana, no tiene olavos ni batidor, ni dintel,
ni Cristo que 1o fund6.

Quid.id.ad..

Espectáculo i¡iteresante, (e1 baile) aun para e1 que ha c3.e jad.o do ser

persona que haoe.

Basalto.

Calesas, victorias, ooupés, landós, y otras obras d.e carrooerfa.

Lí. Torrrres d.ió d.os golpes oon blgSg[lg.
E1 honbre no era de nr-1y buenas pulgas, y tir6 a1 suelo d.e un porrazo

a1 director.
Primer barba¡ prirner papael et¡ el teatro.

Tooó la I'n:archa turcarr de lJetiroven, en Ias rrruinas Co Atenasrr.

Ofase a veces fortÍsiuror J en se6uida morfa a 1o lejos en e1 ¡¡ás suavo

piarrf simo.

Cinosr¡ra.

Rábu1a.

Qué d.iabLos fue a buscar 6n es galería?
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Soltó Ia sin hueeo¡ Ia lengua.

lPoroó 1as bebillas d.e Don Diego, como d.ice Saloné 011.

Y yo el Bacon inaugurador &e eee novur¡ or8anu&.

En buena bora, bachill.er. Dispondréis que mañana a1 rsyar e1 tila se

recoj.a 1a batlcla.

,a nrd.r*o hizo plato a su señor. Eacer platos¡ servi¡.
Prevfnose contra Ia intemperj.e envolrriénd.ose en un tebardo cle ve]arte.

¡Cielos I no le esperaba.

Reoogieron gus hermosos cabellos sobre su renta.

Dad. gracias, Don &uique, a que no de abora 1b s6¡ que cle no, con mis

propias manos yo os biciera pagar...

VolvÍa¡ señor, d.e Lá:.batida¡ y a1 lJ.egar al aloázar hice seña1 a gue

nos echaran e1 rastrillo.
Y al que le nate hágo1e d.e su muorte salvo y pertLonatlo.

¡I{egra fortuna mÍa! gritd Don Dnrique.

Su traje er& un negro y anpLio balandrán cogido €a una oorr€8.....
Una toquilla con d.os plunas encubertaba su oalva zolIos.

Pregr.urt6 a su ad1átele eI objeto de esa reuni6n.

Eicieron otro rebuzco, por si a una parte u otra.

Concl¡lfd.a esta inprecacidn hicieron otro rebusco por si a r¡na parte u

otra pod.rían encontrar vivo ó auerto a1 esoud.ero.

Con elLas enquillotraban a1 rnoro. Enquillotrarse¡ engrelree, C.esvanecerse t

enamclarse.

Eb! ebl repuso e1 hostalero, eopeáando en Ia s¡ano Ia moned.a d"e oro.

Deed.e entonces ha tornailo e1 ru¡¡ ¡un d.e 1as oad.enas y 1as voces.

Dos cirounstantes que quealaron chiohisbeando por 1o bajo.

Y viajan siempre vuesas ¡everenoias con esos mozos d.e estribo?

Lag cartas y pesquisidores que envi6 su alteza a esa ciudaal.

Manga larga y angoeta, con capillo tle buitrón: r:na jaqueta d.e raja

reoamad.a de oro cubría apena§ e1 jubón; cinto tachonado de guepenclfa

r¡aa rica liruosnora, un oamisón riquísirao de bolanda¡ 1ábrado, 1o volvfa

sobre el. pecho y honbros; y con oollar d.e pied¡as y oro, cle que pendfa
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un San }figuel de este precioso meta1, d.esh:nrbraba en su pecho a1 Iad.o de

1a or¡rz roja de Calatrava. E1 man$o de 1a ord.en encima oompletaba su

nagnffico ax!€o¡ (e1 de Ion Errrique d.e Yillena).
Frese¡rtósé en seguicla a la puerta deI palengue u¡r caballero, alzacla

la vlsera, que tod.os reconocieron ser eI hidalgo Eernán Pérez de Vad.i1lo:

segufanle d.os pejes con 1a librea d.e V11lena, llevando e1 uno la lanza,

y e1 otro u¡ caballo de respeto. VenÍa jinete en L¡n eoberbio alazán en-

cubertado oon paranentos negros que Ie llegaban hasta los corbejonee, con

cortapisa d.e nartas oebellinas, y bordlaclos dle gruesos ro].Ios iie argeuterfa

a nanera d.e ohapetas d.e celacla, y por tlivisa las arnas cle Don §nrique ile

Villona. Trafa Eernán Pérez vestid.o sobre su arnés blanco, oomo oaballe¡o

nove1, sin empresa ni uote, rrrr faLso peto d.e aceitunf veIIud. bellotado,

cáil,zas d.e grana italiana; con más una uza d.e brocad.o aaeitunf vellud

be11otad.o, verd.e brocad.o., llevaba sus arneses de piernas y brazales con

herr¡osa continencia

Destrozólo en minutos, a1 misno tiempo que Eernaud.i ke aniuaba gri-
tárrd.ole ¡ pieza ! pieza ! no era digno e1 j.nfaue d.e morir pór mi mano,

Bravonel ! Pieza! Pieza !

Blcoca: cosa de pooa estima y momento. Bes parvl momenti.

Perlático o descoyuntado. E1 que padoce d.e perlesía-flojed.ad de

nervios, temblores.

Vaya, poca conversación, d.i jo e1 fra11e.

Zalagarda t embosad.a: aoonetliaie¡ito i retirada de 1os iinetes para

inquietar e1 enemigo: alboroto repeltino de gente ruin para espantar

a 1os que están desouidad.os: 1a per¡d.encia re,:3larnrente fingicla cle palos

o cuchilladas en que hay mucha bu11a y estruendo.

Zalamerla, salame¡o.

Amebañarr ju.ntar y recoger alguriá cosa sin d,e jar irad.a.

1.!e ecb6 una mira¿a de esas que a*ebata¡¡ a 1a lersona.

Lrargarse pico a vientoI con el viento en 1a cara.

Pi-co d.e oro.

Anclarse a pioos pard.os, and.arse a Ia braba: apli.carse a cosas inútiles



e insustanciales por no trabajar.

Seber a pioo de jarro: beber sln med.id.a, sin tasa.

Ca1lar su piool d.isimular, no d.arsé uno por enten¿ido d.e 1o que

§abe .

Ire quiere mucho d"e pico: sin

tacer e1 pico: nantener a uno

Qué, no entrevan, señoros murcios?

¿No 1o entiend.en y d.i-jo e1 nózo; pues yo

corr r¡na cuchara d.e plata : quioro d.ecir,

Iadrones?

?ágase en esta tierra alunojarifazgo

Almojarife : recaud.ad,or, cobrador.

obras.

de comid.a.

uno gran ventaja en 1a comprensi6n o

BO

Il-o 1o entend.emos, respond.ió cortado.

se 1o dará a entender y a beb6r

señores, si no son rruesas meroeal€s

de lad.rones, seño! ga1án?
I

Llevarse en el picoc hace¡

ejecuci6n d.e r:na cosa.

No perd.er por su pico! con

+ente.

Perder por eI picor con que

haber hablado 1o que no debía.

llener mucho piool desoubrir

d.e 1o regular.

clue s4 d.enota a1 que se alaba jaotanoiosa-

se expresa que a algrlno le vino claño por

tod.o 1o que se sabe, o hablar uás

No es maraviLla, que como hablo mucho y a bulto...
Apenas hubo ofdo esto Ia vieja, cuand.o d.ijo: Ea, niña¡¡ haldas en

cinta, y dad. gusto a estos señores.

La vieja llevaba siempre parte y r¡eclia tie 1o que se jw¡tabar asf por

1a uayori.d.ad., oomo por ser e1}a 1a aguja gue 1es guiaba en eI earemagnun

d.e sus bailes, d.1jo otro gitano.

Y no querrfa yo que fuese cor¡migo como e1 caza¿Ior, que d.e ja la liebre

que 00g6, por oorrer tras otra Sne ¿gjsp.
E1 dulce Dios de Ia amargura, 1Iama 0ervantes aI amor.

La Gitanilla.
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Yo pensé, dijo Cortado, que e1 irr¡rtar era oficio libre, liorro d.e pocho

y a1cabaIa.

porque los rifas pasad.os clieron tres ansias a un cuatrero que había

nruciad.o d.os roznos. Roznos so¡i 1os asnos, irabland.o con perclón.

EI sonbrero era d.e l-os d.e 1a hantpa, canrpanudo d.e cop:. y ancho cle fald.a

(e1 de )rlonipoclio).

iiai,pesco: 1o que pertenece a 1a haripa.

Las uanos eran cortas y pelosas, 1os cle&s;ordos, y las uñas hembras

y renachacLas; 1as piernas no se 1o parecfan; perollos pies eran d.escor¡unales

d.e anchos y juan:tudos.

'Iod.o se 1o cree, señora r,.acire; res,;,ont).ió ijoni;-,ocii.o: estése asf 1a

canasta, que yo iré a boca de sornay y haré cala y cata cte 1o quo contie¡re.

A1 volver que volvió Lonii:oclo (cuanrlo volvió) entraron con é1 d.os

Iilozas. Chi-quiznaque y l,ianif erro 1as abrazaron y les preguntaton sl traÍan

algo con qué nro jar 1a aai:aI naestra.

,., Si e1 l:or,li¡re se arreiíranga.

Traigo entre ojos que será roeneste¡ otra euchillad.a d.e catorce puntos
antes d.e mucho.

rrlJ.emo¡ia d.e 1as cuchilladas que se han de dar esta semanarr.

[]lemorial d.e agravios comunes, conviene a saber¡ red.omazos, r¡¡rtos de

miera, clavaz6n de sau'¡benitos y cuernos, matracas, espantos, alborotos y cuchilla-

d.as fingidas, publicaoión de 1ibelos. &.

Unto de miera en la casa. No se Iea en la casa , que ya yo sé d.ond.e es,

reeponcl.i6 &lonipoclio, y yo mismo soy e1 tuautem y eBecutor d.e esa niñerfa.

Easta el postigo d.el alcázar, tlonde ae pueito teabajar I sentad.ill.a§.

Y auaque os extenaláis hasta $an Sebastián y San Ee1mo, importa poco,

puesto que es justicia meramista que nadi€ se entre en pertenencia

cle naclie.

Justicia de Dios !

lnhibirr hacer que un juez no prosiga en eL ognooinlento de alguna causrt

i.nped.ir, inhi.bici6n. Esta facultacl 1a tenfan J-os justicias @yor€s de Castilla
y Arag6n.
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Ir por justicial poner pleito,

Justicia, más no por ui casa.

fenerse a 1a justicia; rcndirse

acud.ir a1 juez o tribunal.

a el1a.
ItRiconete y Cortadillorr.

A jorror ant. a reeolque.

Pobre ezgulzaro¿ e1 ho¡obre nr.1y pobre y deevalitlo.
ttlra españo1a inglesatr.

rrDesclichado e1 sas'bre qllo no mienterr. Sentencia c1e1 liconciad.o ViC.riera.

Dijo Doña EstefanÍa al descuid.or -pecaciora d.e rnf,, y qué bien que

trato a riii hués1:ed.!.

rlta fuerza de 1a sai.,gre[.

Una sa¡ a d.c terciopelo negro 11ovi-d"a d.e botorres de cro y perlas.

i-anr1i1e jo, ¡landil : d.elantal.

Espolillero! e1 que gana con su espuerta.

Y coir todos estos atributos verle enanoraúo¡ ¿de quién?, si perisáis?

Jesús5 vaI¡io !.
Jesús, vallre, y cóno se ]e lban 1as 1á;rir,ias a la vie ja l ( ori) .

Una seiiora ;aonja¡ ¡;,ariente Crel corre;:id.or, que 1e uand.aba coir el pie.

Abrió los ojos de un palno e1 hués¡ed, alegre r.1e ver clue en parte

iba sanea¡rdo 1a 1,érdid.a d.e su asno. T c::ió e1 cliuero y consoló a Carriazo,

C.icíéndole o.ue é1 terrÍa err Toledo personas d-e taL caliclad, quo valían

urucho con 1a justi-cia, especialne¡ite u¡ra señora nronja, pariente d,e1 corregidort

clue 1e ¡,ra:rrd.aba co]r el ]rie; y que una lavand.era d,e1 nionasterio ile la ta1

nionja tenfa una hija que era 5raiidÍsirna auiga cle una ireruiana cle u.rt fraile
rrruy fari:,ili-ar y coirocicio del confesor de la d.icha monja: 1a cual lavani.era

lavaba 1a ropa en casa, y coroo 6sta ;;ida a su irija, que si pedirá¡ que

hable a Ia her¡¡rana d.eI fraile que hable a su Lermano que hable aI confesor,

y e1 confesor a la monja, y la Bonja a1 comegiüor, fác1fuaente se consegufa

1o que Carrizo de sea ba.

foeta d.e vie jo ! ( como zapatero iLe vie jo) .

ttl,a ilustre ilegoriatr.



Si se aclniró o no, a 1a buena

Quisieron darle una ¡catraoa o

a hacer la refacci6n d.e 1a uúsica

Si 1e d.escngañaba, 1e da¡fa

púa.

B3

consl-d.eración 1o d.e jo.

oantaleta, más aun que enojad,os, volvieron

con al.gunos villanoicoe.
un manto d.e sed.a d.e 1os d.e a oiirco en

E1 viejo es buena prlal astuto, sutiI.
fros vizcaínos son gente corta cle razones, pero si se irioarr d.e una

nujer, son largos de bolsa. l,os raanchegos son gente avalentonada, de los

de a Crlsto me lleve, y IIovan el anior a nojicoires.

Su gallardo cuerl,o, tan dotado d,e d.onalre y garabatos.

Se5ún e1 vj.ento tal es e1 tie¡rto.

Dijo que sí y que resÍ, no una, siiro riuchas veces, y abrazó1e como

a su señor y uarldo.
Itla tÍa fingidarr.

Cervai:tes.



Jrai voulu faire 1t agréab1e

dont Lo roi ne se souriait pas,
t.-(I ¿."a sa':.;éj.s como 1o ha tomado,

l\: t

er. France aprés d"rune petite o oque t te

pris.et vous savez cofiuae il mren a

pas

car

rér¿ssi ciairs cette negotiati-on.

Jamar-s d,. (.ue suerte gue no

como me ha 1ClO / & (Haoilton).

Le vieux Carling fort était un soi¡ chez e}Ie qui lui montrait a

se mettre une bougie toute alh¡mée dans 1a bouche, et 1e grand. secret

6tait de lty tenir J.ongteups tr:ar le bout allu¡ré sans qurelle steteignit.
( Icr. /

Depuis que Ia oour est en canrpagne jtai- eu cent ocoasion d.e la
voir que je ntavais poi,nt eu devant.

Vous savez 1a gráce infinis dont elle est ! cheval .

Cos mdctiants plaisants d,one lui faisaie¡rt a tout bout d.e ohaarp

(a cada instante) d.es contes assez 6vei11és, qui ne laissaient pae de

lasser a Ia faveur d.e quelques v1ei1les turlúrpiiiad.es, ou d.e guelques

singeries dans Ie récit qui 1a faisait rire de tout son coeur.

I.,a Stervart,

randF ci¡e'r,'aux

nonta sur seB

au lieu ci.e se justif ier. (iciró ;,or. 1as áe Favf a ¡ se insolenta

ctefit été doiirage

Aussi ¡t en fut-e11e_ pas

c1u I eI1e n' oüt

q l¡r pei4e

fue trabajo en vano).

La France au oontraire, gouvernée par urr roi
application, jeune, vÍgiJ.ant, avide d,e sa gloire,
pou¡ s I agrandir (Itro necesitaba sino quererlo para engrandecerse).

tiblx]- _L'E on.

Tout oela 6tait acooruiiod.é tellarnent quell,3xrelrt aux temps et at¡x

conjoctures 1:résentes. (TaI cual) '

L,a be11e Ster,.;ard. épousa le ilue de Rictur.;ond; ltinvincible Jerryn

une lgjls provirrcialo. (Una bachillera, una hablad.ora). Ea¡¡i1ton

irous avait fait es1:érer que 1es six

irrfatigable clans 1r

nt avait qur a vc,uLeir

grarrd.es satrapies roilitaires

es viendraient h vaquer.

0n

s era íent dissoutes au fur et E qurel1
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(A med.id.a que fuesen, co¡rfolme fuesen vaoand.o).

Pas plus ta d.roite qura gauche on nrest pres c1e stentorrd.re. tr)t comme

on se sent aise de :rtavoipoint d.r opinion!

Et pour tant, si horme eut jauais le droite d.e sren passer, ce fut
bj.en §ainte-Souve. 11 ntavait certes pas durant sa vie caché ses opinions

;hiloso¡;hiques.

A quoi bon, d.erriEre rzi iroriu¡e qui s I en va, tout cet apparat d.e

d.euil et ces simagrées de chagrin?

Simagrées, ¡:¡ínaud.eries: carantoñas, melind.res. Faut se¡¡iblant:

d.e¡uos tra c j- one s fingiclas.

Retranchons, tout ce

que nous louvons d,e notre vie et d.e notre nort a cette d6cevante 
""ttro"-

se d,r erreur qur on appelle ltimaginatlon. Decevantet engañosa.

Rués et cond.a..6sr ctest possi.ble savolr par qui et pour quoi. Savoi-r

aussi comment nous acceptons 1a condairnation, si tant est que Ie r¡ot

soit juste. Pifiados y condenadoe, puede ser. Sepauios ahora por quien

y por que ! falta saber por gulen &. Sepamos asimj.stlo hasta d.ond.e

aceptanos 1a conctenaoión, si por caso eI térrnino fuere jultor si
sucede que e1 térnrino sea justo: d.and.o que el térnino &. Si tant est

o.ue 1e mot soit juste. (Journear:x).

Ctest un malheur <1e nt 6tre polnt asimée; mais orest un affront de

ne lrSbre pIus.

Crest un mal ou u¡es amis ne peuvent porter rlme d.e.

Et quty pourraient-ils faire? Y qué pudierau haoer allÍ y err e1}o?

11 ne peut y avoir que toi clans le monde qui mérites dr6tre aimé.

Je nrétals bien douté que mon départ fairait du bruit; e ne ml ert

gEis pas mis en !ei!g. Ya pensaba yo que mi partid.a d.arÍa gue d.eclr,

pero nad.a me importaba eso.

Lettres persanes.

11 parlait d.ejá d.run autre siede et

cela tirait moins Llelsequenoe. J gss

de choses e omrne fabuleuses; et

te¡rÍa menos conseouenoia,
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inportaba menos, prod.ucfa menos efecto, hacfa menos d.año etc.

On 6tait alors plus ooulant sur de certai-ns end.roits qutaujourd.thui.

Se era en es€ tierpo roás tolerante, se pasaba más fácilmente, se sufrÍan

ci.ertos pr:.ntos o materias, gue en e1 d.f a.

Lrespiég1e Ariel se joue dans toute oette paltie d.es memoires, et iJ.

§6 plait souvent h enbrouiller lr6oheveau. E1 achispad.o Arie1...gusta d.e

enreiLar 1a mad.eja, 61 oviI1o &. Saint-Beuve¡i C. de Lundi.

En ce temps-1á il nten a11ait pas en Frar¡ce c ori¡¡e a présent.- En ese

entonces iban 1as cosas a1 mod.o que hoy en Francia.

Qui voul-ait se faisait cbevalier; abbé; qui puvait; jtentends abb9

L benefice.

!e chevalie¡ de Crat:iont ne fut pas 1or:gtem¡-,s a d,bnáler Ios qualités

qui 1e rlistinguait. lIo tard.6 en conocer, penetrar las calidacles que 1e

cListingufan (e Uatta).

Cone i1s avaient lrhumerr libérale et magnifique, ce fut L frais
comnuns qur i1s d,onnbrent Ies repas 1es mieux enteniius et les plus d.elioates

quton eüt encore Yus. L,,e jeu rendaÍt a merveilLe rlans les oororaencements,

et 1e chevalier rend.ait eir ceut fagons ce quril ne prenait que drune seu1e.
.\

( Ul jue;o d,e jaba 1ir¡d.arrreute a1 prirrcipio &)

iJi. de Granront.

Y1 y a plus d.e vingt mois que oos cété¡ans nr ont pas ema.rgé au

trésor 6gyptient Ils ntont pas touché leurs appointements.

11 sren fallalt bien que 1a natu¡e "üt e.r"ore parlé, lorsque Ie fer
te separa d.e 1a nature.- Preoiso era que la naturaleza hubiese aun hablado

cuand.o_ e1 yerro te separd d"e la naturaleza. Lettres per.
rrFais-moi piti6 d.e moi-m6lnetr. IIaz que me oompa«lezoa de mÍ mismo.

I¡es rois de Syrie étaient 1es plus puissants tles

car ils poss6d.aient presque tous les états de Dari"us,

Fuera de1 Eglpto.

succegseurs d.r AlexancLre ;

a lrEgyI»te prés.

I-ontesquieu. Co¡rsid.erations. &

11 nry a guere que ir,I0 qui puisse sr imaginer que en envoyQnt, par
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huissier, sommation a Charles-Í;ouis I[apoleon Bonaparte dr avoir a déguerpir

des Tuileri€s, on en finira avec lrfupire.
Lrroposition terrassée, 1e pouvoir et le peuple sont face b face, nez

a nez, poitriné contre poitrine.

Mais i1 va sans dire que ces fonds rest8rent si secrets pour Salnte-

3euve, qutil nren ar¡rait janais eu vent, si 1a révolution d.e 48 ne füt
venue.

iiais, ce qur on sait raoins, crest 1a hard.iesse ciont i.ls savent faire
usage, 1e cas échéant pou¡ échapper aux réclanations ou au:tr reprocbes.

Cuanclo 11egue e1 caso¡ 1e cas péchéant.

ELle nravait pas fait d.eux pas, que 1temp1oy6 ltavaj.t rejointe, et

que ltéchi.¡g (eJ. espinazo) poliment courbée, 1a bouche en ooeur, le sor¡¡ire

sur les lbvres, i1 lraccompagnait du c6té d.e 1a sortie en 1ui disant, de

faqon a n'8tre entend.u que a[te11e: Íe plaindre, eh bien, vas-y un peu, ett
je te flanque une tripotée; essayo de parler au patron!

... Et t!, it 1a salua sl gracieusement, si galannant,

il resta acquis quril nravait jaroais été ni plus po1i,

qued.6 por bien averiguaclo.

Si jaiaais iI d.evient ministre de 1r interieur, nous en verrons d.e

d.ures. triialas nos esperan! nous en verrons d.e d.ures: jugadas nos ha d.e

hacer¡ le ha d.e vengar &. (Journeaux).

Prenez d.onc 1a peine d.e gouveaner les honüe s pour eprouver tous 1es

.iours clp semblabLes avanies. Avanier afrenta púb1ica.

Car enoore passe qur oa. mr écLabousse d.epuis 1es pied.s jusgura 1a t6te.

Que me embarren &.

Poprquoi d,onc, sage Esculape? ReprÍt-i1 d.run ton goguenard.-

Goguenardr raiIleur, mauvais plaisant. rrles goguedarals de basse Sretagrre

d.isaient quril ne fallait pas baptiser son vinrt. (Voltaire)

l{e §ont-ce pas ceux ou ohaoun a Ie droit de dire 1a vérité, toute

Ia vérité, iJ é¡¡D é\,ú.(, Ption d.e personnes. Sin preferencias, sin distinci6n

r1e personas.

L.,aissez-Iui f inir son cont6 c1e fées: je crois e¡¡ter¡C.re un franfais

que, pour chaoun,

ni plus empressé.

I1 res-ba acquls I
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qui ar iroagine raisonner paroe quril enfile de parad.oxe s, et qut i1 coucl des

mots les uuíio au bout d.es autres. 11 coud.¡ oose, ensarta.

Rasoal ! en me d.ecochant sur Irépaule uri coup de poing l déoorrr"" 
"o

boeuf. Quron est heureux d'avoi¡ de lresprit; on a toujours quelque b6tise

{aire! Avec so¡r air so1enne1, jrai vu 1e moment ou se sournois uystifiait un
I

vieux yankee o omr¡e mo1. §or¡¡nois ¡ cazumo, ca11ado, d.isimulado.

Que drture honn3te serge e11e ait son vétement. (Uof.) Serger earsao

Crest un ecclesiastique áes pLus patelins quril y ait d.ans 1e

?atelin: astuto y enbelecador.- pateliner, patelineur, patelj-nage.

s6minaire.

Ton

patelin, air pateIln.

Sophiste ehonté . SinverEüenza, qui ne rougit de ri.en. Fro¡rt ehonté.

Vous fütos plus ci.o trois ¡roi.s que vous nt asiez u:e regard.er sans rcu6ir¡ sáns

oser me re6arder &. Lettres per.

.irenvoie mes lettres a [arsei11e, d.'oL i1 part continuellement des

vaisseaux pour Sryrne. (lf singular por e1 ph:raI)

Mais, cher Nassir¡ je te conjr:re, fais en sorte que mes femmes ignorent

I'état oü je suis.

Ils cesseraient bientát d.r átre sourós a 1a voj.x flatteuse d.e ce sexe qul

se fait entend.re aux roohers et remue les choses inani.méee.- Lettres per.

Ces ábausbes priiaitives ne peuvent que gagne r b un coup de pouce habile

ilonné par un ami et par un pays. rt0haque nouvelle génération ntétait plus

ocupée qurl soigner 1es précedentes qui ne pouvalent guerir de 1a vierr.

CIest-lA ce que j I atr;pe11e le coup d.e pouce d.e 1tartÍste sournoi.s et qui

i'rren a pas 1rair.
Sa lnte-tse uve

La plupart des prof esser.rs, lorsqur ils ont 1e visa5e et la tournure cle

1tenp1oi, regoivent c1e leurs 61err"u se qualifi-catlf r1e E9: ou i1 entre irn
peu de tend.resse me1ée a beaucoup de gouaillerie. Gouaillerie¡ raillerie,
persiflage.

Ce'.rx qui eont particuliBrernent étoffés d.es ápaules ou cle 1a tai11e¡

s I appellent gros pere. Lráge nry fait rien. I¡a ed.ad. no interviene e]r oso;
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no se mira la edad para eso &.

11 y a peut-ttre chez ces messieurs une sorte de coquetterie a paraitre

plus mond.aine que leur profossion i:e le comporte; et toute affectation est

ped-antisme.

0n rnettait á profit cette bonbomie pour lui faire cles malices, clont

il ne se d.outatit !as, ce pauvre oher savant!
IA tout qui, á irart quclques fouoades d.e travail , était un dtuciiant aussi

paresserDi que malin..... Foucades c1e travail: arra¡lques , fmpe tus d.e traba j o .

Et Ed-mond 1ui mBme, qui pouffait sous cape, attend.it 
"or, ""rát.

Pouffer de rire¡ éclater d.e rire. Pouffer sous caper étouffe¡ d.e rire..
I1s ont assez drénergie pour réagir oontre 1a critiquo, pour sry arc-

boutor en quel que sorte co¡nne sur un ressort qui 1es relance plus 1oin. Les

enfants veulent beaucoup átre 1ou6s, et souvent plus ale ce qur ils ne 1e

néritent.

Conbien peu reste-t-iI drheures pour 1e travaiL personroel? (Cuántas horas

queclan.... Cuán pocaa horas que¿an para e1 trabajo personal?)

Vos passei.rcrts? d.it-il tres peu corrtoisement. - 0n nr est plus en drcit d.r en

gjfftr répond lrun dss voyageurs.

Soolesia urbis et orbis. I'Íatar et caput acclesiarum. Saint Jean de Letran.

tes méchants pr6tend.ent que oe cboix d.e 1a part d.e la ex-rei-ne clrEspagne

ne mangue d.e... toupet.

Ne nra nquer de touper: tlrbardiesse, d.e front. Se prendre au toupetr aux

chevear¡x. Avoir tLu toupet: du front, de llhard"iesse. 11 lui saeta au

toupetr (se 1e abalans6 del copete; 1e eoh6 mano a1 opete).
11 ne trouverait pas de lreau dans Ia rivibre¡ 1ton d.it tlr rure personne

ma}adroite, gui ne peut trouver 1es choses 1es plus faciles.
.tRiviere tl.e d.iamants s colIar de d.iamantes.

Voifa pour 1es gresses piEces. Ire fretin se cortrpose clrun plein coffre

de vagues &. Ibetin¡ menu poisson.- ohoses d.e rebut, cLe peu de valeur.

(Mora11a, desheoho)

Chomage l terops que J-ron passe sans travailler. On ne paye pas auE

ouv¡iers 1es jours de oh6mage. Chámage drun moulin, óruno usine.
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Chómer I ne rien faire faute d.e travail ou par paresse. Crest d.ommage

de laisser ch6mer u¡] si. bon ouvrier.

Chónor ¡ Banque d"e. Ntepargnes pas Ie bo5.s, vous nren cbómerez pa§.

Se d.it d.es choses quron laisse sans emploir laisser ch6mer 1e noulin.

Ces terres chónent t on ne Ies ensemence pas. = át", 
"r, 

ne travaillant past

cbSmer une fAte, un saint. 11 ne faut pas chdmer 1es fátes dtavance. Crest

r¡n saint qut on ne chome plust crest un horure qui a perdu son cr6d,it, son

autorité. Crest a sa Louangel n8ne sur le tr6ne, une fe¡Dme cloit rester f§¡oe.

Bichard .

Jtai sous les yei:x une vieille legende clt a¡moiriee qui. est une maxime

philosophiquel fais bj-en, et laisse d lre.
Peu d.e va-et-ve j.nt entre Paris el Corapiegne.

Vendred.i soir,
de fer d.e Lyon.

un déraillement s I est prod.ui-t sur 1a ligne d.u cher:rin

Pleines d.e rév6lations malignes, drobservatlons piquantes, d.e raco¡1

tars méchants sur 1es choses et les ger.s d.e la uou¡.

Et Dieu sait 1es potlns quton fit b ce sujet d.ans 1e mond.e polltique

de lrenpire dtAutriche! Potiris: melange.

Les journeaux autrichiens battent 1o rappel des ma¡ruscrits d.iparus,

absolument comme les franqais ont fait pour 1es bibelots enlevés au cabinet

c1e travail de ir-. Salnte .deuve.

De 1a querelle emai11ée de giffles. (lo que d.io ocasión a u-tr pelamesa:

Si-gulóse yna mano ci.e cache tes &).

Je vous 1a donne en cent, je vou 1a dcnne e¡r mille: (A1;uesto cualquier

cosa que no 1o adivina¡ 1es mando a 1a vieja &).

11 faut que Paris ait cies oandidats 6clatants, non des b ouche trous .

Bouche-trou3 homne d.e rien! (echaoantos, bombre inrlti1, mozo de agua y

lana &).

Ces messie¡rrs pallaient de 4$I 1e gouvernement et d.e 1r escamoter

conme une muscade. Elge avaler aviclement et sans saVolLr€r. Oober un

oeuf & fam. Esoamoter¡ faire dieparattre habilement. lIuscad,e est 1ci par

J.es petites boules ilont ee servent 1es escamoteurs, 1e$restidigitater:rs.
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Gober d.es mouches, d.u vent¡ perdre son tenps.i attend.re, b aaiser &. Croire

sottement¡ Nous gobons le emnoongs, et rejetons 1a verité.

Qui ne d.it mot, oonsent. (Quien ca1la otorga).

On a souvent reproché aux homme s d.e lrenpire d.t§tre trop vieur.

11 était d.e bonne iryuerre de reveler 1r age des ¡:eufs ca¡:didats de liopposition
Victor llugo, 6l ans 8c.

Et exprinrée s avec une éloquence qui, po.o 6tru muette, nten est que

plus vive. Lettres Per.

Toute Ie ri"ifference est quton parle i lrun et que lron chante! ltautre.
guBre de quoi vivre. (d.e usted a

i',iÍ, aqu-Í err ccrif ianza &) .

Quelo.ues fois mture si on veut revenir contre son sorment, on va au éváque

ou au pape, qui clonne aussittt la dis¡ense.

i.ais ntest hérétique qui ne veut¡ i1 nty a gu'h partiger le different
par 1e irroittié, et clorurer ur¡e clistinctíon h ceu.x qui accusent d.thérésie.

(Pero el que no guj.ere no es eroje).

Quand iI jurerait cor¡me un paíen quril est orthodore, on pourrait blen

ne pas d-e¡:eurer óraccord &§ q.ualités, et 1e brü1er coru¡e hérétique, i1 aurait

besu d.or¡ner sa distinctiou; poirrt d,e úistinction; i1 serait enceird.res avant

seulemcnt quron eut song6 I 1'écoutor.

Lettres Per.

Les autographes pleuvaient cor¡¡ne grále, au point que nous en sonmes

encomb¡és. Nous profitons d.r une écleroie Eomentanée pou:r en écouler ur¡ certain

nombre. Eclercie¡ pued.e trad.ucirse por ¿esg!&!grto., cuand.o ha 11ovido.

Je visitais un jour le beau cháteau fort de la ville de Niort, berceau

d.e mademoiselle d.rAubigrré, femne Scamon, épuse morganatique du roi so1ei1 .

ilpuse norganatiquel es?osa rrocturna, nisteriosa, secreta.

L.,e s a j:hori-sraes suivants pouuaient Stre signés. Yauvenarguez ou 1a

Ro chefouca u1d. :

rrLes pau¡r¡es travaillerrt jusqurh lrepuissment, 1es riches s'ennuientt

of sont les gene heureuxrt?

Ou, ontre vous et moi . on ne me rionne



9

tr.A 1r heurs des révolutions, c I est Paris qui a 1o r¡al , ct 1a ¡rovince
qui rait 1es soupirstr.

0rr a tort cie ne pas craindre Ies ltches; er:x seules sont a cratnd.ro.

2 L-e Iir¡-res ja;,-ais le secrct d.r une f er¡e I ur:e autre feaui¡e.

Parni 1es gcns susce2tibles, l-es rreillours ont encore ce d.éfaut, qur iIs
vous pard.onnent ce¡rt fols par jours des torts qur ou nra las eu envers eux.

fl ire faut pas réclire d.es iieu¿ corur.rlllls; il far-it d,es siecles .poir.r en

f aire uI. D r stairal_

llt c¿uand on sorrd'e qur e11e (la i,arisienne) se rlorn:e plus de peine por.r

gagnol- 1r e¡rfer que pour ;cinclre le ciel ! Ct est qut e1Ie nra 1:as 1e souci

d,u lend.er:rain¡ eI1e cuille 1o jour et se confie au hasard.! eI1e croit que

crest la ?rovide¡rce.

X11e vit ricire, sauf a uourir pauvre voilh pourquoi e11e ne $hésa'.r:' j-co

pas, et d.orrne si volontiere d.ans 1a prod.igalité d.es honrmes.

Arsene i:ous

11 y porta ces d.isl--,6s it i ons heureuses qui préviennent f avorablement,

et qui f ont qur on nr a besoin i:i d.t ar.lj. s pour átre irrtrocluj-t, ni cie recori¡¡iand.a-

tíori pour. étre ag;réairlement regu- partout.

Car un volontaire ue Cort poirrt en reJros, s t il nr a ess'r\yé les preniers

cc,ups qur cti tlre.
YI y etr,t i.e be1les actioris üe i-,ar et clr autre au ciége cLe Tri¡r. .

Iiamilt on.

Ua y essaye des f a ülgu-esj, oi1 soufr j-t des pertes ; riiais on lle s r onnlEye

;;1us r).ai:s 1 I a¡r.iée depuis que 1o chevaf ier óe Cra¡¡oiit y fut.
Ha¡,ri1ton.

Avaut d.e les rédui¡e, i1 vous faudra iaanger vos econoüies. Ave z vous

un millon a gringnoter? Crignoter: coner gorjeand.o, tarareand.o.

Qui veut ¡rous dr¡nner d.u travail? llous ne voulor:s pas rester 1es bras

¡a-l]iltg. Ballant¡ se dit ci.e tout corps Gcbe q'ue 1e vent ou toute autre

cause fait l:a1ancer.

Lr enchére est ouver-be:
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LTrie f ois, rier:x f ois, troi f ois ! Ad juAé !

Dlsant ce1a, i1 fit rur i:rcforrd. sa1ut, et reconCr.isj-t ces pérone11es

avec autaxrt d.e res¡;ect qLle s I iI se fát agi d-r un ]-¡réfoct. ?eroneller mujer

de poco, tonta .y. 1;ar1a.rchina.

Jolnd.rc a 1r ho¡reteté 1a réi;utatlorr et 1a fortu:re, attacher a la fri-po-

nne rie L r irif arai-e et 1a rui.¡ie ¡ c I est le secre t de 1a morale et d.u gouvorrment.

Vingt boucauts avariés, aux narques rie Thoures: boucautt tonneau servant

a rerrf er¡:ter certaines narc.hand.ises séclres : boucaut Ce sucre, de caf é &.

Vo j-ci Ia Sourse, d.it uir jeule honr..re en entrant tour essouff 1é d.t avoir

c oit:ru.

Anii Ru:nby, dlt u¡re volx glaI:isante,. Glapisante , se dit C¿e l r ovoi

ai5re cles pctites chi-cns et des renarrls. Au Lieu d.e chai:ter eI1e gla;;it.
(.tc) c:rilfona, abullaiia, gañida.

A11ons, conti:rua-t-i1 , Ia journée est bonne; nous ntavons pas ma1

abo¡'é aux conuins.

Sril y a d.es pays et d.es peuples que cette destruction anuse, qrend.

bie¡r leur fasse.

Qui

astuto,

a dit cela? d.euand.a 1.,e i s.i;¡,; d.r un air narquoís. I{arquoís¡ pi11o,

Si

ct a éfé

leur journée de

en prélever oinq

On 1ui bat

antes, &.

travail.- Pré1over sacar

trapacerc, tuno. Iiarquocirauent ¡ con bellaquería, cotr picard.fa.

Lefabvre.

quelque ohose a f1étri Ia vie et la rérutation de nos r,Ionarques,

leur entemp§iance.

L¡e t-bre s ?er .

0n voit cés pauvres ge¡1s se foullier et prélever un son, d.eux sous su¡

súr oinquente gerbes il fallait( )

Lefabvre.

Si quelqu8un, disais-je en moi-mae€, était assez étor¡rd.i pour

devant un d.e ces d.ófenseurs du po6te grec attaquer 1a reputation d.e

honndte citoyen i1 ne serait pas Ba1 relevé !

pour 1a diloe. (Ac)

tib¿e¡ se la aplaude con frialdad., ya no se 1e apfauale corco

a11er

quelque
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(fto te irla muy bien, caro Ie habfa

Ce métier, oü lron dev¡aít uouri-r ¿e

(Uo ae ja de dar, ,1e producir).

asf le fuera &,)/

la j-sse pas d,e rendre.

d.e costar,

La Republique, quj- nrest encore proclamée que d.ans 1es guinguettes, nous

d.oruee d.éja un avant-goüt ¿e ses discordes. Guinguette: cabaret hors d.e 1a

viIle. Ire peuple va boir et danser d.ans 1es guinguettes. (Venta, ventorillo).
trlre sibclerr etrrlrAvenir Idatlonaltt sont regetés sr¡r le troisiEme pIan,

parni 1es 6anaobes. Ganache¡ ¡lEchoire , inferierure du cheval= persoruae d.épurvue

de talent, d.e capacité, h i,iées suranées. rrlrtorirpereur Frairgois est un horune

bon et reli-gieu:<, mais une gahacbe. (ttapI)tr

Les constitutlonnels sont troniris par 1es giroud.i-ns. Eonnir ¡ couv-rir

C.e ironte, vi-1ipend.ier. rrilolmi soit qui ma1 y pense . Devise de 1 I ordre de

1a jarratibre en Angleter¡e.

L,es uns scnt alar¡¡és plus que de raison, les autres plus rassurés quri1

ne cor¡vient.

Vous r{pond.rés qu'iI y aurait eu plut6t,duperie que oourage, quril y

aurait eu d.uperie plutdt qlle courage a se jeter sur lrétrlée tenclue. Je nten

c1i sc onviene pa s . 
d.ans

Vous dites, je le sais bien, que, ce cas-la, vous iriez aux Tuilettes

crocheté¡ la serrure. (A falsear 1a puerta, con ganzúa. Crochetr ganztTa.

rrJrai cru entend.re d.es voleurs qui chrochetaient na ;orte[. Srueys. Crochetour:

1ad,rón d.e a ganzúa = hombre grosero. trf 1 nr apartient qur aux crooireteurs cle

battre leurs fcil¡iieslr.

Dans ltdtait aotuel cies choses, y a-t-il d.anger que 1a licetrce tue la

l iberté?

Ce mond.e, i1 ne faut pas croire que nous 1e voyons en beau.

Donner 'a coume h quelquan: obligarle a oaminar mucho, hacer que and.e

de aquf lara allí sir¡ cLescanso.

Si 1es grands sei-gneurs coutinuent leurs frecla1nes, i1 nr ¡r aura plus d.e

grand.s seigneurs de oe otté-ci c or¡ne de ltautre c6té de la tr-anche. trred.aine ¡

folie de jeunesso, trait de libertinage. (Calaverada, nruchacirada).

L-ais 1es eréanciers nront pas perd.u pour attendre. (l{ad.a han perrildo

f aini, ne
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por haber esperailo).
rrle salut dturr peuple git dans 1e respect d.e ses 1ois, et mon opi-nion

a cet égard va jusqurau scrupule jucJ.aique. . .rr Refatry.

¡ienttt 1a questiorr du serment, soulevée incid.er¡nent, arJiene urr orago.

( IririirJ,emrent: incideiitalmente, ci.e paso) .

A l¡on ente¡rtleur, salut ! (A1 luen entend.eoor &)

lii. ladnl-Ro1lin a fait aote d.e bon sens et de clair vo;r¿p"". (Ha nranif es-

tad.o, ha dejado oonocer su penetración &).

Talent plus que noblesse oblige. Je d.i.rais, vertu plus que richesse

oblige.

?aris nta aucune ralson d.e recueillir les épaves d.es naufra6;es d.eparta-

meirtear»i. f.lpaves: bienes n:ostrencos, si¡r ciueño conod.io I cosas d.esviadas,

perdldas de su Cueño. Productos natu¡aIes que e1 mar echa a sus oril1as.

Epavé: aclvened,izo, e¡rtranjero, forastero, sin que se sepa cle d.ond.e ha venid.o.

lfotre epoque nr est pas aux o a l eirüre da irro s aux fa¡rtaisies5 aux i]etits
racorrtars. Calenbredalne: bourd.é: mensonge riebité par plaisanteriel (3o1a,

pilonera, jácara, pajarotada, embuste).

ReVenez a votre geure, jeune phmitlf , et ci.6r j.d.e z-nous d.e votre mier¡x.

Drailler:rs, vous ne vous entend.ez pas b borire pour de bon, et vous nous

eru1uyez, quan¿l vous sortez ile votre quad¡6 baclin.
rrVous pouvezétre fganquiLle; i1 y a longtenps que vous avez pass6 lrage

ou lron meurert, d.Ísait un de ses amis au musicien. Auber.

Souvent i1 préfbre u¡r home qui 1e déshabi11e, ou qui.Lui d.onne 1a

serviette lorsquriL se net a tab1e, a un autre qui. 1ui pronal des vi11es et 1ui

gagne des batailles. (Voir ce tor¡¡¡ 1ui gagne, lui.prend, pour-gagne pour

1ui, prend. pour son profit &).

Crest ¡:ne gtande question parmi 1es homes de savoir eril est plue

avantegeux d¡ oter la libert6 auE f en¡¡ae s que do 1a leur laisser.
Irettres per.

On se resigné, et si 1ton neurt, au moins meurt-on sans se plaind.re.

11 nty a gue 1e bout du nez qui ait porté. (quo haya suf¡id.o e1 golpe)

Llécontent d.e moi-n6¡aer je rbr¡ris drun sommeil agité; aussl quand



je nrévei11aie faisait-i1
L,,e nomne qui voud.ra:

Terrible Docter¡r r me

d onne la cbair tle pouIe.

't2

encore nuit.
je suis roéclicin, je ne ne d.érange jamais pour rien.
dit-i1 avec vos 61erne11es plaisanteries vous tt¡e

(Vous me faites frissonner) Lefeb.

Ires géneraux, tour a tour réga1és, admirérent leur magnificence, et

vouh:rent naL a leurs officiers de ce qur i1s nrétaient pas si bien servis.

YoilBe dit le cirevalier, un réveil aseez gai et assez bouffon; ^+ qu1

on as-tu d.onc? ou si orest aux anges que tu ris? Y con o,uién 1as ]ras? te rles
acaso con 1os ángeles?

Pau¡rre esprit, dit le chevalier e¡¡ haussant 1es épaules, te voilb d.rabord

su¡ 1e ctté; te voili dane la consternation et lthunilité, pour quelgues

mauvais propos que le mattre d.rhatel traura tenue oomme á noi.
(.Uma infeti-zl béte ahf echado d.e 1ado, zozobrailo. Metáfora tomada tLel

aaufragio.) Qooi! aprés 1a figure que nous avons faj.te, a 1a barte d.es

grenals et des etlangers d.e J.tarmds, quitter 1a partie com&e cles sots, et
plier bagag e c onme d.es croquants? Croquant: homme sans cosistencei guer¡x,

nisérable. nEt L}-d.essus, passe un certain croquant qui narohalt les pieds

nus.rr Y en eto, &. T¡efeb.

fu nras pas des sentinents?

-Et oü est lrargent? Car mes gens se d.onnent au diable quril nry a

pas ttix écus dans la maison¡ et je crois que 1es tiens ne tren gardent

guere Qlvantage.
A¡iusement quj" t I occupait volontiers en prosperité.

Je oonviens d.e tout ce1a, dit Ie chevalierr Bais je vais te faire
co¡rvenir que tu nr es c1urune posille mouilIée d.a¡rs cette occasion. (L;anta

mo jad.a, nene, para nad.a).

Voici¡ úit matta, qui sent bien 1e roman, hors guri.J" faudrait que

ce fut toa éou.yer qui ne contat ton hj.stoir€.¡.. - Ctest lrordre, d.it 1e

chevai.ierm cependant. (Esto huele a romance, dijo Matta; no falt¡ sino que

tu esoudero s6a quien me recj.te tu historia).
Je ne sais peut-Gtre pas quril nra tenu gura mon pere d(átre file
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tlt llenri IY! I¡e roi voulait *a toute force 1e reconnaitre, et jamais ce traitre
drhomme nry voulut consentir. Vois un peu co que ce soraint que les Gra¡nont

sans ce beau tavers! Tu as beau rire, crest ltévangi1e. l¡iais venons L noúre

fait.
Jravais telleroent 1e jeu d.ans 1a t8te, que Ie précepter:¡ et 1es régents

pa¡dalent leur latin en ne le voulant apprendre.

Je sorti.s d.u college ! n"o pres cornme jry étais entré. 0n trouva que

jren savals encore d.e reste pour lrabbaye gue mon frére avait d.e¡oand.ée pour

moi. (flQue jten savais encole iLe restetr¡ que sabla yo d.e sobra para...)

Mon ff6re, mfayant renu guel que temps aupxes de lui pour me d.esourd.ir

(para desperoudirse, d.esengrasarse &).

Quand. mon fráre mreut rame¡¡é ohez-Iui: Or ga¡ notre petit oadet, me

d.it-i1, cela ctest passé h merveille, et votre ajustement, roi-partie d.e Rome

et d.repée, a fort réjoui 1a Cour. (Oiga, chico, ne d.ijo, la cosa no pod.fa

haberse hecho nejor, y vuestro Errpaquetamiento, entre c1e¡ica1 y ro111tar,

ha d.ivertidlo en extremo a la Corte). Iiais ce nrest pas touti il faut opter.

Voyez tlonc si, en vous tennant a 1r3glise. (Atenléndoos a 1a iglesia,
guedándoos a Ia iglesia), vous vouloz posseder d.e grand.s biens et d.e ne

rien faire; ou aveo une petite 1égitine, vous faire casser bras et jambes,

I)our átre 1e fructue be1li: cltune eour insensiblo , et parvenir, sur la fin
d.e vos jours, 1a dignit6 de narécbal ile camp avec un oeil de verre 6t une

jambe d.e bois.

f.le s remontrances et 1t autorité de mon fré¡e fr¡rent inutiles por:r

nr en d.étournar. (Para disuadirme, para desviarme d.e mj. resoluci6n &).

fu sais que je suls Lrhorone le plus adroit rle §rance; ainsi jreue

bie¡rtot appris tout ce qulon y montre. (ToAo 1o que aL1Í se enseña).

trÁenr óe Gra¡n.

Ce f0t aussl b oaus6 de ce m6me pr

enfant flt conou que Ia f em¡¡e ne cesát
.\¿LlrIé a l-a clrconc].saon.

....Í¡ucifer fit Seté au fond de 1a mer

que Di,eu ne voulut pas qur qucun

i¡nmonde r et que lrhomme ne fit
ophete

d.r 6tre

(lorsque triahomet vint au nond.e); et
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oe ne ftt qutaprBs avoir nagé quarente jours qutil sortit de ltabime, et

stenfut sur le mont Cabbs, d.roir, aveo r¡ne voix terrible, i1 appela 1es anges.

Que pouvait faire d.avantage Ie ciel pour autorizar sa nission div:ine,

L noins tle renverger la natu¡e, et ¿€ faire périre 1es homees mémes quril
voulait oonvainore?

]üous sommes si aveugl€s, que nous ne savons quan¿ nous tLevons nous

afflifer ou quanil nous cl.evons nou6 rejouiri nous nt avo¡ls presque ja¡sais

que tle fausses trietesees au cle fausses joie§.

Quaad je vols le Mogo1, qui toutes les années va sottement ee mettre

tlans une balance et se faire peaell com¡De un boeuf; quand, je vois oes peuples

se rdjouir de ce que ce pri-nce est devenu plue natériel, crest a c[i-re,

moine capable de les gouverner, jrai pitié, Ibben, de lrextravaganco

humaine.

Iiais je nrai iru jusqurici 1e porter ! souffrir .t¡A. \qu,ot1 l.e consac]-at a

cet emploi. (ifo ne pod.ido hasta aquÍ persuadirle que sufra el que s6 le
consagre). Comme je vols qurau bout d.u compte d.r est oon ar¡antage, je voulus

lraut¡e jour user h son 6gard d.run peu d.e rigueur; et d.e concert aveo

lrinr[enüanü de ]es jard.ins, jtord.onnai que, malgré 1ui, on lui ¡¡it en

Stat ¿e te rend.re les serv'ices qui flatent le plus ton coer.rr.

Lrettres per.

Le grand-veneur fait les choses d.rune naniEre assez chiohe. Chiche¡

económice, Eezguino, egoÍsta . itr" chiche cle ses parolesi paxler peus

de ses pas, ne pas aimer '. fri"e d.es d.emarohes pour les autres. rrlre chiohe

6pargne trop absolurent; 1e mesguln ne depense pas assez, en 6gard ! sa

fortune, I sa conditionrr.

Cette najoration produirait chaque ar¡née d.er¡x mj.lIons de béu6fices.

(Xste aunento, esta alzada &).
rrT,e progres d.e lroisert affirrre quril oberche a cacher son inclentité.

(que procura ocultar su verdad.ero nombr€, su cond.ici6n. &)

P¡op¡ieté glgg dans 1a gallicie i(eita, situad.a). Feb.

Euit ans h se morfondre! (Ocho años de espera!) se morfondrer con su-

mirse , secar§€ d.e tanto esperar. rrII ne f aut pas se morfond.re et s r
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appessantir sur son ouv¡agetr (Vott r bela¡se tl.e frfo: trll laissa le or6ancier

se morfond.re ta 1. porterr. Boi1. ltLe vent vous morf ond.ratr. trPor¡¡ se sauver

de 1a plue entre un passant morfond.urr. La Fon.

Yous avez 1u cette lett¡e¡ ne 1r avez vous pas trouvée nav¡ante?

I{av¡er r affliger extrémement. &on tendre coeur fut nar¡6 d.e tristesse. VoI .

11 nrest file de bonne ¡oL¡e gui, vers d.ix-huits 
"r,s, 

l1ráge ou lron
co¡nmence a aranger son avenir, ae se dirige d.oucement &.

Appoint6 en fin? mais d.e conbien? Asolad.o aI fin? pero con qué renta?

L,e compte se nonte i Uuit franco, es lron vous traite de gigggg. Si vous

disputez. 3jrc,: hom¡oe de mauva i se uine; homne ¿tune avarÍoe sordid.e.

11 nry a pas tlr ardeu¡ sans avoine, et crest lravoine qui manque i uon

üatelier . RateLier¡ eI comod.ero d.eL caballo en }a posebrera = astiLlero, lugar

donde ee d.epositan las aruas.

Vraiment ! si certain que oela? Vous nr avez donc janais vu de fonctionaires

degonm6s? D6gomorr quelqutun; 1e destiteur dtun emploi, órurl poste. Vraiment!

si cortain que cela? De veras? Cierto ee eso? Cierto debe d.e se¡?

Subir des amendes, et en nÉme tenps des ¿glg{@.... Rebuffa&es¡ so-

fión, sobarbada, mala acogida.

De ne jauai.s sréohapper par un peri-11er¡x a-gauche. (De no tirar, no eohar

jamás por un peligroso atajo.

Irespérance! l resperance ! i1 nry a que úe1a qul vaut qut on vi"ve.

Só1o e11a, eI1a sól-o vale 1a pena de que se viva).
Ilangez, sr i.1 1e faut, de 1a vache enragée, mals restez n.tt""" cle vous

et de votre cLestinez. (Cono si d.ijerar Comeos 1as manos (d.e pura pobreza),

o, comed. perro, pero &
trbancisque Sarcey.

Ies cheveux trbs noirs, ébor:riff6s, trls 6pals. (pe1o revuelto, d.esorde-

nado) = Qui a Ies chever¡x en desordre. Entra r¡¡ homme 6bouriffé. Ebbouriffer:

mettre les ohevsr¡x en d,esord¡e = surprendre fort, rend.re interd.it. irL8enfant

ébouriff6 d.e s]entendre saluer roi; reoula jusque clans 1es jambes du baron

de Damastr. Chat. rrVous avez lrai¡ tout ébor:riffé &rr.

De I t hr:.mour et d.e 1r entrain, une nature primesautierre arden'be , essenti-

ellement artistique. (Uaf hu-mor y loca alegrÍa, lnd,ole resuolta, esenoialmente
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artÍstica ). Adorant 1es flaneries, si familier4s a l,artiste et a ltobser-
vater:r. F1áneli.es: (gandulerías. F1áner: granclulear, azotar 1as calIes.
--ri .4.Fl'dneur: callejero o, corretiendas, üais, quarrd. i1 a u¡re coméd.ie en te'te,

rien no 1r arr6te.

Je rirai i;as a enu¡oérer ici Ies i.,iboes applaudies ries auter¡rs d.e rttrbou-

f orurr. Cn sait quo rrla be11e Helbne tr est tractuite e¡r turc et en no1d.ave,

et que 'boutes 1es cours de 1r,3urc;:e ont fred-onné la rrGrande )ucl:esserr, oette

incomparable cascad.e quron pourrait appeler 1a pi\ece cies rois. OL se rappe11e,

en effet, o-ue tcus 1es uoirarque s en tournée d.t ex;-,osi'bion r¡:rlverse11e, irrenaient
¡
a i:eiire le tenps cie se d.on¡re r rur coup c1e peigr:e, pour accourir aux varietés.

Le roi d.e Brusse y veint, et ll. d.e Bismark aussi; 1e sultan y rit tellenrent,

q,-r'i-' :-l Íir.', -'. ei:: jrir-cs ma1ad.e, et lron rapporte quren raontant en wagon le
czar chantonnait:

trEt 1a plus beIle pou:r üe l:¡lalre 8:tr.

Ce secrétaire était ul grand. dlable affublé clrune robe ta ranages, cltun

bonnet pointu et d.tr-r:: sabrs recourbé.

L,Íais je ne veuJ. pas Stre en reste aveo votre souveraine. ( 
I::::::::::::::::f o quiero s er

para menos , no qui.ero qued.ar a$rás, no quiero qued.arle nad.a a déber &) .

Cmnia serviL j-ter pro Cor¡inatione. d.isait d.é¡l Taci.te.

Si v<¡us cro}¡ez l touts ces sornettes, vous 6tes d.es nials. Sornettes:

cliscours frivoles. rrLa ri;,.e quelquesfois coubre bien i.e sornettes[.

J.3.R. Sor¡rette: (fruslería, chilindrina, i:atarata).
La re¡:trée de l t ex-tiinistre aux aüfairs est plus o-ue janais renvoyée

aux calendes greoques. (Corno si en castellano se dijerar para cuand.o vengan

los nazarenos ) .

Ce train a subi u¡': rítard d.t u¡re heure r ]-rüxce o,ue 1r essieu d.r un wagon,

rrra 1 graissé, avai-t brulé e¡r routo. (Porque eI eje de uno cie 1os coches,

rnal enaceitado, ard.i6 en e1 calli-no.

. . .Et d.ire ce o-ue nous savorrs

(conducontenente, a propósito).

porti.neuuleat; (aveo jugen:ent, avec justesse )

Le 10 noveubre est une d.ate oéIebre dans I'historle des cultes¡ en JlO
\ r.^r ? rr -á oe jour, naissait }lahomet, et en 1483 Luther venait au moncle égalenent
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Ie 10 novo,-.bre .

trles bureaLr:r ciu cluai d,t drsay savent s I i1 stest fait tiror 1 toreilletr.

Sa t-aire tlrer It ore¡111e: avoir de 1a 1:e j.ne ta ccnsentir a quelque c}¡ose.

Pend.re a 1 t ore ille i r:lenacer a Je vois cluelque chose cl t af freux qui vous

pend. a 1r oreille. Victor ilugo.

Ec¡rauffer 1es oreiLles ¡ ire ttre e¡r col}re par quelque discussiou.

Retiretoi, te clis-je, et ne ur échauffe .Lias les orelllestr. iro1.

Secouer les ore1lles! r1e pas tenir corapte d.r ruro choso, srerr moguor.

0uvrir 1Ioreille: écouter une i:ropositi-on qui flatte.
Avoir 1 t oreille d.e oruelqur un: átre e¡r faveur aupres de lui. rtJ I approchais

par de6rés cLe 1roreillo des roisrr. (nac.)
ttJusques au bonjour il dj.t tout a 1r oreillert. (t-of . )

11 d.evait quirter Parls hier matin, mais les nalles ualquaient c1e sern¡res.

Que cela ! (Vaya ! por supuesto ! ) .

Or i1 y avait ü tles treillages en baquettes d.orées, tapissant les murs

tle lierres et de feulles de vignss vierg€s at¡x teintes jaunies par 1es

d.erniers feux... lreillager enre jad.o, enverjad.o, encañatLo.

f1 a pris sur 1ui d.r évaluer... (nu t oroad,o sobre sf el evaluar, ha heoho

suyo &).

Jracouserais 1e généra1 de calnnie, je denanderais rxre expertise.

(Visita, reoonocimio¡rto de peritos).

d.ont nous parlerons

d.ebid.o tienpo). ( Gaul ois
trParce que crest peut-3tre 1e gascon serieux et rebarbatif guron verra

jamais au point oü il estrr Rebarbatifr qui a 1es naniires d.ures et repousan-

tes. rtEst-ce que ton maitre sera plus rebarbatif que moirt. (fa f. = Rude

et repoussant. Visage rebarbatif, oine rebarfatif. (Rudo, avinagrad.o, áspero

de genio).

11 répondit d.e aa cond.uite sur la bienséance 6t la morale, et promit
ta ma mtere qutil rendrait bon compte de ma persor¡re d.ans 1es §angers de Ia

guerre. Jtesplre qutil ti-sndra mieux sa palole I Itegard de ce derníer

jlie¡: d.r autres oncoxe, e¡r temps et Ij-eu. (.e su
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artiole, quril nra fait sur les autresti.
rrDbs la soconde 1oste irous prt,ue" querelle ; ¡rous brouillámes.

Vierur faquin, 1ui d.is-je, est-ce a toj- cet argent, ou si on te 1ta d.onné

pour uroi?

11 fa11u'c fouetter son cjrüvaI moi-rn6me, tant il allait peseroei:t. )iJt se

retournant de temps en teilps: Ilo¡¡sier¡r Le cirevalier, ure ciisait-i1, ce nrest

pas com¡te cela quo iiad.anie l t eiitend.

Ueml-t"L
les erreurs, eh! parLl1eu, tout 1e uonrle en laisse échapper, et 1ui plus

que d.rautres; car i1 est obligé óe traiter tous l-es sujets a ftheure ou ils
se présentent, et cle les d.iscuter au pied. 1evé. Qutil tloive porter d.ans

1r exercise rie cette profession d,elicate une certaine olrconspaction, oela

est évicicnt; qur il doive falre tout ce que lui est possible pour dviter
1es aépri-ses et se garer d.es t r-*stif ications, rrul nry contred,it.

Son d.evoir est d.r ouvrir des joues sr:r 1es questions, et d.r errviter 1e

publique a ¡nettre son oeil autron.

l¿eonid.e lebalno est tombée brusquement nralad.e et le cl¡evalior d.e llaison-

Rouge, rengainant son d.6vouetnent, srest retir6 dans 1es coulisses.

La ciictée 1ui 6tait insupportable, et lranalyse logique Iui portait,

1á, franchement sur 1es nerfs. (Y e1 auá11sis 1óg1co, vanos, hablemos cIaro,

Ie hacfa vlbrar 1os nervios).

Je vais faire un article a 1r intention des pauwes bétes, et je vous

jure qur avant r¡ne heure e1les aurons tLu foin i mAchoire, que veux-tu.

Intention¡ esprit d.ont une chose est faite. (Voy a escribir u¡r artlculo
enoaminaclo a f avorecér a 1os ani.mal.es, en f avor de &) . Espri.t d.ans 1eque1

une chose est faite. Fai.re une chose a lrintention de quel.qur rur3 = pour 1ui

faire plaisir = tt¡" roi a fait voir son inten$ionr sa vo1ont6.

Le train starréte, et ma voislne, sr:rgissant d.e sa p lace co¡¡me r¡¡¡ d.iable
\.\'a surpri.se, saute á terre et rilsparatt.

Mais son coüt est élevé. (Su oosto, su preoio).

Gaulois.

Quand. on veut faire fortune, on enferme sa corrscience a double verrou
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1a vei11e d.e 1r61ectlon, est on ne lren tire pas toujours le lenilemain. En

trbance, chacun ¡ait ca.

Pas de plaisenterie qut i1 ne regüt et ne renvoy

Una fois touché par 1ui, on nty revenait guére.

 .at Cle prer.)lere YoJ.ee.

Vo1ée: voI d.run oiseau. Prend.re sa vo16e. La F. Saird.e dtoiseauxl rrDe

noirs oiseaux d.e nuit qui sren vont par volées. Victor Hugo.

Rér.rnj-on d.e gens: une vo1ée C.e co11e6iens.

Qualité, rang, ui6rite: Crest cle 1a premibre volée.

Décirarge d.e plusier:rs piloes qut on tire en máme tenps r vo1ée d.e carrons.

ühe voléo de coups d.e báton.

Sonner a toute vo1ée (1as cloches).

A la volée¡ trés promteuent, en profitant d.u ¡uoment favorable. rrlaisissez

1es peas6es ) la vo16e".

lnconsidéré¡:rent¡ Dire quelque chose t 1a vo1ée.

Senrer ) la volée: en jetant les semences lar loignées sr:r la terre.

Qu'iI aiI1e en enfer, 1ui et toute sa séque11e: (ef y tod.a su pandi11a,

su pareritela).

Jcseph s I ecria 1 t impérieuse Jr:lon, on insulte votre f ero¡ne, oir vous

cutrage, et vous restez-ü c oÍüie une souche? Souche: base d.u trone d,run

arbre acco¡rrpagnée iie mes racines = C I est r:ne souohe, une soucire, une vraie

scuche: un Atre otupid.e et sans activité = Persorinage clu quel descend une

race, une fari¡ilIe ; Souche de cirer¡inée: partie qul sort clu toit of qul

st éIlve auclessus de comble.

Cornblo: sommet d.tun 6d.ifice, charpente oourcnnant un éd.ifioe. rrl,onter

súr 1e comble, átre 1o5é sous le comble[.

Le oo¡obLe d.os honneurs. LJe couvreur se §1orif ie d.t avoir mont6 sur

les l¡auts oornbles. (f,a¡r. ).
Etre au comble cle ses veux.
rri,anger de la merluche toute notre vie, pour manger 1e i:osson frais

aprbs 1a mortrt. (Sev.) Iierluche: loisson quron sale et qur olr siche, comrne on

f ait des r¡:orues = rrlJanger c1e Ia rnerluche: se mortifi-er, enclurer le ma1. (iaerluza)
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Crest nrest pas ce qur on nous enseig

se nos dice en e1 púIpito).
¡re en ochaire. (No es esto 1o gue

rrCrest ü,lue vous vorrez 1e tlio fustigd de Ia be11e fagonrr.

Que faites-vous d.onc, quand. vous Stes láchement insulté par un fol1iculai.re?

Follioulaire: celui qui rédige un jeurnal périod.ique. (Se prend. en main)

ttNe pard.onnons pas I cu" follicuLaires. (Voft.)

Nrayons pas J.a dé¡aison de ¡aisoner avec lrautorité &.

Justinien no put équiper contre 1es vand.aLes que cii:quante vaisseaux;

et quand. Bélisnire d.6barqua, iI nravait que cinq aiI1e soldats. Crétait rure

entrepri-se bien ha¡d.ie; et teon, qui avait autrefois envoy6 contre eu:E une

flette coroposée de tous los vaissear.¡x de 1r orient, sur 1aqueI1e il avait cent

mi1le bomrre s, nravait pas conquis lrAfrique, et avait pensé pe¡cire 1r empr.re.

(Y por poco pierde e1 imperio; y se escap6 de percler eI inperio; y en poco

estuvo que no perd.iese e1 i-roperio; y estuvo en un tr j.s d.e pertler e1 inperio &) tt

It0es grandes flotes, non plus que 1es grand.es ariirées d.e torre, nt ont

guere jamais réussirt.

I¡rambition était encore irritée d.ans ce tenps-ü par une étrange manie¡

nry ayant guere d.r h6mme considéra}Ie qui nr

tion qui 1ui prometait lrenpire.
Pard.evers : 1oc. prep. r en posesion d.e .

trÍont. De 1a grand,eur de Nom.

eut pard.evers Iui quel que prodic-

Voiü don 1e respect, me d.is-je a part ¡:ioi quo Ies ¡,rinistres et Ies

épouses du seigneur ont pour 1e sacrament d.e ltEucharistie?

L¡e chancine était un homme d.e auqrerrte ans, aux traits expressifs et

extremenent ¡oobiles. §ril nretait pas jésuite, i1 átait bien d.igne de 1a

deveni¡.

La Sainte Ecriture d.it que se plaire d.ans 1a solitude 11 faut át¡e Dieu

on b6te: trQuis solitucline deleetatur aut Deus aut fera estrr.

Ire rest clu costr¡me se composait dr un petit soapulaire descend.ant d.es

ápaules, cL'un tablier et tLrun ficbu de mousseline blancbe. Fichu:
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osptece c1e mouchoir termlué en pointe que 1es feumes ¡oe teirt sur 1e cou.

(paño3.eta) Fichu, o: iu1:eltincnt, ruuvais (ter. las.).
ICrétaient 1a Biirle, le Lai.uel d.t Epictete et les Ccnfesslons d,e

Saint Augustir:rt.

Au r¡ois cltAofit 1Ü45, je ntavais las encore attci¡¡t 1'áge e:rigé i;our

1:randre 1a ¡1é@. Voture: tor¡a de1 hábito, uonjfo.

.i ais lreleotion clui sreilpara d.e iloi, Ies souve:rirs aroers qui se réveillé-
rci:t dans Llon coeur, firr;nt une te11e impression sur mes nerfs, quta lartir
d.e ce mouent j e divorpal avec 1e piano , et rre toucbai ¡:1us gue ltor6ue d.e

1'égIise.

Un pretre vetu dtun sgIÉE rich¡nent brodé 1ui préseuta un bassin

d.targent et ¿es cisea¡:x avec 1equ61s i1 me coupa in petite mbcbe d.e cbeveur.

(§otrepelliz).
On me mena dans un coin a 1r ecart¡ et 1es soours ne ddpouillerent L La

háte de nes habi-ts d.e ga1a, et menre de mes Lrod.equins. JSrotLequi-ns: u"p!"e

de chaussure antique qui oourrre 1e pied. et une partié de 1a janbe.

Chausser 1e brodeguin: composer une coro6d.ie, jouer 1a eoméd.ie.

L¡a foi me récond.ortait. Pour inspirer Ia foi E qui ne 1ra point, rend.ez-

Ie malheureux. (3et1e pensée drHenriette Caracoiolo)

Chez paoline¡ orétait je ne sais queL besoin d.e d.etester quei,qü!un.

liz-huit cents duoats mt étaient n6cessaires pour 1a dot, et sept cents

por:r les frais, sur lesquels 1e confesseur gn i:rrélevait quatre vingt et

1es soer:rs autant.
ItUn soir je roe ooisai d.ans 1e rlortoir aveo la Eonverse des tie ux soeurs,

et e11e sut ltaudace de mtaccosterrr.

üonvexs, e. Erirployé des oeu¡rres serviles drun couvent. trll-s interro-
gerent loutes 1es teligieuses, mefie 1es conversesrt. (Raci¡re)

Un de mes parei:ts fut pr ié dt homologuer en ma f aveur un acte d.e riiiLle

d.ueats.

liomologuer: cÉ¡nfir¡re¡ par autorité d.e justice un aote fait entre

particulibrs.
Lre oard.i¡ra1, se tournant vers moi, mrevoque txois fois par 1r apostrophe
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§uivant6! rSurge, quae dormis, et exsurge a mortuie, et illuminabit tE

ChrlstuslrrO tol qui dors d.u someil cLe l.a sort, r6veilie-toi¡ lieu
triLLuninera !

Uae autre phrase latine, non moins nystique que 1a pr6oédente,

frappa mon oreille¡ trUt vj.vant mortui., et mori.antur vi.vi.entestr. La langue

morte d.e L,atiun tlonne Ie ¡rom d.e mort a 1a vie sooia]e;1a langue d.e Dante

et d.e lr1talie r§g6n6rée d.onne, au contrai¡e, 1e nom d.e mort a lrinactivif,é
monastique.

Venezr écr1t Saint liattieu, venez vous tous qui étes 1es bénis de non

plre¡ jrai eu faim, et vous nravez d.onné a manger; jral eu soif et vous

nr avez d.onné 'a boire; jt6atis sans asi1e, et vous mt avez recueilli; jrétais
nu, et vous mravez vetu; jr6tais malade, et vous fit avez soigné; jr6tais
en prison, et vous mt av€z visité. Alors 1es justes Lui diront¡ seigneur,

quaud donc en vous voyant affamé vous avons-nous rassasi6? Et 1e seigner.u

lerir répond¡a: En verité je vous 1e le dis, cbaque fois que vous ltai¡rez

fait L un de vos fr6res, vous lravez fait b moi-náne.

I¡{emoires de 1a m}re Caraooiolo.

Son t6mpérament, lrinclination de son esprit 1e pórtalt a 1a critique
acerbe et ta 1a morsuro jusqurau sang.

11 est sorti de Ia foule parce quril avait de lravance sur 1es plus

Íntrepid.s.

^vancet 
espaco óe cbemin parcouru avant un autre. Jrai d.e lravance

su¡ 1ui.. ?r4ndre lravance: partir en avant. Ce qui est preparé ou fait pour

un ouvrage i rrJe &e trouve avolr une grande avancetl .

Faire Les avanoes¡ rtJe ne 1ui fis ni tLéclaration ni avároé. L,abruyers.

üser d.e contrainte, employer 1a oontrainte. [ta contrainte et ] I amor¡r

ne vont pas na1 ensernble, et 1e pJ-aisir ne se d.ommend.e pasfi. J.J. Etat de

celui qui est contraintl dr¡re contraJ.nte, contrainte extr6ne.
trLa soumission sera sans murmure, parce qgrelle sora sans contrainteÍ.
(Uass.) La contrainte norale. Setenue im?osée par 1e respeott la

contrainte qur inspirent 1es bienséances. rtla prudenoe et 1a cLi.scrétion

tier¡rent toujours en oontrainte lramou! d.e la véritéfl. Soeeuet = gdne,
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obstaole: I¿a contrainte d.e 1a rime, d.e La nesure.

Croyez-vous, qur on ltexpulsera comme Manuel? (Como a llianuel )

IIoi, je ne me foure pas dans ces bagarres. Bagarre: encombrement

causé par un ernbarras de voiture on par une quere11e. Se tirer, so

sauver d.e 1a bagarre.

11 y a d,eux actos uerveillet¡x: 1es d.eux d.erniers arrachent des

larmes aux ouvreuses 1es plus 91ff§. Coriace ¡ coriáceol duro, semejanlo

a1 cuero, llet. avaro, tacaño.

Le fait est que 1e peuple est un rnátre dur á servir. Leur e¡r a-t-
on d.it a r:x favoris dt autref ois, aun Sinron¡ aruc 3auce1 !

Stupid.e anacironis¡re, plate copie, i¡:¡itation bouff o¡rne innoble plagiati¡

sotte contrefagon, nisérabIe calque, C.egofitant ponci-f i1 y a clans ce perti

tout ce qui fait douter d.e Ia raison huma'ine¡ tout ce qui fait lever le

ooer¡-r. Ponoif¡ rlessin piqué sur 1e quel on Irasse 1réponge. Par. ext.

rutine 8:.

Sr¡¡ ce clriffre d.e cent cinquante quince sont parrrenue a {@.,
leurs noms dans les j ournear"ix avec guelque bribes d.e bons disoours.

Faufiler: (iritvanar) Se faufiler: srinsinuer adroiteruent: rtJe ne faufilal
avec 1es priiici-peaux seigneursrr.

rrle joulnal ami chiffone coiüme i1 peut clans 1es balayures d,emocra-

tiquesrr .

L,e citoyen Falcot ayant demandé i u¡r candida$ sriL était pret L
signer ui: appel aux arnes, siest vu brusquenrot:t balafrer en plei-n visage

cle 1 t épithéte C.r ageant 'provocater:¡. tsalafrer: ( seña1ar1e a uno cortánd.o1e

1a cara, cruzá¡¡d.o1e con uiea cucbillada). (3alafre ¡ cuchj.11ada, corte,

cirirlo.) ttGuise 1e balafré fut assassirié par o¡d.re d.tHer:ri IIlrt.

Les badauds, oes excellents bad.auds, ces éterirele baclauds, installés

cie d-roit chez irous. . . 3adaud., se üit dr uno porsonne d.esoeuv¡ée qui regarde

niaisement tout ce qui 1ui senble cua'ieu.:r ou irouveau. (Pazguato, bodoque,

papanatas).

Iti-ais ce ároupB sans aveu et sa¡rs cor:sistat:ce. . . lr Ho¡¡ne saris aveui

vagai:ond. sa:rs feu nl 1ieu.

Herrri Roohefort, hoi.ii:le ie lettres, citun talent aiSulsé, iraut en
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gout et pouxtant distinguétt...

Fe11e est, ! pur', ci.e cirose prLs, ltai¡i:able manilre d.ans 1es trois
cents dé»ocrates qui ont Is oocasse aplornb... Cocasse triv.: i:1aisant,
ridicule, ririsble.

Rorirpre sol ba.r: reveriir aux lieux dtot l r oii avait été exj.lé.

i.ettre au baii d.e 1r Er,rpire : i;rocrire et céclarer d.éoiru cie ses libres
droi-Ls et d.ignités.

llan: maáeuront publio, proulana'l;ion no1eirnel1e. Ban d.e vend.ange I

proclamation du jour oü e11e sr ou*,a'i¡'a. 3an d.e mari-age: (proclamas

nonitorias )

Battre un ban¡ publier ! uon c1e tronpe et de tanbour. (Ljande) =

Convocation cles vassa*'-: qui f aisait 1e suzerain f éod.al ei1 cas Ce guerre.

Conspuer I horu:ir ,;ubllquemerrt. trIl fut conspué partout o'lr ori 1e

rerrcontrerr. rrl,a f ori;une reduit souvorit l-cs grand,s ¿e La torre a imploler

1e secours d,e cette i:oi:ulace qur ils ccnspuaientrr.

11 est bien averé clue 1e citoyeir Itochefort nrost ¡:as prj-s au sérioux.

Cocirinat, f c sévere Cochinat, jouie dt r¡re cirevalier bion autre¡,ient

crépue, et ganosco es'¡ Ce beauooup plus !f&Ig rlue Rocirefort. -ilafard;
d.tun blanc terne, en larlamt CLes coulenrs, r1c ia LLrnj-bro. Iiourme bIafarcl,

telnt blafard. L.,a blafarci CYi'iTiiIE.

.... ! our raoonnaitre conibien I t ióole semait le creux

Le d.ogiesticru-e était ¡lacé en ved.ette sur 1r escaller. A neuf i:enres,

i1 jette le cri d!alarne, jIa1Iais clire c1téveil.

Jt ai. vu 1e r¡onent oü 1 t cn alIait d.ema¡tder d.e cha¡rtcr ce der;locLé

chant d,es Girond.ins. Deuiocié¡ ciesusado, antiguo.
ttFí&_rott

11 nr y a pas jusquraux ;-:lus vils artisans c¡ui ne üisputent sur

I t e::oelLer:ce d.e 1 I art qur i1s oiit ciroisi.

Les ironrr.e s resser.rblent tous, ¡1us ou lroine, ! cette feL{ue d-e la

provj.nce drErivan, quJ-, aya,'it relu aueloue gr§ce drurr de nos nronaqlle§,

l-ul soilila j-ta r,ri11e f ois, d-ans 1es béiiádictlons qurolle 1ui d.onne, que

1e ciel Ie fit gouverneur dririva¡r.

ürr parasol err fonre d,o dais 1o couvrait áe lrardeur c1u soleir.
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Jral Iu dans ur¡e relatlor: qurun vai-sseau franqais ayant reláché

! r" o6t" d.e Guinde, quelques hommes cIe 1téquipage voulurent aIle¡'á t"rr"
aclieter des moutons. 0n 1es mene au roi, qui rondait justioe i seu sujets

sous un arb¡e. 11 était sur son tr&e, ct est-) dire sur un ¡Donceau de bois,

aussi fier que stlt efit ét6 assis sur celul du grand L{.ogol. 11 avait troj.s

ou quatre gardes avec d.es piques d.e bois; un parasol en forme de dais le

couv¡ait d.e 1r ard.eur d.u soIeil. Tous ses ornements et ceux d.e la femme oonsis-

taient en leur peau ¡¡oire et quelques vagues. Ce prlnce, plus vain encore

que misérab1e, demarrtla ] ceu étrangers si on parlait beauooup de Iui eh

France. 11 oroyait que son nom d.evait Stre port6 dtun p61e h ltautre; et, ! la
d.ifférence d.e ce conqu§rant cle qui on a dit quril avait fait taire toute Ia
terre, i1 oroyait, Iui, guril devait faire parler tout lrunivers.

Quand le Khan de fartarle a diné, un héraut crie que tous lee princes

de Ia ter¡e peuvent a11er d,j-ner, si bon leur semble; et oe barbare, qui

no nange que du lait, qui nra pas de maison, qui ne vit que cle brigandage,

regarde tous 1es rois du roond.e oor¡rme ses esclaves, et 1es insulte régu11lrnent

d.eux fois par jour.

.. . Et il avait pour ce jour-ll renoncé aux sages précautions avec

lesqueIIes il avait coutr.¡me de déguiser le délabrenent d.e son équipage.

Je ver¡x qur iI mtan donne 1a rpéférance.

Des que je pus habiI1é, ou peu sten falIai t. non hori¡ne me fit précipi-

temroent descenC.re. (vesti«1o, o casj- vestido &).

Je trouvais en lui une oonplication singuliEre de richesse et de

paul're'ué ; aussi .ie ne savais que crolre. i,ais en fin je ronpis Ie silence,

et lg-J-ixant ! part, je lui-¡!ig.
l'trons grinporrs a son cinquibrne btug", et, par une áche1le, nous nous

guid.ons a un sixie¡¡¡e, qui était un cabi¡ret ouvert aux quatre vents, éans

1eque1 i1 nry avait que deu-r on trois douzaines de basslns d.e terre

remplis d.e diverse I1c1ueurs.

Jrai vu que 1e grand j our. étalt arrivé qui Cevait me rendre plus riclre

clur homine qui soit sur la terre.

Ce secret, o_ue liicolas F1a,-nel touva, et que Ralnon Lu11e et un nillon
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drautres cherchbrent toujours, est venu jueques }' moi, et je ne trouve

aujourd.t hui un heureux atlpte. Fasse le ciel gue je ne me serve de tant

d.e trésors guril rnta communiqu6s ¡ que pour sa gloire.
Irettres per.

Je ne consid.ére point sril a tort ou raison¡ jraurais mauvaise gr§ce

) dorore" aon auis sur ce dissenti.ment, noi qui ntaplartiens ni a lrune

ni a 1r autre d.e ces 6co1es.

Ira foi demeu¡e st6¡i1e sans lrardeur de 1tátne, ou si lton veut, sans

Ie térnpérament, oe sang chaud et toujor:rs en mouvement qui pousse aur

résolutions viriles.
Ce sont Les ho¡rmes passionnés, cé son lee §alnt Baul qui trainent

Ies foules d.eriére eu:sr et ohangent 1es croyanoesr

dit 1r 6cri-tu¡e.

violenti rairiu-nt iI1ud.,

hiais, enfin,

aux sil1e suocirs,

e1le nrétai-t pas n6e enoore cette gigantesque pieql4e

1t a d.rinis tra t i on.

Yoyez vous au pere Eyaci:iirthe ouvrant au troupeau quit 1r aurait suivi,
r.ure église &.

ElIe ) été sa¡rs cesse déohirée de aoicciorls d.oulouereusee. Le pLre

Eyacinthe dr.

ifous inCiquons ci--apr6s 1es 16g6res modificatlons apportées. Ci-aprés:

(en seguid.a, a oontinuaei6n).

11 avait promis un jeune peon de 1a plus be11e venue. Vennue r Ia venue

clu Messie = Aotion de pousser, croissanoe, tai11e¡ arbre tlt une bel1e venue =

Somme tout drune venue: trls-grand. et mal falt.
Les im6conciliables, 1es insermentés, 1es avancés, 1es faisand.6g.

Faisander, ser acqu6rir le fume t d.u fai.eqn. Laisser faiesanaler des perclrir.

Fr¡¡ret r vapeur qui stexbale d.e certains vins, certaines viandes¡ le fume t
cLrune perd.rix; un fr¡net délioieux. = Tlmanatlon qui se d.égage d.u corps

des animeaux, et gui persiste longtenps d.ans 1es lieux dont i1s se sont

approohás.

Le keclive a falt venir pour son ogmpte un grand. nombre d.e marchand.ises

qu'on dábite, pour son compte égaleroent, au prix de revient. (A 1o que
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cuestan, a su preoio primero &).

Les yeux hagard.s s|attachaiont sr¡r "" ,!r" aveo terreur. Eagard.r rud.e

faroucbe, éffaré. Oeil hagard: Espautaclo, huraño, hosco, rud.o. Faucon hagartl.l

-pris bors d.u rnie.

I¡es her¡res se succederent, 1or:rdes, mornes, interninables, d.ésespérantes.

Car, err résumé, si on éprouve u.ne oertaine irrltation nerveuse !
6couter 1Í. I¡ed¡u Rollin cIébLaté¡er contre 1e systeme représentatif...
DébLatérer¡ parler longteurps et violen¡uent contre quelqutun. (Deaacreditar,

denigrar).

Ires députés sigrrataires d.u manifeste dsvaient oonsidErér oom¡¡e inutile
de se défendre d.ravolr peu ou prou papillonné avec le mand.at iupératif. Proul

assez beaucoup. Peu ou prour prou de pardbne il avait rapporté, de vertu
peu. (t. Fon. bon prou voua fasset Fam et vieux.

Cette faroeuse parole de défunte. S. Erc. llropl.ongr lra répubLigue est

virtuellement contenu dans 1r eepi.re.

Papillonnerr voltiger clrobjets en objets sans srar"6ter h auou¡.

Lres rapports si amioaux naguere, se sont. reIáohés clepuis quÓIque temps.

John Brow:r, dont le norn apts
ang1ai.s. . .

Crest Ia valette qui- va jubiler de cette petite rléconvenu do d,uc, quril

détesto au fond de 1táne, et voil} ¡our quoi. !éconvenue: désagr6ment

provenant d.r une surprise, d-rr.rne espérance tromp6e. (Percance, chasco,

petard.o).

rrllarie Antoinette ! 1" corciergerie", par Carrtpardon.

I¡es l¿emoires dr huet ¡ valot d.e chanii.rre d"e I¡ouis XVI.

rrf.,ouis XYII au Ternplerr, par 1a duchesse drAngoulEme.

trl.-euoires secrets et universels d.es malheurs et c1e la urort cle 1a relne

cle Francetr par Laf ond. d I Ausoune.

Ltimagination entre pour une ,tart énorme d.ans sa maladie.

El voyez si je suis bon prince de leur avoir fourni occasion d.e lutte¡

contre ri:oi. (Seinonin).

Jr accepte d.e bon coeur tous 1es coups d.e boutoir que lron mr envois

avolr été l-e ori favori d.es gacroches
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soudaine, trait blaissant,
groin d.e sanglier.

attaque d.e

deI jabalf:trait dthuserlr, dpiSraroe &. Boutoir¡ hocico

= (pu¡avante)

11 nra pu formuler aucun plograme; i1
goutte aux questions politiques et sociales.

oéc1ar6 1ui-n6me nr entendre

Brave, gén6reux, ohevaleresquu éru; nais por.r11a politique, n6ant.

L,r j-gnorance nr est pas chez nous, L Ia char¡bre d.es d.éput§s, un rrice absolu-

nent rediribitoire. Cas , vlce redhibitoire¡ action rod.hil¡itoirel (Redhibici6n,

reolsión, anulación).

Le tenps est pass6 d,es nic]¡es au pouvoir. i'Tiche fig. aalice, espie6lerie

faite a quelqurun. rtQuo 1ron r,rotte au bout du ¡r¡oncle cLes autours, cleux fe¡¡unes

ou rler¡x dévots, j-1 y en au-ra un qui fai.re quelqlle ¡riche i lrauchetr. (Voftairg).

llicb6s: tous 1es petits oiseaux d.t une m?ne couvée qui sont oncore d.ans Le

nid.: La mBre et sa nichée. Niché. de sor:ris, üe serpsnts. Je ne suis trouvée

ttre f I inst j-tutrice dt uno nicirée c1e roi.s et üe rei¡res. f an. Lne. Canpan.

Xn parlant cte plusieurs personnes d.e mauvaise viol liottre ciehors toute 1a

i:1chée.

Lr hj-ro¡rd.s11e r¡1che d.ans nos cheminées. (Sulfon) rrEn si11e end.roits

niohait 1|amor¡r. ( f.,a f.)
Nichet: oeuf quron met d.ans 1es aid.s préparés pour 1a ponte d.es poules.

(nuestra).

Fete de linotte¡ personno dont lresprit est tres 1éger, d.e peu d.e

jugement. (cabeza d.e viento).
Et c'est nrest pas ici une rsanibre d.e parler, une figuretr. Y no es este

¡rod o cie decir) .

L,e peul:1e, reu¡ri clans ses comices, d.éc1are qurils orrt forfait i 1a

cause. Forfaire: agir contre 1e devoir, contre 1r ironneur. Forfaire ! 1t horrrrul:",

com¡nottre un Iácheté.

Forf ait: action atroce contre Ia 1oi ou contre l t hor-rneur ¡ rtnes ho¡:¡roe s

aoircis par tous 1es forfaitstt. (3arth).

Vendre b forf,dit : sane §arantie. Forfaiture: prevarioatlo¡t d.tuno

magistrat = Féod.. viclation c1u serurcnt de foi et clr ho¡¡r',age r Erave injure
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faite par 1e vassal I son seigneur.

Heirri IV ótait-i] plus élocluerrt lorsqutil écrivait ! Orilton au lencienuin

d.e 1a bataille d.tArques Ie f amou..c: pencie-toi¡ 0ri11on? (cie pena d.e no haber

aistido a 1a batalla).
Parquet: enceinte enferués par 1es siéges d.es i;agi.strats. = Les offioiers

d.u rni¡rj"st6re .,-,ub1iriue. Te¡rir Ie parquet: tsnir séance. rr0n sait qura ltaud,ience

solene11o de rontrée d,ec tribuneau:r, 1es chef d.u parquet sont chargés dans

cbaquo .cour &rr.

0n nra pas grand,e confiance en notre parole, quand. irous accusons 1es

erreruents qui suit trop volontiers 1a niagistratrure draujourd.thui; nous nravons

pas crual ité pour d.emand.er ites ref ormesrt .

lra vérité est que certains magistrats sont trbs accessibles I ceu

consid.érations dI avanceraent (de ascenso).

Esprit de Luite rend.ra mieurc mon idée. Qui , iI y a chez tout fonotio-

nnaire je ne sais quol ploienent de Itáee qui lrincline ! fuir" ce qui d6sire

1e gouvernement.

nI1 rrty a pas su-r ce poii:t s;oécial t1e nesograpbie con:pléterr. iioso5raphie

ou rrosologie ¡ class j"f j.cation et d.escrlption d.es naladies.

ta secon&e raison so touche au doigt i:1us aiseraont.

0n ntt a prié c1e dcnner soir signalerootrt. Je rnt execute. ( Cu.rnpl o oon eI

cargo).

A la reprise, ii.J. se fend.it I fond sur son ad.versaire, qui riposta par

un coup cLroit furieuxil. (Se le fue a fond.o a su adversario).

Un homme averti en vaut d.eux.

Je mets le gouvernenent au défi áe pouvoir justifier sa oonduite.

iious ne pensons pas nériter tant clr honneur, et ].ron ver¡a quron va

beaucoup par d.e f\. (y luego se va a ver cuanto se ha exced.ido).

I{ous ne trouverious pas séant d.e lramener I rehouveler cet pclat. (No

tend¡íamos por oonveniente &. )

Enfin les ténors ont tlonné leur dernier zut! dans 1es cLubs, grentand.
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Et d.r un.

Et rie deux.

3t de trois.
(Como si enr¡meranclo una serie de 1d,eas, causas, motivos, maneras &&,

se ciijese al fin de cad.a !árrafo:
Uno.

Dos .

Tres. 0 va uno, van d,os, van tres ,ir. )

Eir 'bion, non, mes enfants ! rrla Répuolique est au d.essus d.u suffrage

urrj-versel ! Que d.is je ! elIe est de d.roit divj-lr¡ sá ! ! !

Yoilt 1e tréfond.s de leur pensée.

Errx, ces alistocrates en savate!

Savate¡ vieux soul j.er fort usé. iTraimer 1a savate¡ 6tre dans lrindigence =

Ganache, ignorant. Ctest une savate.

Iilux, ces tyrans en carmagnole !

Carnragnole: habit veste qui pertaient Les ouvriers pendant Ia r6voluti.on

frangaise = Chanson révolutionairo qur on ohantait en d.ansant.

Loin d.e tor¡rner toujor:rs dans Ie m?me cercle, cor¡e d.es 6cr¡reu11s

,ff o1és.. ( Cor,ro alooadas ardillas ) .

Stils ont eu sr amuser, je me 1e dema¡rde ! (Y cómo me habrán divertid.o !

Vaya si se ha i¡rá¡r ciivertioo) .

Pruüromroe, airuri par 1e tapage... Ahurl ¡ qui ne sait plus o)l d.orrrr""

d.e la t8te. rrCtest u:r ahuri . (Aturaiao eor:pletanrente, pasmad.o).

Jrai vu avec plaisir que 1rénrlnent écrivain ntost pas tomb6 d.ans cette

errour qui coirsiste ) faire litiBre du caractéro de Ia trha¡rce clevant Ies

étrangors.

Faire litilre d.rune choser 1a prod.i"6uer. rrIl est honrn¡e qui fait Litibre
de pistolesrt. ( Corn) .

iitre sur la litibre: fam. 6tre malade au 1it.
LitiLre: (titera) = paja que se riega en ia caballeriza para que

se acuesten los aninalos.
rrIl se oonsole f acilernent (1e frangais) de bien d.éboires, stil peut
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croire que eux qui ltentourent le consioerent comme superieur i sa fortune.

(Prévost - i;arados)
rrUn cruistre, er1 son tandis compose une satirerr.

Cuis tro ¡ iron:r¡e grossier.

'l'aud.is : logernent ¡rrisérable.

Quand. jrétais retiré dans uon le¡ldh¡ le seigneur sr6va¡rouissalttt.
ItDes barbichets cle séninairerr. Lanrpiños d.e colegio.

Deboire I ¡nauvais go0t qu:" laissent d.ans 1a bouche 1es l iqr-reurs aigres
\^\

du ameres. rrtre pauvre enfaut, b quí lron avait fait prendre méd.icine, avai.t

e¡rcore le C.eiloire a 1a boucher = uortificatior: causée ;oar 1r insucées, aegott.

Clermont - fonerre, oveque d.e ],layon, était entiol, é d.e sa iroblesse.

Enti-ciré+ fan. imbu de, attaché oliniátrércent a. Eritiche drune opinio:r, des

ir1ées de 6rar:deur, dtheresie &.

Enticiré: qui coruaence U se gát"r, en parlant des fruits.
0n racotrte ctrue lorsclue I í1 rr¡ontait err chai.rs, i1 d.isait, s I ad.rossant a

son aud.i-boire:

Ca¡iai11e Cirretlen¡ie ! (§n lugar cle: hermanos mf os l)
Aussi quand. il mourut, on fit 1'épitaphe suivants.

Ci 6^it qui repose hu¡rbletnent

Ie quoi tout Ie ror¡d"e s r 6tor¡ne.

Dans un si letit rnonuinet,

1 t illustre Tonerre oii jiersonne.

Cn cLit qur entrant au i:arad.is

11 fut regu vai.I1e que vaille:
iiais il en sortit par r:répris,

riry trouvant que de la oansilLe.

Vail1e que vai11e; ra tout hasard, ! toute aventure.

/.tc rJb.lt

¡i¿r ouc je sois -ctot§t j-.auvre que ricire, jrai portarrt de quoi suff ire
ma silrple merriBre de vivre.

Car je suis persuarlé que vous voye z c o¡irne aro i. d.ans le d"ue 1 autre

chose qurun enfantillage d,érisoi¡e, et que vous ne re6ardez pas cor¡¡ne
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suff isarites, jro Lrr laver u¡re tache f aite a rrotre hoirneur, une goutte d.e

qui s I pecha¡pe u.ne f ois palr basard d. r une écorcirure du doigt.

nntre nous, je vous 1e répete, 1es risques neseraient pas égaux,

ma vie nrétant nullenent E priser aussi iraut clue 1a votre.

§t si nous ne ],arvenoils \ rien gagner, cIest qut iL ne sIest encore

d.eclafé ni pour 1a banque ni pour 1es por..teurs; et je veu:: qur i1 ponte

¡our moi i¡n¡ueclüateuent.

11 renouvela sa ni:e, etui:erd.1t er¡core; nais plus j-1 perdait plus

les autres joueurs se réjouissaient, et quand. 1e viellarci, qui martingalait

toujours, finit par üettre un enjeu cie cinq cents Louis quri1 p,,rdit d.u

coull, 1 t urr d.es té¡.roins s t écrla eir riant tout iraut ¡ Sonne oire¡'rce, signor

Yertua ! irardi! roo perciez pas coura3e ! foraez toujours votre jeu; jt

ii,ra6iire que vous finirez pas fairo sauter 1a banque avec url gain 6norr,re !

Lartingalo: r¡anilre ri,e jcuer c¡ui ccnsi;.;te ) riiquer, h chaquo coup,

1o uouble d.e ce qur on a perdit c1a¡rs 1e couir précéclent. = (ganarra, oiriciia).

11 prétenci avoir découvert une martj.ngale infalible. ( urr jeu,

inalible iufalíb1e oe ga¿rier).

S::;eu: ce quo Ii o¡r uct au ieu en coniraenqairt de joeer I ce que 1r ou

risque clans r¡ne entreprise. Ilettre sa t0te pour en jeu. tr0 I est ;ot;.er gros;

1a tAte est de lronjeurt. (Victor nugo)

Cepend.ent iI ntest pas rnoins incotipréhensible que lfertua, un avare

.t'ieffé de cette nature, ait pu se réscudre a perr1r,.: tant cltargeiit.

Fieffé: o-ui a atteint 1e suprlne degré dar:s uit vioe. P6d.ant, fripl:on

f i.eff é. ( periiiio, rerriatacLo, borracho, -rerataclo ) .

Celui-cl ne cessa ilas d.e se coirüuire er.ivors Angela aveo oette sincéreté

d.r estiue et cette prévenance pour le r¡roinclre cle ses adésirs, qur i.nspire

1r ai¡our 1e plus pur.

Prévorrarrce ¡ rla¡:ilro obl igéante clc ¡révenir les ri-ésirs c1e c¡u1qut un.

ItIl nous comble d,e prévenar¡ce et cie bontés. (Lanartine) (Agasajo, cortesarría,

ateirción).

Par u¿r sirrgulie r eff et cLes retours C.. 1táne, elle sentit se renouveler
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en e1l-c, avec 1 | ir,iage d.u l;alheureux nuvernest, 1e s,:ntir,:erit j-.énible cle cet

amour detl'uit pour. toujoi-rrs, auquel elle avai-b eü de si d.ouoes ér,rotions.

Retorr: chai:geuent.

Etre sur son xetour: Btre prlt de 1;artir pour retourrrer.

Etre sur 1e retour: courrne]rcer ] vieIIir, I ,ré"1irrur. [La dévotlon est

un ver¡:is quo 1es fer¡rres passeirt sur lerr rélrutatioir, qr-rand. eI1es sont sur

1e retourrtT/ ( Irabruyere )

Retor;s cirune áue i ¡ieu: action d.tun pácher qui se convertit = réflexion
sérieuse; trlorsque rrous voulons ju.ger 1es autres, faisons u¡r retour srlr nous

nGmes". (Pascal)

Au reto¡.rr d.e 1a chásse. f 1 est en f in d.e retou¡ &.

rrl.,e gouvernenent orAuguste senülait un retour aux toisrr. Villemain.
rrllos temps sont féoond.s en retor¡rsrt a en cbangements, en vicissitud.es.
rrf.., a f ortune inconstarrte a ¡res retoursrr. i.ontaigrre.

Retour: action du cerf o-ui revient sur ses i)as lour dérouter 1es chiens.
rrAir, je corrrraissais pe.u vos retours orii¡:airesrl . J.B.R. vos artifices, vos

ruses = ce qu I on a j oute pour rer:C,.re u¡ troc éga1 : tr je vous d,onnerai cent

francs de retor.¡¡rl .

Réco¡,nalssance, r6cii;rocité cre seutinrent: payer quelqut wr üe retour'.
rrQuand. on atte¡rcl quelque retour d.tun bienfait, ce rrr est plus 1ibéra1ité,

cI est trafic . Sai¡lt Evren.

Les tour.s et 1es retours d. t une riviérs , dr rme labyrlntire . ( L,as vueltas

y revueltas &)

ItEst-ce que sans retour ta pitié I t abandon¡re? Racine. Poi.r jarnais.

],es gráces que 1a r;eur accorde ne ¡leritent et nrobtienent pas de re-

con¡raissanoe en retour. ( Sisr.rond.i ) .

En retour d.e: en reconnaissanoe de.

rrAngela, na chére Ange1a! ctest irnpossible autrenent ; i1 faut que

jrobeisse au destin pÉus fort que moirr. Es imposiblo que sea de otro nod,o).

Tous me traites d.e fouthoho! Chevaliert je ne vouLais que Sagaer Ie

d.roit d.e vous iroposer mes prétentionsrr.

A 1a lueur cl.r un rayon d.e Ia lune qui pergait d.ans ce moment l travers
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Ies nuages sonbres, e1le d.istingua une longue figure envelopp6e d.run

manteau .gris-olai.r, aveo un large chapeau rabaLtu sllr son front.
Qui nous répond que quelque trattre infernal nren veut pas u Ia vie

- ,r.de notre bonne mattresse, et qur en ouvtant la cassette eIIe ne toube pas

morte, oomme il arrica au vieux marquis cLe Tor:rnay en ¿6cachetant r¡¡e

lettre quri.I avait regue drune main inconnue?

Ce quril appliguait i oonna?tre crétait la mixtion, la ouisson et 1a

sublimation d.es corps vén6neux, d.ont Glassei t¡availlait i tirer u¡¡ profit
r6e1, et i1 parvint enfin I composér oe poison subtil &. (Ctétait eIi.xi,
utu?tr" cle §ainte Croix, amant ae la Brinvilliers).

Ce tLernier avait longtemps entretenu avec Ia marquise d.e Brinvilliers
tles rélations qui d6versaient la honte sur toute 1a famille.

Déverser¡ se r6prendre, sr6pancber. (Reüosar, 1os líquidos). net.

(cubrir, echar &).

.Au moins, est iL constaté quteJ.le fit servlr pJ.usieurs fols L ses hotes

des p?tés d.e pigeone empoisonnés. (Ira Brinvilliers; par pur amusement et

goüt dtempoisonner 1os gens.. EI1e enoyait aussi d.es pains a lrEotel-Di.eu,

clont mouraient ].es malacles. Que1le plaisanterie!)

Ires ¡arisiens 1a C.ésiganient sous 1e ¡:om d.e poudre d.e succession.

(Cette dont se servaient Saiate-Croix et 1a Brinvillier:¡s pour ler:rs

proueses).

LIais on trouva aussi 1es lettres do 1a Srinvilliers qui décétaÍent

tous ses orimeg.

D6oelerr faire coruraltre, découvrir ce qui était cahcé. I6oeler Ia

retraite d.ruu coupable. rtl-e me d.6cé1e pointrr = Etre lrlndice de: Seaut6s

qui décéIent 1e génie.
trUn menteur qul nra point tle ménioire, se iL6o6lett. Vo1t.

\
Lre roi, a fin de repriner oes attentats qui rlevenaient plus communs d.e

jor:r en jour, institua u¡e chambre spécia1e de justice, exolusivement cbarg6e

d.e 1a por.rsuite et de la punitlon de ces crimes secrets. On 1 I appela 1a

chau¡bre ardente , et el1e tenait ses séanoes non loin de 1a }astille
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sous la pr6sicl,er¡ce oe 1a Regnie.

Sans le faubourg Gaint-Gernaj.n d.emeurait une vleI11e fenuae, nommée 1a

Voisin, qui sroccupalt de tlivination et d.e c]¡iromancie, et qui 6tait parvenue,

avec 1r assitence d.e ses cleux assooiés - Lesage et 1a Vigouru,o, ! inspi-rer

Ia sur¡rise et la terre,rr, máme a rles gens qui ne passai.ent g*tru p"" faibles ni

créclulos.

Qui ne laissera rien aprts e11e que Ia Cefroque de la vieille d.emoiselle

ayai:t parug quelques fois t 1a cour.

Défroque¡ <iéIouille d,run ruoine, d.tun réligieu:c: petit arobilier et pécu1e

quriil laisse i sa rnort.

ItUn amant qui craint 1es. voleurs

iitest !oint d.igne rlt a¡lourrr.

nn vain affrait-on c1ue1c¡ues fois i René Cardillac 1e double d.u prix

converru, i1 refusait draocepter url seul louis err sus d.u preiuier marché.

Puis el rit dtune falon d.iabolique en voyant par la f8netro 1e futu¡

sortir tout fu]ggl, et portairt son rrrouchoir sur son nez r,reu¡tri.

Hoffnan. Traduction d r I'lenri itrgmont.

f1 stest retiré de I'orgie, ne voulant pae

[ringuer; beber, alzar e1 codo, faurili.ar.

Un jour un mauvais camarade 1e prend pour

¡uo11ots avec du plomb \ bouteille. (Le 1ímpia,

tr inq uer ave c des ge ns iv're s .

un lapin et

1e vuela 1a

1ui rinoe Ies

pantorrila).

ItNotre nation a ét6 16elre1 quoJ.quesfois trls cauelle. E11e nra janais

su gouverner par e116-mame¡ et e3.1e ntest pas trop cl.igne drdtre libre...
Jrajouterai volontiers que jtaimerais mieuxr roalgré ,on goit extréme pour

la liberté, viv¡e sous 1a patte tLrirn Iion, que dtGtre oontinuellement exposé

aux dents d.run millier de rats, mes confrlrestr.

Lettres de Voltaire.

A rapprooher des lignes suivantes, extraites du Meno¡ia1 d.e Saintg

Eé1Ene.



JI

rrCette 1égbreté, cette inconséquenoe nous venalt d.e 1oin, nous demeurions

toujours gaulois. Aussi nous ne vaud¡io¡rs tout notre prix que Lorsque nous

substituerionsi les prinolpes ! 1" t.r"¡,rIence, lrorgueil'a la vanité, et

surtout lramou¡ tles institutions i lramour d.es placestr.

Ires a1}¡aets étaient noüil}ées: Ia prenilre, 1a secon<le, 1a troisitme

ne partit pas. (No prend,ió).

Poser u¡: pareille question! Et de quoi nous rebatoz-vous les oreilLes?

Ire gouvernement a bien d.rautres ohiens ! foutter.
Eclopér qui marche avec peine et en boitant. (cojfn cojeando).

Eh mais, 
ta quoi pensez-vou", ,u?tr. Réné, cela searit-i1 séant ! ,on Ege

d.e porter de si élegants joyaux? (IJ.e sentarfa, serfa d.ecoroso).

Ua&eraoiselle ¿e ieudery stécfia saisie il.teffroir Au nom de tous les

saints, que prend.-il ta cet homme? (Qu6 fe ha d.ado, qué 1e sucede a este honbre?)

trtradenoise1le de Seud.6ry aptendj.t ti.es jureroents et d.es lnprécations, et

alergut un homme se fxayant un passage ! t""r"r" 1es groupes 1es plus compacts
1a force d.e bor¡rrailes et de coups de poing. (A fuerza cle hocicad.as).

E11e idoútrait le petit, qurelle é¡lIeva1t L "" rEr" des heures, des

jours entiers por 1e caresser et 1e chover. Chover¡ conserver, m6nsager aveo

soin, aveo tend.rese. Choyer ses bi jor.x, see enfantg. Choyer guelqur un¡ cbercher

'" frr:. p1aíre ! forÉe d.e pr6venences. Se choyer. (Ad.u1ar, nimar, &).

11 approche un vieil escaveau i Aenie-rompu, et srasseoit auprbs de moi,

car je nr eus pas 1a force cle roe leve¡ tlu grabat sur 1eque1 je rarétais couché.

(Escaveaul escabel. Grabat: ruin lecbo).

Je crus qut e11e se mettait cela dans 1a t?te ssrnrns fs¡lf, toutes 1es jeunes

fi11es amoureuses qui parlent tout d.e suite de mourir pour le premier blan-bec

venu qui Ier¡r a fait 1es jer:x tloux. (Por e1 pr5.mer boquirubio que 1ee ha

.- . \gu].nadc j .
Eoffnann Ep.ont.

Je vous 1e dis tout bas¡

vous nr eussiez pas été a 1a

fauvres jeunez gens qui avez concourú; ma 1s

noce, si d.run coin sonrbre, vous aviez assitó



\invisibles, a oette iroplacable

hubiérais estado muy contentos
-Ce que nous vimes d.e plus

vors cet article si bon onfant

3B

lociure. (No os hubiera gustad.o mucho;

crest que 1es juges penchai.ent tous

gai. (Este artÍcu1o tan buen nuchacho)

d.e vers plus solides, plus harmonier¡x

).
c1air,

et s1

Jean Bapti.ste

et plus brillants.
nra jamais frappé

(wo ua forjado).

0h! d.u ViLLemot? Second cru alors? Cru terroi.r
qualité de ees prodults. Ce vin-Ia est drun exoelent

avec 1e raisin d.u pays oi¡ on Ie conson¡me. Vino óe 1a

d.éfier d.u vin d.u cru . ?rov. Cela est de votre cru ¡

consid.éré quant b 1a

cru. Vin du oru¡ fait
tierra. [I1 faut se

de

fam. = accroisse¡¡e nt: ces arbres ont bler., 1:oussé: voill;
année .

cotre inventi.on.

1e cru de cette

Amivé devai:t sa porte, il lit 1récrj-teau qu'i1 y avait appondu une

heure auparavant.- Tiens ! d.it-il, i1 :rrtest tr)as enooro ci:ez-lui. Et iI sren

q11a. Tiens! d.it-i1 , il nrest pas encore chez-1uii crétáit bien 1a peine

<le ta¡rt me presser.

Et iI sren va.

Je sonne ) la porte d.u défenseur de Borezowski, et 1a porte srouvre.

Je suis en face drune robe cle ohai¡bre soutacirés er6carlate. Crest Ern¡nanue 1

Arago, 1ui-m6¡:¡e.

On efit dit une f-alon ite luther iraprovis6 fuyant 1a persecution et l¡aÉan-

6uant ses frlros d,ar:s quelque caverne d.es Cevennes. (Una suerte, uno como

lutero).
11 ne ¡lar-cire plus gur escorté par d.e ux ou trois barldriers, oe qui le falt

prend.re tantdt j)our u¡r personnage, tarrt6t pour uii assassin. Baud.rier: tahalf :

(La 1.;arte por ei, tod.o¡ está ¡or soldado).

De v-¡ais litres d.e noblesse oes parohenls-f! !

Un tabbleau all6gorique de Bettina d.rArrnih, Ia Georgés d.e 1tA11emagne.

Le cour hurain est ai¡¡sÍ fait. Le petit ctté des questions prime presqu€

toujour§ 1es consici6"ations généra1es, et il se *G1e souvent un peu o,e

¿iaminerie aux nanifestatioos u¡eme solennelles du peuple 1e plus spiritual



39

de 1a terre.
Priner¡ avoir lravantage su¡ 1es autr6s. Aiuer i priuorr (gustar d.e

ser e1 prinero). II y en a tle tels que, srils pouvaient connaitre leurs

subalternes et ge sonnai.t¡e eux-memes, i1 auraient honte de priner. v.a. 11

prime tous ses riveaux. (sobresalir, aventajar).

Oami.nerie¡ niñería, pi1luelerfa, muchacherla.

Jr ai beau écuarquiller les yeux de mon intelli.gence, 5-1 mrost

iar¡,osslb1e de d.érae16r d.ans ce chaos rien d.e solicie, de serieux. (Por mucho

clue despabi-le 1os o jos; por rrrás que car¡se Ia vista ) .

11 air¡ait a sonner 1e preuior coup d.e olocho, a souff

d.ans lropinion publique pour qurelle flambát i son p¡ofit.
§aocader brusgue secous§e d.onnée E un cheval en 1ui tirant 1a briile.

üouvement brusque et irregulie¡. Nraller, nr ava¡lcer qué par sacoades 9

lnegalité d.ans Ie styIe. Style saccadé. (hiterd.aoente)

3. et F.

Je travaillai assidfinent, et je ne tardai pas L acquérir un talent
supéri.eur et hors tl.e ligne. (De priraera 1Ínea). Alors Ie terlps vint révei11er,

pour mon malheur, ce penchant ei-mé, qui était rest6 si longtemps oomprim6.

Sa voix sinistre tiutait a mon oreille (vibraba)....¡temmenaheai dans

Ia maison. Emrnenager: mettre ses meubles en place d.ans un nouveau logement.

Ll révolutioneires eariohis commengaient i steül¡oenager ilans les grands

hotels d.u quartior Saint-Germain. Chateaubriand

Le vrai peut quelquefois

nt 6tre pas rmaissemblablo tt.

Bo i- 1e au

Cornme 1es pJ.us graves ¡aotifs de su-spicion plaidaient contre Bruson,

le procédé C.e L,a Reyirie ne pouvait nullement lui mjriter 1e reprocho de

cruauté et de précipitation.

Gff¡r.

Jonathan ntallait pas i la ci:evi1le rle Johr¡ 3u11.

1or par saccade s
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I,t ar j.stocratie so¡urera d.es ?nes dé1ioates, raffir:ées, roalad.ives; 1t erapire

du monde appartiont aux parvenus.

O¡.1 nous harangua oomre ies rois. (Como a reyes). Dos bonnes gens, qui,

cettes, ¡re savaie¡'rt pas 1 t irébreu, ne i,,anqubrent 1:as d.e comparer ma §uzar¡ne

au 1is d.e chanps.

l'aisr on mon ame et conscience, ie truvai 1es routes adr:rirables. (En

Dios y en cor:ciencia).

Discuter avec ces fanatiq.ues qui nr ont clurune ir16e, le ciol nrr engardo.

L¡e le¡:demain, je me levai au poit d.u jour. Uir honune public ULL payer

d.iexenple. (Debe dar e1 ejenplo).

11 avait lrair dtune pie. 0u plus loin qutil rae recoruiut, i1 courut

! ¡noi. ?ie ¡ pioaza , lrrraca , marica ) . Jaser bavarder corime une pie borgne .

Charlar, pJ-cotear como una cotorra.

Voílh un p.yu ol, 1e ¡ninisttre cles cultes ne d,oit pu" 6tr" ru:e giryfug.
Sinécure, eüploi qui irrocure ul salaire sans qur i1 y ait rle fonctlon ! rernplir,

ou d.u moins sarls que les fo¡rctions soient -oénibles. (ganga) Sinécu¡iste.

Au fond. d.u sanctuaire, sous un baldaqulri <ie drap rougo brocé d.ror, utre

mad.one 6i'r. nrarbre tenait le ¡etit Jésus.

I,rorgue roulait ses vagues harmo¡rieuses; ltancerrs stélevait traversé par

un ralron d.u so1eiI, tandls que C.erriere une ¿ri11e, f ernée d.r un rid.eau d.es

religi-euses et clo jeunes fi11es chantait d.tune volx douce ef

integra et casta es, tiaria.
lonte: Inrriolata,

Baldaquin: espéce d.e ciais clui surnonte un tráne, un auto1. (Baldaquino,

dose1, pabe11ón).

A ltheu.re c1u próno, un ririnistre mon'La sur une longue tribune pr6t"t

p1ática, serrr6n.

Ironeur: preiioador, encotliatior, eragorad.or, sernoncatLor, machaca.

Proner ¡ serlrorlear, machacar.

La vertu du viei¡x Caton cjrez Les roulains ta:rt pr6nés. Práner ses arriis.

Trasloar a sus amigos.

Les citations grecques, latines, ot nbure hébratques dont cette d.iser-
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tation était farcie. Farcir¡ mettre, insérer beauooup et ma1 ! propoe. Se

farcj.r lrestornao c1e via¡ldes. Rellenar (un pavo). Embutir, atestar un

escrito de citas, pasajes, &.

Ires négresses, couvertes dtor et d.e bijoux, étaient sur 1es banes

1ri¡¡mense e4vergure et 1es tourbillons d.e leurs cri¡rolj.nes. Envergrue; 1t

eurpleur d. r un vaisseau = les tiéploienent des ailes dr u¡r oiseai. (Envelgadlua) .

Ii¡ face de nioi, sur 1e haut dt une estraiLe, dans une ni-che ciécoupée

et contournée, un affrer..rx ma€ot peiilt et cloré, était assis¡ les jaurbes

coisées, sur une fLeur d.e Lotus. (i.onote, marearra oho, mascarón, persona fea

y rid.fcula, gato, hucha, depósito úe d.ir:ero esc<¡nd.ido.

0n a trouvé son IBgLi ar¡as d r argent caché. l,iagot de 1a Chine, de sucrÉ.

Ho¡nrae fort laid..

A 1a f'agon d.es geirs qui brillent 1e café.,
Tu 1:ar1es clt ancienncté? Songes-tu qutau tei,;ps d.r A1e:ianclre le boudchis¡re

avai"t déjI terru ses concilos, et que 1es inscriptions d.u roi Acoka, grav6es

sur les rocirers d.e 1r Inc1e, ¡rrGchaieiit á 1t u¡:.i-verse 1r ar¡uóne et l-e saorif íoe?

,Quelle est la religi-orr quÍ 1a preltiere a pr3ch6 1a paul'reté volorrtaire,

Ie d§vouenerrt et Ia charité? Igr.Lores-tu o.ue Fó a eu ciirq cents cirrquante

existeiiccs, et que iar¡:-: chacr.:¡e cte ces incarnations 11 srest sacriflé?

II tai-je la" lL un filtre pour boire uon eau, ! fin cltá;,ar¿rrer la vie

c1e qurc 1c1ue ciron ii:.¡i-sib1e?

Ciron ¡ inseote iirioros c oplque . [f.¡r ho¡ruire ¡:o gaurait f orger rin ciron, et
\forge des lieux a d.oirzair:.e'r. Li¡nt a i:rr:e . Gusarapo, gusarapillo.

Ctétait wre large pancarte sur laqueI1e était insorit en ciriffres énorraes.

Pancarte: 1:lacarc1 af ficiré ¡orlr d.onner au public avis de quelque chose.

Se rlit i.e toutes sor'r,es d"e ],a]ic::s dú dt écrlts. iinlevez toutes ces

od,ieuses ¡:ancartes . Paircarto, erarii..:e1. Cartelón, cartel, pa j:,o1ónr ca::tera.

7Lv avait foule dans 1té

Point c1e bruit, .¡:oint áe ollaises rerrvelsées ; rien cle ce oharirl:nt frou-

@ et c1e ces r6vérencos entre bslles datnes. ilulle-bul"le.

De Laistre a raison de oéf inir Le uj-'¡ristre prote;tant: Ur:r monsleur



habi11é en noir qui üit d,es ciroses bien hcnnátes.

Dit Jésus: Quic¡uonque ai;¡arti eirt E 1a verité e éco'"ite ¡ia voix.

lui ciit: Qutest-ce clue 1a vórité? E'b e¡r rli.sa¡r'r; ceia, il sortit.
Sititpliíiez vrbtre fo1, et c o¡irue a dir 1e llus croyant et 1e plus

des a¡dtres: rri,i I étc16nez }as 1res1,rit. . . . ; é1:rouvoz tout i gardez ce

1^ 
^,,

Ác

Pilate

hard.i

qui est

parclonné; roais

1ui sera polnt

rrSi o-nelqut un 1:ar1e co¡rtre le f ils i.e 1 I irc;mne, iI lui
si quelclutun blaspi:bne coir'ure ltEsprit Saint (Ia verité),
pard.onilé. (Iuc. XII).

\\
Xl-l-e ert-1a¡ á votre fo¡ier, rauette, voilée, c or¡ire ltAlceste éoahppée

du royaurr,e d"es morts; elleqPt Ii gul .vgq§-gljeng.
11 lui úaIlait rester de tout et 1:ayer ri.e sa lrersoru:e. (Tenf a que estarse

larad.o a costa suya, raal que Ie p-ese).

L.,e ba1 et 1e pot-au-f eu, voiL! pour une franqaise, 1es ciou-:l poles d,e

1 t existence . !n sortir est un rlesord.re, et gui 1:is est, un rid.icule.

i-ais il éta:-t e¡rt?té corore ur] saxon d.oublé clrun Yan!:ee.

Vous ire savez pas clue c I est notre vieif le 6g1ise puritaine .1.ru .ro" pb""u

1es pélerins, cbassés j¡ar 1| intolérance, ont apportés avec er:x sur 1er¡r

prenier vaisseau, La fleur-de-i.ai?

Lef'ebv-re.

si fier, lui qui;.r ¡re sorrffrait pas de rejrllque, 1ui qui 6tait

il rre

Lui,

t out cL t u¡e

Carnot a lutté b j-e¡r s il enoieuserirent , et nra pas procligué ses paroles

d.ans 1es pétaucilres 6lectora1es.
. .\Iétaucilere, asse¡rrblée oc;rrfuse, lieu oL tr,ut le m.oncLe f,ai la maitre.

Cour c1u roi petaudr 11ou de confusion, oL "hr"r, fait 1a nrattre. (Gre-

guería tra;iscnad.a, casa o ¡ara je d.e confusi6n y ü.esord.en) .

Comme apaiseo,ent ! tout ceci, cliso¡rs qurune visite cle haut ;rarage aurait

été faite uier i 1a tombe de sainte-Beuve. De haut parage: cie haut rang,

d,e haute connaissance.
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De 1a tragédie oourtisanesque sril en fut. Traged.ia cortesana, ei 1as hubo.

Quelques irazzís \ nroro" de Ia crise ¡ninisterielle. Lazzlt mot. ita.
aotion, mouvement, geste bouffon clans 1a rei:,résentatlon des uon6d1es.

Ivlauvaise plaisanterie, bouffonnerie faite ailleurs qurau tbéat¡e.

L,e cabinet est d.ecidé¡nent g3!gne¡|i alrulnaalo, perdido, e1 nrinisterio.

Un portaitiste aussi spirituel qurild.ulgent. Ses portraits si fins de

touohe ont obtenu Ie nBme succés r..ptb" d.ee modeles qutauprbs de Ia galerie.

Touche ¡ manj-ere ilont 1e peintre ind.ique et fait sentir le caractere des

objets. Eoque; tacto; pulso. tr0et homme ne tatdnne pasi sa touohe est large

et fi.errefl. /  iaerot. ilCette t6te est ile Ia plus grande fineasse d.e toucberr.

Se d.it aussi du sty1e. Touchel tecla¡ traste, d.e 1a guitama. Toque, e1 togue

por med.i-o de1 cual e1 práctico reconoce e1 oro, sirviéndose tle 1a pietlra

d.e toque.

Lra plus grande partie des portraioturés ont gardé 1e silence.

Ce prince aclorait une aImée, une fée. Alnoa, coda c1e Xgif,to, bailarirra

antigua.

Cette interruptlon a jeté un foid. Le froicl se nit irar¡,ri nous.

Nos rcsfrj-auos; 1a tibicza se ¡uso e¡¡tre trosotros.

Euplo¡,ss d.e raccroc. Raccrocr succes d.u au hasarü. (Chiripa)

lious protestons de loute notre 6nergie contre ses le¡iteurs dép1orab1es.

Rien que riry penser, ga ne coupe 1rap1étit.

DLs que ca gouverrrement est nrort, on a le droit d.e convoler, 
t" 

d." nouveaux

ser¡nents. Convolerl se reruarier. Couvolor on secondes noces.

Les co¡:servateurs qui me l1sent croisi:t peut-8tre que je fais une plai-

sariterie, u¡re bonne c1¡ar&. Ioint ; je parle séríeusen:ent.

On Ie rnit sur le clos une char6e Ce coups cie baton. ( orig. )

Son navire est en charge por.:r Ies Ind.es. -Lstá car5ando.

Les ré¡arations so¡rt ! raa cirar6;e. A mi cargo.

Ctest urmgrande charge que beauocup d.renfants. Una grande carga.

ñtr" ! 1a cirarge de rluelqur un. t-star a cargo de.

Loin d,e regard.er ses d.evoirs com:ie une charge, il en fait son bonheur.

J. J.R.
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Cette nouvelle cirarge pésera sur lrindustrie. Ilsta nueva car6^a.

A la charge drautarit: ta la conclition quo vous en fe¡ez autant.

Faire une charge h quolqutun: une plaisanterie d.e ¡nauvai" gott.

Les charges cle 1r)itat, les oharges publics.

11 y a contre 1ui ües cbarges aceablantes.

Téi¡oins 
ta 

char.;e ¡ contre 1t accusé.

Sattre sonner 1a charge. tr0om¡ne i1 sonna 1a oharge, iI sonna 1a

victoire. 1,. Fon.

Rovenj.r b la charge. Yolver a 1a carga.

Crest un couac dans la partition. (Una pifia) 0n jouait f I ouverture

a lrunísson.

Repettor:s-nous de si ciraud..os alar¡.ies et reprenons, notre travail
or'd.inaire d.e ter¡iite. fnsecte qul coupe Ies bois, 1es 'toffes, &.

11 se flait I lur."u, sur le nez d.e gerrs, avec une sarbacane (corbatane)

des pois seohe, et plus souvent encore áes perles.

C[ ftotte la nu6e e¡r fleurs d.e ¡narabou'bs. ],rarabout: espéce c1e agone.

( Ir.ombre feo, puerco y nal pergeñado).

11 lui brisa sa cravaohe sur le vlsa¿¡e. Cravachei fouet d.e cavalier

f ormé d.r une bad.lne courte et f i}éxi.ble.

En losant ce roatin lrlncarceration clrr¡n plck-pocket. (litta-to1si11o).

0u, oomme on pense, le tire-laine nral-1a i;as le reclaner. (Aola-capas).

0n se souvient cle la non¡re Sarbaroubrykl qui pend.ant dix huit ans fut

séquestr6s d.aris un couvent de Craoovle.

Les brettours parisien oj:oj.sissent leur pays pour lieu d.e rendez-vous.
\

Bretteur¡ oelui o^ui aitrre I se batire á trépée, h feraillor. Quimerista,

espadachfn, mat6n perclonavid.as.

!ad"a¡ d,ans 1e langage enfantin, Lraton sur 1eque1 trevauchent les

enfa¡rts. (caba11o rJ.e ¡a1o) Ct ost son dad.; son idée fize.
Je fais avec mes poings un vi.goureu:c rnoulinot qui écarte mes ennemis.

En politiquo Ia personalit6 est u¡re arlre pertrtise.

Sl, 1t on venait demain, ar inrpossible annoncer au peuple franqais
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que l tlimpereux... (Cosa iripcsible, sui-.onie¡r,Jo un irnl:osíb1e).
'Je ne sais rie¡r iie i.,lus irorrible que ce g-ouffre -rrésut et rroir c1e

ltinoonnu. les r6volutions Les plus rad-ícales tpouver'¡t toujor.rrs leur appoÍnt

d"aris 1es rira jorités réaoti-o:ra j-res áe l-a vei11e.

Appoint: pico, pico pencliente.

tious sornmes iies libéiaux, d.es 1ibérátres, si vcus voulez.

Í1 faudrá songer

a treuper la soupe. Preciso será pensar en meter algo debajo d.e 1a narizl
en comer, eu tener algo que corner.

11 tronpe dans ce crirae. 11 a trempé ses nai¡rs d.ans ce sang innoeent.
rrQue te11e cuisi"ne est frriande, et heureux celui qui peut tren¡oor

un doigt en Ia sauce !tr Pau1 Louis Courier..

. Ia plue a treurpé la terro.
¡Irerii¡er 1e fer, lracier.
Je Ia revoi-s bient6t cle pleurs toute trempée. (Racine).

Ires grancls établissor¿ents sornbrerrt et autrainent. . . . zozobTan,

se pierden.
I

§e sauver á i,ravers les buissons. (ilchar por e1 atajo).
Et comme u¡ écoli-er reritre a 1tdcoLe a¡rrte s avoir battu les buissons...

t-.(Después c1e haber vagabundeaclo, azotado 1as ca1les, andado por 1as

quebradas).

Dieu ap-oarut h lioisse dans un buisson ard.errt.

Buisson épais, buisson fleuri.

Applaud.ir un orateur, un acteur ! tout rouor avec eon transport.

arix spectateurs. . .

Attaquer, contred.ire

Ne voulant romore en visiEre ni aux auteuas ni
(rornpor La lanza en 1a visera, acorneter, atemar &).

brusquement en faoe.

Bompre en visi-Ere ! tout 1e genrd hu¡nain. (Uof...
.\11 a 1a visiére trouble¡ Ia vista¡ es cegato.

,rr" ,orlo-*.¿ d.ans la vi.sibre ¡ 1ui- a d.onné de[tamour ¡ 1e ba

pincirad.o.

--^0ar i1 d.cit étre absolument ouitte envers Ia roalechance. L'l.a1 éxito

Quanrl on aura assez c]:ant6 cles hyture s \a 1a 1i-berté,



rtVous nraurez poirit 1u ces rabáchangeriesrr. J.J.R. Rab*ohagesr repeti-
cione§ traquead.as. Rabác}¡er¡ rep€tir 1o nismo sin necesídatt. Rablcher¡

machacador.

Aux villes drear:x tu va te prélasse . Le i.rrélasser¡ affecter un air de

d.ignit6, rie gravité. Contonearse, pavonearse.

Ltáne, se préIasant, riiarche serul clevant eux. I,a Fon. ?end.ant qut on

d.ressait leur adition...
Distinguer et jug'er ! oorlu.r"rrt¡ a ci.encla cierta.

\
11 ne semble que dans toute cette affaire lrad.¡ninistration a ténoigné

drun esprit de sagesse qui ne práte point É 1a critique.
Un simple bout d.répaules émérgeant de Ia Saze

LJmerger: ireol. sortir, err élever au d.essus de. rrDu milieu CLu 1ac sacré

émerSeait une montagnett. )Chat.) t'Qr'ru d"es profonCeurs d.e lrocéan émerge

darrs sa splend.eur 1'astre qui dissipera 1es téne'ores. Laniennais. Rayon

émergcant r qui sort drrur nriLieu aprLs ltavoir traversé. (Ernergir, elevarse,

salir d,e d.onrie se habf a estado sumergidc. .-,trmergente ; emergencJ-a : salida

c1e un rayo luninoso ) .

Sous ce coup tlt,..oei1 lascif¡ sa pudeur srétalt (é1evée) évei1Iée,

fréurissa¡rte, et cette femme, cluj- ¡osait ensoucia¡,¡nent devant une vai¡rtaine

dtartistes, toute nue, se sentait déconvertée lar un uragon.

11 pourra trBs bien se faire- que, un ¡our. (t.:u¡- Lrien pued.e suceCer que a16rin

día)....nos arribre-neveirx, si 1a cl¡ose arive.... (luestros iri jos, nuestros

cLescendientes, nuestra posterid.ad.).

Alnsi pour 1es tableaux, 1es statues, et pour toutes les oeuvres dtart.
( L.,o mÉsrao sucede con 1os cuadros 8").

On d.onnait á ltEmporeur le réga1 d.t une tragéclie en vers. (Se regalaba

a1 Emperaclor con. .. )
Etes-vous aussi aévbre gue lremp

respecto a estos versos?

er"ur i lrendroit d,e ces vers? Con

En tous pays, Ies eold.ats ai¡nent 1es volontaires ile oo rang, voire

máne d.e cet á'ge. Tacen 1os de esa ed.ad.

Ce beau zEIe va to¡rbor a p1at. (va a ooropletanente frustrad.o,
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Ya a salir fal1i-do.

I-ous savons que gráce lui est faite du bagnes. Sabe¡r:os que se 1e

perd.ona 1as bregas.

idos synrpathies se suivent pas loin les horrules d.run certain acabit.

A cierta calidaci, d-e cierta calaña.

Des joues creusses, comne cclles dru¡r ai:achor\te, envabies par une barbe

d.e zouaye chevronné. Cortad.a en ángu1o recto.

Une petite main osseuse et fer¡ne, agitant diéreusenent d.es lanitres
egayées d.e grelots. (Agitanao ternblorosa 1as correiluelas d.e su re1oj, 1a

cacLena ad,ornad.a d.e casoabeles &).

Attacher Ie grelot: faire 1e premier _ras dans u¡o affaire hasa¡deuse.

(Eohar e1 gato a} agua.)

O¡elotter: tenblar cie frfo, tiritar.
Dans Glais-Bizoin, 1t ex-énrir s t or,¡stinatt 'a recorinaitre un marabout

qui lravait trachi autrefois, et qui sr6tait enfui en 1ui enlevant cle¡.¡x

ou trois f eriune s .

l*arabout; non quron d.onr:e i certains mairouretairs pieux qui jouissent,

d.ans lour tribu, d-r u-ne influence cor¡siüerable = petite chapelle 61ev6e.surc

Ie tombeau d.run narabout. = Pretre nahonotan attaché au servioe d.rune

niosguée = hor¡me 1ai-d., ma1 bati: (rnarobi-to.- i.ascar6n, tarasca).
' Ire présid.ent sradresso donc ]raternellenent ) Clui"-i¡iroin et ci:erci:e

a 1r ar¡ad.our r 1:ar cle conciliantes .¡iaroles. A 1ta¡oadouer: a suavizarlo.

Auadou¡ yesca.

Radical, vous entendez? pas liberal., vous 1ui feriez injure.

Avec iii. üaron, c t est 1-',our de bon. Con I'i. Caron no hay que taeterso;

no hay que darle vuelta.
Oaulois

qu j-ere que me pongalr autre veut que món corps porte sur mos genoux,

c1e rod.ill-as.

11 mrarriva lrautre jour de manger un lapin dans

I1s ont tort, car appareinment vous nravez pas

animal?- Si fait, luj- <lis-je. Si por ci.erto, 1e d,i_je.

un caravan sérail.
tué vous-¡oéme cet



Que

b6te? Ie

save z-vous si 1ráme de votre pbre nrétait pas passée dans cette

sabéis que ?


